OBAVIJEST ZA KORISNIKA .
Uzimajugi u obzir posebnu zastitu koja se nudi,
nasa se obuca smatra osobnom zastitnom
opremom u skladu sa zahtjevima Europske
Direktive 89/686/EEC (s naknadnim izmjenama) i/
ili Regulativom (CE) 2016/425 Dodatak [I. Njinovo
djelovanje potvrdeno je certificiranim postupkom i laboratorijskim
testiranjem od strane RICOTEST br. 0498 (Via Tione 9, 37010
Pastrenqo - Verona - Ila\ija{(suk\adno EN1SO 20347:2012ili EN ISO
20345:2011. Ova obuca je klasificirana kao Il. kategorija 0ZO.
QOve ¢izme proizvedene su s visokim stupnjem kvalitete prema
europskim standardima, od strane vrhunske europske proizvodne
organizacije — Wellington ¢izme. Molimo vas da isprobate cizme radi
postizanja maksimalne udobnosti prije uporabe. Odabir odgovarajuce
obuce treba se temeljiti na rizicima vade radne okoline i potrebne
zastite. Za savjete o prikladnosti cizama za odredene okolnosti
obratite se nacionalnom prodajnom uredu.

RAZINA ZASTITE
Provierite da ¢izme imaju oznaku CE i oznaku referentne norme (EN
180 20347:2012ili EN SO 20345:2011)

Radne ¢izme

Qznacene sa CE + EN ISO 20347:2012

Ove Cizme u skaldu su s Europskom Direktivom o osobnoj zastitnoj
opremi (OZO Direktiva, 89/686/EEC). Visoka razina udobnosti,
izdrzljivosti i kvalitete je za«améena, alitakoder i dodatna zastita
(prikazano u prilozenoj tablici).

Sigurnosne ¢izme

Oznacene sa CE + EN ISO 20345:2011

Ove ¢izme nude jos vise dodatnih znacajki nego navedeno gore. Os-
novna razina zatite sigurnosnih ¢izmi (kapica na prstima) osigurava
zastitu od udarca od 200 dzula | zastitu od kompresije od 15 kNewton.
Obje znacajke su kodirane sa SB. Podnozje je otporno na loz uge, Sto
e osnovni uvjet za sigurnosne ¢izme s opcionalnim simbolima S4 ili
5. Dodatni kodovi/znacajke navedeni su u tablici.

USER'S MANUAL

Given the particular protection offered, our footwear

are considered Personal Protective Equipment

compliant with the requirements of the European Di-

rective 89/686/EEC (and subsequent modifications)

and/or of the Regulation (CE) 2016/425 annex Il
Their performances have been verifie Ihrmagh the certification procedure
and Iaboratory tesfing by RICOTEST Notified Body . 0498 (Via Tione 9,
37010 Pastrengo - Verona - Italy) in accordance with EN 1SO 20347:2012
or EN IS0 20345:2011. This footwear is classified as a Il Category PPE.
This pair of boots has been manufactured with a constant high degree
of quality according to European Standards, by Europe’s premier
manufacturing organization of Wellington bots, Please try on your boots
o test for maximum comfort before Use. Selection of proper footwear
should be based on the risks of your working environment and the
protection required. For an{aadvme on suitability of boots under certain
circumstances, please contact your national sales office.

PROTECTION LEVEL
Make sure that the boots bear both the CE Marking and the indication of
the reference Standard (either EN ISO 20347:2012 or EN ISO 20345:2011)

Occupational boots

marked with CE + EN ISO 20347:2012

These boots comply with the European Directive for Personal Protective
Eqmgmenl (PPE Directive, 89/686/EEC). A high level of comfort,

durat ihg and quality is guaranteed, but also some extra protection (see
attached table).

Safety boots

marked with CE + EN 1SO 20345:2011

These boots offer even more protection features than above. Basic

protection level of a safety boot (fited with toecap) guarantees impact

protecion aganst 200 Joules and compression protection against 15
Newton. Both features are coded with SB. Fuel oil resistant outsole is a

basic requirement for safety boots bearing the optional symbols S4 or S5.

Additional codes/features are indicated in the table.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Hinsichtich des besonderen Schutzes, der
angeboten wird, werden unserer Schuhe als
persénliche Schutzausstattung im Einklang mit der
Européischen Richtiinie 89/686/EEC (mit zusatziichen
Anderungen) undloder der Vorschrift (CE) 2016/425
Zusatz I betrachtet, hre Wirkung wurde durch ein zertfzertes Verfahren
und laboratorische Untersuchungen seitens RICOTEST Nr. 0498 (Via Tione
9, 37010 Pastrengo - Verona - lalien) laut EN ISO 20347:2012 oder EN ISO
20345:2011 bestaltigt. Diese Schuhe wurden als I, Kategorie PSA Kissifizirt
Diese Stiefel wurden mit hohem Qualiatsgrad im Einkiang mit européischen
Standards von einer fihrenden européischen Herstellungsorganisation
hergestelt - die Wellington Stiefein. Wir btten Si, diese Schuhe anzuprobi-
eren, um die maximale Bequemiichieit vor dem Gebrauch zu erreichen. Die
Ausiahl de passenden Scuresolteau cen Risken e Aeltsumgebung
und dem nétigen Schutz basieren. Zur Beratung Uber die Eignung der Schuhe
fir bestimmte Umsténde wenden Sie sich bite an das nationale Verkaufsbiro.

SCHUTZEBENE
Prifen Sie, ob die Stiefeln die CE-Kennzeichnung und die Kennzeichnung der
Referenznorm (EN 1SO 20347:2012 oder EN ISO 20345:2011) haben

Arbeitsstiefel

Gekennzeichnet mit CE + EN 1SO 20347:2012

Diese Stiefel stehen im Einklang mit der Europaischen Richtlinie tber die
personliche Schutzausriistung (PSA Richtlinie 89/686/EEC). Die hohe Be-
quemlichkeit, Ausdauer und die Qualitét sind gewahrleistet, sowie zusétzliche
Ausstattung (in der beigelegten Tabelle dargestelt)

Sicherheitsstiefel
Gekennzeichnet mit CE + EN ISO 20345:2011

Diese Stiefel ieten noch mehr zustzliche Eigenschaften, als oben
angegeben. Der Grundschutz der Sicherheitsstiefel (Kappe ber den Zehen)
bietet Sicherheit vor Schizgen bis 200 Joules und Kompressionsschutz

bis 15 kNewton. Beide Eigenschaften sind mit SB kodiert. Die Sohie st
Glbestandig, was die Hauptbedingung fir Sicherheitsstiefel mit optionalen
Symbolen S4 oder S5 darstellt. Zuséizliche Codes/Eigenschaften sind in der
Tabelle angegeben

MANUALE DELL'UTENTE
Tenendo conto della protezione speciale offerta, le
nostre calzature sono considerati dispositivi di pro-
tezione individuali in conformita con | requisiti della
Direttiva 89/686 /CEE (con successive modifiche)
elo del Regolamento (CE) 2016/425 Allegato II. La
loro attivita & stata confermata da una procedura certficata e da prova di
laboratorio da parte di RICOTEST n. 0498 (Via Tione 9, 37010 Pastrengo
- Verona - ltalia) conforme alle EN ISO 20347: 2012 0 EN IS¢
2011. Questa calzatura é classificata come |l categoria DPI. Questi stivali
frodott dalla migiore organzzazione manfatiurera europes - tval
elington, sono i prodotii di alta qualita secondo gli standard europei.
Si prega di provare gli stivali prima dell'uso per ottenere il massimo
comfort. La scelta di calzature appropriate dovrebbe essere basata sui
rischi dell'ambiente dilavoro e sulla protezione necessaria. Per consigli
sullidoneita degli stivali in determinate circostanze, si prega di contattare
I'ufficio vendita nazionale.

LIVELLO DI PROTEZIONE
Controllate se?h stivali hanno la marcatura CE e il segno di riferimento
(EN SO 20347: 2012 0 EN ISO 20345: 2011)

Stivali da lavoro

Contrassegnate con CE + EN ISO 20347: 2012

Questi stivali sono conformi alla Direttiva eurog)ea relativa ai dispositivi
di protezione individuale (Direttiva DPI, 89/668/CEE). Sono garantiti un
elevato livello di comfort, resistenza e 1uah1é‘ ma anche una protezione
aggiuntiva (indicata nella tabella allegata)

Stivali di sicurezza

Contrassegnate con CE + EN ISO 20345: 2011 Questi stivali offrono an-
cora pit funzioni di quelle sopra menzionate. I livello base di protezione
degl\ stivali di sicurezza (calotta sulle dita) forisce protezione dal colpo
di 200J e protezione dalla compressione di 15 kNewton. Entrambe le car-
atteristiche sono codificate con SB. La base della calzatura é resistente
allolio combustibile, che rappresenta il requisito fondamentale per i
stivali di sicurezza con simboli 4 0 S5 opzionali. Codicilcaratteristiche
aggiuntivi sono elencati nella tabella.

FO Podnozje otporno na o2 ule. FO Fuel o resistant outsole. FO Innensohle Olresistent. FO Base dela calzatura resistente allolio combustibie.
A Antistaticka obuca, A Antistatic footwea. A Antistatische Schuhe. A Calzature antistatiche
E Apsorpcija energije (najmanje 20 dula) pete. E Energy absorption (at least 20 Joules) of the heel E Energleabsorption (mindestens 20 Joules) der Ferse. E Assorbimento delfenergia del tallone (minimo 20 J).
3 Otpor probojnosti potplate do 1100 Newton 3 Sole penetration resistance up to 1100 Newton. 3 iderstand gegen Durchbruch der Sofle bis P ol penetebiis dela suola fino 2
cl Hiadna izolacija kompleksa potplate cl Cold insulation of sole complex cl Kalte Isolation des Sohlenkomplexes cl Isolamento dal freddo del complesso della suola
‘Otpomost na Kizanje na keramickom podu prekiven| Resistance agains! slipping on a ceramic floor Widerstand gegen Rutschen auf einem mit Wasser Resistenza allo scivolamento sul pavimento in cera]
SRA om vodom i proizvodima za &iséenje SRA overed with water and cleaning products. SRA und Reinigungsprodukien bedeckten Keramikboden SRA ica coperto con acqua e prodolii per la pulizia
Otpornost na kiizanje na éelicnom podu prekivenom Resistance against slipping on a steel floor covered Widerstand gegen Rutschen auf einem mit Glyzerin Resistenza allo scivolamento sul pavimento in acciaiol
SRB glicerinom. SRB with glycerine. SRB bedeckten Stahlboden SR8 coperto con glicerina.
SRC SRA+SRB SRC SRA+ SRB SRC SRA+SRB SRC SRA+SRB
o4 Kombirirani kod: A + E (EN IS0 20347) 04 Combination code: A+ E (EN IS0 20347) 04 Kombinierter Code: A+ E (EN IS0 20347) 04 Codice combinato: A + E (EN SO 20347)
B Osnovna razina zastite (EN ISO 20345) sB Basic protection level (EN ISO 20345) sB Grundschutz (EN ISO 20345) sB Livello base di protezione (EN IS 20345)
s4 Kombinirani kod: SB+A¥E+FO (EN ISO 20345) s4 Combination code: SB+A+E+FO (EN ISO 20345) s4 Kombinierter Code: SB+AFE+FO (EN ISO 20345) s4 Codice combinato: SB+A+E+FO (EN ISO 20345)
5 Kombinirani kod: SB+A+E+P+FObrusna potplata 5 [E Combination code: SB+A+E+P+FO+cleated outsole 5 Kombinierter Code: SB+A+E+P+FO+Schleifsohlen 5 Codice combinato: SB+A+E+P+FO+ suola abrasiva
(ENISO 20345) (EN IS0 20345) (ENISO 20345) (ENISO 20345)
Izjava o sukladnosti je dostupna na www.vukovarsilber.com The Declaration of Conformity in available at www. ilber.com Die st erreichbar auf com DI di conformita & disponibile sul sito www.vukovarsilber.com

MATERIJALI | PROIZVODNJA

Svi upotrebljeni materijali, prirodni i sinteticki, kao i primijenjene
tehnike prerade, odabrani su kako bi zadovoljili zahtjeve izrazene u
europskim tehnickim standardima u smislu sigumost, ergonomije,
udobnosti i cvrstoce.

IDENTIFIKACIJA | 1IZBOR NAJBOLJEG MODELA

Poslodavci su pred zakonom odgovorni za prikladnost 0ZO koja
se koristi ovisno o prirodi rizika pristunih na radnom mjestu, kao i
uvjetima rada. Prije uporabe provjerite da li specifikacije odabranog
modela zadovoljavaju specificne zahtjeve vezane uz namjenu
koristena proizvoda.

Ove se ¢izme smatraju prikladnim za sljedece aktivnosti:
- opcu industriju
- poljoprivreda
- ostalo (sukladno ukljucenom riziku)
i pruzaju zastitu protiv:
- pmk\lzavan{(a
- udarnog $oka pete na tlo: obuca koja nosi sliedece
simbole: E, 04, 84,85 ) .
- statickog naboja elektriciteta: obuca koja nosi sliedece
simbole A, 04, S4, S5
- udara ili ﬂn{eée%a vrhova prstiju: samo za obucu certificiranu
rema EN [SO 20345

- otpornost na prodor potplate: obuéa koja nosi simbole P ili S5

Nasa obuca ne titi od onih rizika koji nisu opisani u ovom priruéniku
i osobito protiv onih opasnosti koje zahtijevaju uporabu OZO koja
&nﬁada_ kategoriji IIl. " 3 . .
ako bi se sprijecio rizik unistavanja, obu¢a mora biti prevozena i
skladistena u originalnoj ambalazi, na suhom mjestu Koje nije previse
vruce. Ukoliko se obuca cuva u skladu s gore navedenim preporuka-
ma, ostaje prikladna za uporabu duze vrijeme.
Kada se cuva u normalnim uvjetima (svjetlo, temperatura, relativna
vlaznost zraka), datum zastarijevanja obuce obicno se procjenjuje na:
- 10 godina nakon datuma proizvodnje s gornjom kozom,
umenim i termoplasticnim materijalima
%ao Sto je SEBS) i . .
- 5 godina nakon datuma proizvodnje za cipele,
uKljuéujuéi PVC .
-3 ?adlne nakon datuma proizvodnje za ciplele,
ukljuéujuéi PU i TPU

OTPORNAPRODIRANJE )
Otpor na prodiranje ove obuce |zm]eren{e u laboratoriju pomocu
krnjeg ¢avla promjera 4,5 mm i sile od 1100 N. Vece sile ili cavii
ianjeg promjera povecat ce rizik prodiranja. U takvim okolnostima
treba razmotriti alternativne preventivne mjere. Dvije genericke
vrste otpora na prodiranje su trenutno dosutpne u obuci. To su
metalne vrste i one od nemetalnih materijala. Obje vrste udovoljavaju
minimalnim ‘zahtﬂevlma otpornosti na prodiranje standarda oznacenog
na ovoj obuci, all svaka ima razlicite dodatne prednosti ili nedostatke,

ukljucujuci sliedece:

Metal: je manje pod utjecajem oblika ostrog objektal opasnosti (tj.
promier, geometrija, ostrina), ali zbog ogranicenja obuce ne pokriva
cijeli donji dio cipele

Nemetal: moZe biti laksi, fleksibilniji i pruZiti ve¢u povrainu pokrivanja
u usporedbi s metalima, ali otpor prodiranja moZe varirati ovisno o
obliku o3trog objekta/opasnosti (tj. promier, geqmelma, osfrina). Za
viSe informacija o vrsti otpora naJ:rodwranJe ©ji se nalaze u vaso]
obuci obratite se proizvodacu ili dobavijacu koji su detaljno navedeni
u ovim uputama.

ANTISTATICKA OBUCA ) -
Antistaticka obuca se treba koristiti ako je potrebno smanjiti elektro-
statiéno nakupljanje rasprsivanjem elekfrostatickin naboja, ¢ime se
izbjegava opasnost od zadpa\ﬂenga, primjerice zapaljivih tvari i para
te ako postoji opasnost od elektricnog udara bilo kojeg elektricnog
aparata ili Zivih dijelova koji nisu potpuno uklonjeni. j
napomenuti da antistaticka obuca ne moze jamciti adekvatnu zastitu
od strujnog udara, jer samo odrzava otpor izmedu stopala i poda.
Ako rizik od elektricnog udara nije u potpunosti uklonjen, nuzne su
dodatne mjere za izbjegavanje ovakvog rizika. Takve mjere i dodatna
ispitivanja navedena u nastavku, Ire_ba{u biti rutinski dio programa
spriecavanja nesreca na radnom mjestu. Iskustvo je pokazalo da,
putanja pra;nlenga kroz proizvod za antistaticke svrhe treba normalno
imati elektriéni ofpor manji od 1000 MQ u bilo kojem trenutku tijekom
njegova korisnog vijeka trajanja. Vrijednost od 100 kQ navedena
je kao najniza granica otpornosti proizvoda kada je nov kako bi se.
osigurala neka ograni¢ena zasfita od opasnog elektricnog udara ili
zai)auenja u slucaju da bilo koji elektricni aparat postane neispravan

rilikom rada pri naponima do 250 V. o

ledutim, pod odredenim uvjetima korisnici trebaju biti svjesni da
obuca moze pruziti neadekvatnu zastitu te se dodatne odredbe zastite
ré(‘)s;t‘eua uvijek trebaju poduzeti.

ektricn

e vrsﬁe obuce moze se znacajno mijenjati savijan-
, oneciscenjem ili viagom.
Ova obuca nece obavljati svoju namjeravanu funkciju ako se nosi
u mokrim uvjetima. Stoga je potrebno osigurati da je proizvod u
mogucnosti ispuniti svoju dizajniranu i\;nkc’u rasprsivanja elektro-
stafickin nqbo{(a i pruzanja nekakve zastite fijekom svoj korisnog
vijeka. Korisniku se preporucuje da uspostavi malo ispitivanje
elektricne otpornosti i koristi ga u redovitim i Eestim intervalima. Ako
se obuca nosi u uvjetima gdje je potEIata na neki nacin zagadena,
nositelji bi uvijek trebali provieriti elektricna svojstva obuce prije
ulaska u podrucje opasnosti. Kada se koristi antistaticka obuca,
otpor poda mora biti takav da ne ponistava zastitu koju pruza obuca.
Tijekom koristenja izmedu izolaciskih dijelova obuée i podnozja
nositelja ne bi se trebali nalaziti nikakvi izolacijski elementi osim
standardnih nogavica. Ako se izmedu unutarnjih potplata i stopala
stavi bilo koji umetak, treba provjeriti kombinaciju obuce/umetka zbog
svojih elektriénih svojstava.

PROTUKLIZNA SVOJSTVA )
Maksimalno prijanjanje potplata se obiéne postize nakon odredenog
,uhodavanja” nove obuce (Sto se moZe usporediti s automobilskim
?umama) za uklanjanje silikonskin ostataka i sredstava za opustanje
te drugih povrsinskih nepravilnost fizickog ifili kemijskog svojstva.
Otpornost na klizanje se odreduje obucom, podovima i oneciscenjem.
Sve ¢izme imaju odredeni otpor ali vas ne mogu zastititi od svih
Kiiznih nezgoda.Da bi se osigurala maksimalna zastita, potrebno je
malo ugrubiti potplate prije uporabe te Cistiti i odrzavati cizme.

UNUTARNJE POTPLATE
EN ISO 20347:2012 04 SRC i EN IS0 20345:2011 SRC certificirane
Cizme koge su isporucene s unutarnjim potplatama takoder moraju
proci test wang‘e na unutarnjim potplatama. Uvijek koristite obuéu
zajedno s njihovim potplatama i ukoliko potrebno, zamijenite samo s
odgovarajucim modelima proizvodaca.

UPUTE ZA CISCENJE .
Cizme ocistite cetkom i blagim sredstvom za pranje nakon $to ih
koristite. Vodom isperite ostatak sredstva za Ciscenje i ostavite ¢izme
da se osuse na dobro prozracenom mjestu. PaZljiva njega pridonijet
¢e dugotrajnom vijeku vasih cizama. Minimalni korisni vijek proizvoda
se ne moze jamciti obzirom da isti ovisi o vrsti upotrebe.

VAZNE INFORMACIJE ZA KORISNIKA 3
PaZljivo dpregledﬂle ¢izme prije uporabe. Cizme nemojte koristiti u
slucaju da niste dovoljno sigurni jesu li u dobrom stanjuidalisu
zastitl elementi (kao Sto su Celicni Stitnik i Celicna podpetica) prisutni.
Vase su ¢izme otporne na kemikalije, medutim, dugorocno, kemikalije
i visoke temperature (preko 60°C) mogu ostefiti vase Cizme.

CE OZNAKE
Na podnozju obuce pronaci Cete sljedece informacije: CE oznaka,
proizvod/model, VUKOVAR il

i SILBER, oznaku reference standardne
sigurnosti, datum proizvodnje.

~

VUKOVAR SILBER doo,
Zona 2, 32000 VUKOVAR - CROATIA _VD_
COM - WWW. .com Vgﬁ\EﬂRR

MATERIALS AND MANUFACTURING

Al matrls used bt natual o sy, wel s e appliedprocess-
ing techniques, have been chosen to meef the requirements expressed by
the European technical standards in terms of safety, ergonomics, comfor,
solidity and safety

IDENTIFICATION AND CHOICE OF THE MOST SUITABLE MODEL
Employers are liable, before the law, for the suitability of the PPE
used depending on the nature of the risks present at the workplace
as well as on the working conditions. Before use, make sure that the
specifications of the chosen model meet the specific requirements
related to the item'’s intended use. These boots are considered
suitable for the following activities:
- general industry
- aﬂ{lculture ; o
- others (according to the risk involved)
and provides protection against:
- slipping
- impact shock of the heel against the ground: footwear
carrying the following symbols: E, 04, S4, S5
- static el eclr\%tX charges: footwear carrying the
symbols: A, 04, S4, S5
- impact and/or crushing of the (oeljfs: only for footwear
certified according to EN 1SO 20345
- resistance to penetration of the sole: footwear carrying the
symbols P or }
Our footwear do not protect against those risks that are not described
in the present User Manual and in particular against those hazards
that require the use of PPE belonging to Category lll.
To dprevenl the risk of deterioration, safety foofwear must be carried
and stored in its original Fackagmg‘ in dry and not too hot Flaces. If
kept he above tions, the foof

in with twear

remains suitable for use for a Ior!? time
When stored under normal conditions (light, temperature, and
rela}live| r:ju‘midityj, the obsolescence date of a footwear is generally
imated in:
- 10 years after the date of manufacturing for shoes with upper
leather, rubber and thermoplastic materials
such as SEBS etc) and EVA
- 5 years after the date of manufacturing for shoes
including PV(
- 3 years after the date of manufacturing for shoes
including PU and TPU

PENETRATION RESISTANCE

The penetration resistance of this footwear has been measured in the
laboratory using  truncated nail of diameter 4,5 mm and a force of 1100
N. Higher forces or nails of smaller diameter will increase the risk of
penetration occurring. In such circumstances alternative preventative
measures should be considered. Two generic types of penetration
resistant insert are currently available in PPE footwear. These are metal
types and those from non-metal materials. Both types meet the minimum
requirements for penetration resistance of the standard marked on this
footwear but each has different additional advantages or disadvantages
including the following:

Metal: Is less affected by the shape of the sharp object / hazard (ie
diameter, geometry, sharpness) but due to shoemaking limitations does not
cover the entire lower area of

Non-metal: May be lighter, more flexible and provide greater coverage
area when compared with metal but the penetration resistance may va
more depending on the shape of the sharp ob{jecll hazard (ie diameter,
geometry, sharpness). For more information about the type of penetration
resistant insert provided in your footwear please contact the manufacturer
or supplier detailed on these instructions”

ANTISTATIC FOOTWEAR
Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize
electrostatic build-up by dlss\palmF electrostatic charges, thus avoiding the
risk of spark ignition of, for example flammable substances and vapours,
and if the risk of electric shock from any electrical apparatus or live parts
has not been completely eliminated. It should be noted, however, that
antistatic footwear cannot guarantee an adequate protection against
electric shock as it introduces only a resistance between foot and floor. If
the risk of electric shock has not been completely eliminated, additional
‘measures to avoid this risk are essential. Such measures, as well as the
additional tests mentioned below, should be a routine part of the accident
prevention programme at the workplace. Experience has shown that, for
antistatic purposes, the d\scharqe path through a Kgmduc{ should normally
have an electrical resistance of less than 1000 M) at any time throughout
its useful life. A value of 100 kQ specified as the lowest limit of resistance
of a product when new, in order (o ensure some limited protection against
dangerous electric shock or ignition in the event of any electrical apparatus
becoming defective when opérating at voltages of up to 250 V.
However, under certain conditions, users should be aware that the
footwear might give inadequate protection and additional provisions to

rotect the wearer should be taken at all times.

e eecticl rsitance of s type o footuear can e changed
significantly by flexing, contamination or moisture.
This footwear will not perform its intended function if worn in wet condi-
tions. Itis, therefore, necessary o ensure that the product is capable of
fulfiling its designed function of dissipating electrostatic charges and also
of giving some protection during the wholé of its lie. The user is recom-
‘mended o establish an in-house test for electrical resistance and use it at
regular and frequent intervals. If the footwear is won in conditions where
the soling material becomes contaminated, wearers should always check
the electrical properties of the footwear before emeving a hazard area.
Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be
such that it does not invalidate the protection provided b)( the footwear. In
use, no insulating elements, with the exception of normal hose, should be
introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wear-
er. Ifany insert is put between the inner sole and the foot, the combination
footwear/insert should be checked for its electrical properties.

ANTISLIP PROPERTIES

The maximum grip of the sole is generally reached after a certain
“running-in” of the new footwear ?comparame to Car tyres) for removing
silicone residue and release agents, and any other surface irregularities of
a physical and / or chemical,

Resistance against slipping is determined by footwear, flooring type and
contamination. All boots have a certain resistance but cannot protect you
against all slipping accidents. To assure maximum protection you need to
rough the sole before use and keep boots clean.

INNER SOLES

For EN IS0 20347:2012 04 SRC and EN ISO 20345:2011 SRC certified
boots which have been delivered with inner soles also need to have testing
performed with the inner soles in place. Aiways use the footwear together
with their insoles and, if needed, only replace them with appropriate
models provided by the manufacturer.

CLEANING INSTRUCTIONS

Clean your boots after use with a brush and a mild detergent product,
Rinse the remainders of the c\eamn? product off with water and allow

you boots to dry at a well ventilated location. Careful cleaning care will
contribute to a long useful life of your boots. A minimum product useful life
can not be guaranteed. The product’s useful life strongly depends on the
type of use or applications.

IMPORTANT USER'S INFORMATION

Carefully inspect your boots before use. Do not use the boots in the case
you are not sufficiently convinced that the boots are apgmpnaﬁe for the
arpl\catmn‘ make sure they are in good condition and that the protective
elements (such as the steel toecap, steel midsole) are present. Your boots
are resistant to some chemicals however, in the long term, chemicals and
high temperatures (above 60°C) can damage your boots.

CE MARKINGS

You'll find the Iollowm? information printed on the footwear outsole: CE
Marking, article/model, Roor SILBER, reference Standard optional
safety symbols, production date

ad
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MATERIALIEN UND HERSTELLUNG
Alle verwendeten Materialien, natiilche und synthetische, sowie angewandte
Verarbeitungstechniken wurden ausgewahit, um die Anforderungen der
europaischen technischen Standards hinsichtich der Sicherheit, Ergonomie,
Bequemlichkeit und Festigkeit zu erfillen.

IDENTIFIKATION UND AUSWAHL DES BESTEN MODELS
Die Arbeitgeber sind vor dem Gesez tber die Eignung der PSA, die abhangig

von d und d ver ,
verantwortich. Priien Sie vor dem Gebrauch, ob die Spezifikationen dieses
Modells die spezifischen beziiglich des
erfilen.
Diese Stiefel sind fir folgende Aktivititen geeignet
- Allgemeine Industrie
- Landwirtschat
- Anderes (im Einklang mit dem enthaltenen Risiko)
Sie bieten Sicherheit gegen:
- Ausrutschen
- Stoe der Ferse gegen den Boden
Schuhe it folgenden Symbolen: E, 04, S4, S5
- Statische Aufiadung der Elektiziat
Schuhe mit folgenden Symbolen A, 04, $4, S5
- StoRen oder Kneten der Zehenspitzen:
nur fir Schuhe, die laut EN ISO 20345 zertiizert wurden
- Widerstand gegen Durchbrechen der Sohlen:
Schuhe mit Symbolen P von S5
Unsere Schuhe schiltzen nicht vor den Risiken, die nicht in dieser Bedienung-
sanleitung beschrieben sind, vor allem gegen diejenigen Gefahren, welche die
Anwendung der persdnlichen Schutzausstattung der Kategorie Il verlangen.
U das Zerstorungsrisiko zu vermeiden, missen die Schune in der
Originalverpackung, an einern trockenen Ort, wo es nicht zu heif ist, getragen
und goigert erden, e die Schune im Endang mit den oben genarrten
Emplehlungen genutzt werden, kinnen sie auf langere Zeit verwendet werden
Wenn die Schuhe in normalen Bedingungen aufgehoben werden (Licht,
Temperatur, relative Luftfeuchtigkeit), wird das Veralterungsdatum auf
folgendes eingescha
~10 Jahre nach dem Herstellungsdatum mit dem oberen Leder,
Gummi- und Theroplastikmaterialien (wie z.8. SEBS) und EVA
-5 Jahre nach dem Herstellungsdatum fiir Schuhe,
einschiieBlich PVC
-3 Jahre nach dem Herstellungsdatu fiir Schuhe,
einschiieRlich PU und TPU

WIDERSTAND GEGEN HINEINTRETEN
Der Widerstand gegen Hineintreten dieser Schuhe wurde im Labor mithife
eines Nagels des Durchschnitts 4 5mm und Kraft von 1100 N gemessen.
Hohere Kraft und Nadel mit leinerem Durchmesser erhohen das Risiko

des Hineintretens. Unter solchen Bedingungen sollten alternative Préven-
tivmaRinahmen in Betracht genommen werden. Zwei generische Widerstand-
sarten gegen Hineintreten sind momentan in den PSA-Schuhen verfiigbar.
Das sind die aus Metall und die mit metalfreien Materialien. Beide Sorten
entsprechen den Mindestbedingungen des Widerstands gegen Hineintreten,
gemét dem au diesen Schuhen gekennzeichneten Standard. Jede Sorte

at aber verschiedene zuséizliche Vor- oder Nachtelle, einschiieRlich folgende:

Metall: steht weniger unter dem Einfluss elnes scharfen Objekts / Gefahr (2.8.
Durchmesser, Geomerie, Schérfe), aber wegen der Begrenzung der Schuhe
deckt er nicht den ganzen unteren Teildes Schuhs,

Nichtmetal: kann leichter und flexibler sein und eine hihere Abdeckfiche
anbieten im Vergleich zu den Metallen, aber der Widerstand gegen
Fineinteten kann abhangig von der Form des scharfen Objekis/der Gefahr
(2.8, Durchmesser, Geomeirie, Schérfe) variieren. Fur wetere Informationen
ber die Widerstandsart, die sich in Ihren Schuhen befindet, wenden Sie sich
an den Hersteller oder den Lieferer, die in dieser Betriebsanleitung genau
angegeben wurden

ANTISTATISCHE SCHUHE
Antistatische Schuhe werden verwendet, wenn elektrostatische Ansammiung
durch Zerstreuen der elektrostatischen Aufladung gemindert werden sollen,
womit die Gefahr vor dem Anziinden z.8. brennbarer Stoffe und Dampfe
vermieden werden sollen, soweit Gefahren vor Stromschlag aus irgendeinem
elekrischen Gerét oder lebhaften Teilen, die nicht ganz beseitigt wurden,
vorhanden sind. Es soll enwéihnt werden, dass antistatische Schuhe keinen
adquaten Schutz gegen Stromschlag gewahrieisten, weilsie nur den Wider-
stand zwischen Fuft und Boden halten. Wenn das Risiko gegen Stromschiag
nicht ganz beseitigt wurde, sind zusatziiche Manahmen zur Vermeidung
solchen Risikos notig. Diese MaSnahmen und zusatzlche Prifungen, die
i Folgenden angegeben sind, sollten eine Routine des Programms fii
Unfalvermeidung am Arbeitsplatz sein. Die Erfahrung zeigte, dass der

2ur Entleerung durch ein Produkt mit antistatischem Zweck einen
eleKirischen Widerstand unter 1000 MQ in jedem Zeitpunkt seiner nitziichen
Lebensdauer haben solften. Der Wert von 100 kQ wurde als Mindestgrenze
des Widerstands fir ein neues Produkt angegeben, dait eine begrenzte
Sicherheit vor einem gefahrlichen Stromschiag oder Anzindung gesichert
wird, fals ein Elektrogerst be der Arbeit it einer Spannung bis 250 V kaputt
gehen solle. Unter bestimmten Bedingungen sollte den Nutzem bewusst sein,
dass die Schuhe keinen adaquaten Schutz bieten konnen und zusétziiche
SchutzmaBinahmen immer unterommen werden missen.
EKlektischer Widerstand dieser Schuhart kann deutich durch Biegen,
Verschmutzung oder Feuchtigkeit verandert werden.
Diese Schuhe werden ihren vorgesehenen Zweck nicht erfillen, wenn sie in
nassen Umstanden getragen werden. Deswegen muss gesichert werden, dass
das Produkt seine Designerfunkton der Zerstreuung von elektrostatischer
Aufladung und Schutz wahrend seiner Nutzungsdater erfillen kann. Dem
Nutzer wird empfohlen, den elektrischen Widerstand etwas zu prifen und es
in regelmatigen und héufigen Intervallen durchzufihren. Wenn die Schuhe in
Bedingungen getragen werden, in welchen die Sohle schmutzig wird, sollen
die Schuhiréger vor dem Eintritt des Gefahrenbereichs immer die elekirischen
Eigenschaften der Schuhe prifen. Wenn antistatische Schuhe verwendet
werden, muss der Widerstand so sein, dass er den vorhandenen Schutz nicht
negert, Wahrend der Nutzung zwischen den Isolationsteilen der Schuhe und
dem Trégerfut solten keine andere Isolationselemente vorhanden seien,
autter die Hosenbeine. Wenn zwischen den Innensohlen und Fiien irgendein
Futter eingesetzt wird, muss die Kombination der Schuheldes Einsatzes
wegen selner elekrischen Eigenschaften gepriift werden

ANTI-RUTSCH-EIGENSCHAFTEN
Die hachste Bindung der Innensohlen wird iblich nach bestimter ,Gewsh-
nungszeit" it den neuen Schuhen (was mit neuen Autoreifen verglichen
werden kann) erreicht, zur Enterung der Silikonreste und Entspannungsiteln
und anderer Flichenunebenheiten mit physischen und/oder chemischen
Inhalten. Die Anti-Rusch-Eigenschaft wird durch die Schune, Boden und
Unreinheiten bestimmt. Alle Stiefeln haben einen bestimmten Widerstand,
aber sie konnen Sie nicht vor allen Rutsch-Unfallen schitzen. Um maximalen
Schutz zu sichern, missen die Sohlen vor dem Gebrauch etwas grober und
regelmaRig sauber und gewartet werden.

DIE INNENSOHLEN

EN IS0 20347:2012 04 SRC und EN IS0 20345:2011 SRC zertifzierte
Stiefel, die mit Einlegesohlen geliefert werden, miissen ebenfals den Test

mit Innensohlen bestehen. Verwenden Sie immer die Schuhe zusammen mit
ihren Einlegesohlen und falls ndtig, tauschen Sie sie nur durch entsprechende
Modele des Herstellers aus

HINWEISE ZUR REINIGUNGS
Reinigen Sie die Stefel nach dem Tragen mit einer Biirste und einem milden
Relnigungsmitte. Spiilen Sie den Rest des Reinigungsmitels mit Wasser
aus und legen Sie die Stefel an einem qut durchidfteten Ort zum Trocknen
ab. Sorgfaltige Wartung wird der Lebensdaver hrer Stiefel beitragen. Die
Mindestdauer des Produkls kann nicht gewarieistet werden, da diese von
der Gebrauchsart abhangt.

WICHTIGE INFORMATIONEN FUR DEN VERBRAUCHER

Uberprifen Sie die Schunhe vorsichtig vor dem Gebrauch. Verwenden Sie die
Stiefel nicht, wenn Sie nicht sicher genug sind, ob sie in gutem Zustand sind
und ob die Schutzelemente (wie zum Beispiel der Stahistutz oder der Stahiab-
satz) vorhanden sind. Ihre Schuhe sind widerstandig gegen Chemikalien,
aber langfristig konnen Chenikalien und hohe Temperaturen (iiber 60°C} Ihre
Schuhe beschadigen.

CE KENNZEICHNUG

Am Schuhful werden Sie folgende Informationen finden: CE Kennzeichnung,
ProduktModell, VUKOVAR oder SILBER, Kennzeichnung der Referenz der
Standardsicherheit, Herstellungsdatum.

VUKOVAR SILBER doo,
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MATERIALI E PRODUZIONE

Tutti i materiali utilizzati, naturali e sintetici, nonché le tecniche di
lavorazione applicate, sono stati selezionati per soddisfare i requisiti
espressi negli standard tecnici europei in termini di sicurezza, ergonomia,
comfort e resistenza.

IDENTIFICAZIONE E SCELTA DEL MIGLIORE MODELLO
| datori di lavoro sono legaimente responsabili dellidoneita dei DPI
utilizzati secondo la natura dei rischi sul luogo di lavoro nonche delle
condizioni di lavoro. Prima dell'uso, controllate se le specifiche del
modello selezionato soddisfano i requisiti specifici relativi all utilizzo
del prodotto )
Questi stivali sono considerati adatti per le seguenti attvita
- industria generale
- agricoltura
- altro (in base al rischio coinvolto)
e forniscono protezione contro:
- scivolamento
- shock da impatto del tallone sul terreno:
calzature con i seguenti simboli: E, 04, S4,
- carica elettrostatica di eletirici
calzature con i seguenti simboli A, 04, $4, S5
- impatto o contusione delle punte delle dita:
solo per calzature certificate secondo EN 1SO 20345
- resistenza alla penetrazione della suola:
calzature con i simboli P 0 85
Le nostre calzature non proteggono dai rischi non descritti in qlgesto
manuale e specialmente contro i rischi che richiedono I'uso di DPI
appartenenti alla categoria Il

Per evitare il rischio di distruzione, le calzature devono essere indossate
& immagazzinate nella confezione originale, in un luogo asciutto

non troppo caldo. Se le calzature sono mantenute in conformita con

le raccomandazioni di cui sopra, rimangono idonee all'uso per un
periodo pili lungo.

Quando sono mantenute in condizioni normali (luce, temperatura,
umidita relativa), la data di obsolescenza delle calzature & generalmente
stimata in:

-10 anni dopo la data di produzione con Ia parte superiore della

elle, i materiali in gomma e Iermor)\ast\cl (come SEBS) e EVA
-5 anni dalla data di produzione delle calzature, compreso il PVC
-3 anni dalla data di produzione delle calzature,
compresi PU e

RESISTENZA ALLA PENETRAZIONE

La resistenza alla penetrazione di queste calzature ¢é stata misurata in
laboratorio usando il chiodo troncato del diametro di 4,5 mm e una forza
di 1100 N. La forza maggiore o i chiodi del diametro minore aumenteran-
no il rischio di penetrazione. In tali circostanze dovrebbero essere prese
in considerazione misure preventive alternative. Adesso sono disponibili
due tipi generici di resistenza alla penetrazione nelle calzature DPI.
Questi sono tipi di metallo e quelli di materiali non metallici. Entrambi

i tipi soddisfano i requisiti minimi di resistenza alla penetrazione della
norma contrassegnata sulle calzature, ma ognuno presenta una serie di
vantaggi aggiuntivi o svantaggi, tra cu:

Metallo: meno influenzato dalla forma di un oggetto appuntito/pericolo
(cioe diametro, geometria, acutezza), ma a causa della limitazione della
calzatura non copre l'intera parte inferiore della calzatura.
Non metallo: puo essere pi leggero, pit flessibile e fomire una
superficie di copertura piu ampia rispetto ai metalli, ma la resistenza alla
enetrazione puo variare secondo la forma dell'oggetto appuntito/perico-
o (cié camelr, geometa, acuezza).Per uleiot nfomazio sl o
diresistenza alla penetrazione presente nelle vostre calzature, contattate
il produtiore o il fornitore dettagliatamente indicati in queste istruzioni.

CALZATURE ANTISTATICHE
Le calzature antistatiche si devono usare se & necessario ridurre

MANUEL D'UTILISATION
Compte tenu de [a protection particuliére qu'elles
offrent, nos chaussures sont considérées comme des
équipements de protection individuelle conformes aux
exigences de la directive européenne B9/6BBICEE et de

s modifications ultérieures) etlou du réglement (CE)

20161425 annexe Il Leurs performances ont été vérifiées via a procédure

de certification et les fests en laborataire de RICOTEST Organisime notifié

n° 0498 (Via Tione 9, 37010 Pastrengo - Vérone - ltlie) conformément & la

norme EN ISO 20347:2012 ou EN ISO 20345:2011. Ces chaussures sont

classées dans la catégorie Il des EP. Cefte paire de bottes a é1é fabriquée
avec un degré de qualité élevé et constant, conformément aux normes
européennes, par a principale organisation de fabrication de boties Welington
en Europe. Veuillez essayer vos chaussures pour tester leur confort maximum
avant [ utilisation. Le choix de chaussures approprides doit étre basé sur les
risques de votre environnement de travail et sur la protection requise. Pour
tout conseil sur ladéquation des bottes dans certaines circonstances, veullez
contacter voire bureau de vente national,

NIVEAU DE PROTECTION
Assurez-vous que les bottes portent 4 la fos le marquage CE et lindication de
Ia norme de référence (EN ISO 20347:2012 ou EN ISO 20345:2011).

Bottes de travail
marquées de CE + EN IS0 20347:2012

Ces bottes sont conformes 3 la directive européenne sur les équipements
de protection individuelle (directive EPI, 89/686/CEE). Un niveau élevé de
confort, de durabilté et de qualité est garanti, mais également une protection
supplémentaire (voir le tableau ci-oint

Bottes de sécurité

marquées de CE + EN ISO 20345:2011 Ces bottes offrent encore plus de
fonctionnalités de protection que celles mentionnées plus haut. Le niveau de
protection de base d'une bolte de sécurité (avec embout de protection) ga-
rantit une protection conire es impacts de 200 joules et une protection contre
la e 1 és sont codées avec SB.
La semelle extérieure résistane au mazout est une exigence de base pour
les bottes de sécurité portant les symboles optionnels $4 ou S5 Les codes/
caractéristiques supplémentaires sont indiqués dans le tableau.

MANUAL DE USUARIO
Teniendo en cuenta la proteccion especial ofrecida,
nuestro calzado se considera los equipos de
proteccion individual de acuerdo con los requisitos
de la Directiva Europea 89/686/EEC (con modifica-
. iones posteriores) y/o Reglamento (CE) 2016/425
Apéndice II. Su funcionamiento es confirmado con un procedimiento
certificado y con pruebas de laboratorio por RICOTEST numero 0498
1V\a Tione 9, 37010 Pastrengo - Verona - Italia) de conformidad con EN
SO 20347:2012 0 EN ISO 20345:2011. Este calzado esta clasificado
como categoria Il de EPI. Estas botas se fabrican con alto grado de cal-
idad seqin os estgndares europeos,porla oganizacion de producion
rincipal ~ botas We\lm%_lonv Por favor, para el maximo confort, pruebe
las botas antes del uso. La eleccion del calzado adecuado debe basarse
en los riesgos de su entorno laboral y la proteccion necesaria. Para los
consejos sobre Ia idoneidad de las botas para determinadas circunstan-
cias, pongase en contacto con su oficina de venta nacional.

NIVEL DE PROTECCION
Aségurese que las botas tengan la marca CE y la marca de la nomativa
de referencia (EN 1SO 20347:2012 0 EN ISO 20345:2011)

Botas de trabajo

Marcadas con CE + EN ISO 20347:2012

Estas botas estan de acuerdo con la Directiva Europea refativa los
Equipos de Proteccion Individual (Directiva EPI, 89/686/EEC). Alto
grado de confort, resistencia y calidad esta asegurada, pero incluso la
proteccion adicional (mostrado en la tabla adjunta)

Botas de seguridad
Marcadas con CE + EN ISO 20345:2011
Estas botas ofrecen incluso mas caracteristicas adicionales que las
mencionads anteriormente. El nivel basico de proteccion de las botas
de se?undad (tope de seguridad en la parte de los dedos) proporciona
la proteccién contra un choque de 200 J y la proteccién contra la com-
gresu’)n de 15 kNewton. Las dos caracteristicas estan codificadas con

B. La suela esta resistente a fueloil, que es el requisito basico para las
botas de seguridad con los simbolos opcionales S4 o S5. Los codigos/
las caracteristicas adicionales se indican en la tabla.

MANUAL DO UTILIZADOR
Dada a prolegdo especial oferecida, 0 nosso calgado
& considerado Equipamento de Protegao Individual
em conformidade com os requisitos da Direfiva
Europeia 89/686/EEC (e modificagdes subsequentes)
elou do Regulamento (CE) 2016/425 Anex I foram
verificados atraveés do procedimento de certficagao e testes laboratoriais
pela RICOTEST Orgao Notiicado n.* 0498 (Via ione 9, 37010 Pastrengo
~Verona - tlia) em conformidade com a norma EN IS 20347:2012 ou EN
SO 20345:2011. Este calgado é classificado como Il Categoria PPE.
Este par de botas foifabricado com um alto grau de qualidade constante,
de acordo com as Normas Europeias, pela principal organizagao de fabrico
de botas Welington da Europa. Experimente as suas botas para testar
0 méximo conforto antes de usar. A selegao de calgado adequado deve
basear-se nos riscos do seu ambiente dé trabalho e a protecdo necessaria
Para qualquer conselho sobre a adequagdo de botas em determinadas
circunstancias, entre em contacto com o esciitorio de vendas nacional

NIVEL DE PROTEGAQ
Certifique-se e que as botas fenham a marca CE e a indicagdo do padrao
de referéncia (EN SO 20347:2012 ou EN ISO 20345:2011),

Botas ocupacionais

com a marca CE + EN IS0 20347:2012

Estas botas cumprem com a Diretiva Europeia para Equipamento de
Protegao Individual (Diretiva EP!, 89/686/EEC). U alto nivel de conforto,
durabilidade e qualidade é garantido, mas também alguma protegao exira
(consule a tabela em anexo).

Botas de seguranca
com a marca CE + EN ISO 20345:2011

Estas botas oferecem ainda mais recursos de protego do que acima. O
nivel basico de protegao de uma bota de seguranca (equipada com uma
biqueira) garante profeco contra impacto de 200 Joules e protegao contra
compressao contra 15 kNewton. Ambos os recursos séo codificados com
SB. Asola resistente a 6leo combustivel € um requisito bésico para botas
de seguranca com os simbolos opcionais S4 ou 5. Os cédigosirecursos
adicionais sdo indicados na tabela.

HASZNALATI KEZIKONYV

Il. mellékeltének (CE). A hatésuk a RICOTEST
br. 0498 &via Tione 9, 37010 Pastrengo - Verona - Italija) tanisito
szervezet altal igazolt megfeleloség eértékelési eljaras és laboratoriumi
tesztelés keretében az EN ISO 20347:2012, vagy EN ISO 20345:2011
szabvanyoknak megfelelden. Ez labbeli az Egyéni Védoeszkozok Il
kategériaba tartozik.

Aleies gyt képzo bakancs gyrtésa az erdpai szabvinok el
eldirt magas szintl mindsegi elvarasoknak megfelelden tortént eqy
cslicsmindseégu gyarto szervezet - a Wellington labbelli ltal. Kéguk. a
‘maximalis kenyelém érdekeben a bakancsot hasznalata elétt probalja
fel. A megfeleld labbeli kivalasztasaikkor figyelembe kell venni az
munkakmyezetének kockézatait és az elvart védelmi fokot. Az egyes
kornyezettipusoknak megfeleld labbelivel kapcsolatosan forduljon az
orszagos értékesitési irodahoz.

VEDELMI SZINT
Ellendrizze, hogy a bakancs rendelkezik e CE-jeloléssel és a meg!e\e\é
szabvany jeloléssel (EN ISO 20347:2012, vagy EN ISO 20345:2011)

Munkabakancs

CE + EN ISO 20347:2012 jeldlésse] ellatott

Ez a bakancs me?fe\e\ az egyeni vedoeszkozokrdl 2616 Iranyelvnek

(EVE Irényelv, 89/686/EGK). Magas szintii kényelem, Iar\(issa%<

eu;smr[\lnf:geg, valamint fokozott védelem biztositott (1asd a mellekelt
l4zatban)

Bix(onsa'?si bakancs

CE + ENTSO 20345:2011 jelléssel ellatott

Ez a bakancs a fent felsorolt tulajdonsagok mellett tovabbi
tulajdonsagokkal rendelkezik. A biztonsagi bakancs védelmi a\apszmt’e
(orrmerevit6) 200 Joule energ\éi\] Gitésekidl és 15 kNewton nyomastol
valo védelmet biztosit. Mindket tulajdonsag SB koddal jelolt. A labbeli
olajallo ta\ﬁgal rendelkezik, ami eldfeltétele az S4, vagF/ 85 jeloléseknek..
Atovabbi kodok/tulajdonsagok a tablaztaban kerlltek leirasra.

PRIROCNIK ZA UPORABO )
Glede na posebno zasCito, ki jo ponujamoge_
nada obutev kategorizirana kot osebna zas¢itna
ogrema vsklajena z zahtevami evropske direktive
89/686/EEC (z dodatnimi \zmenjavamw_n/ah
Regulativo (CE) 2016/425 Dodatek II. Njihovo
delovanje potrieno je s certificiranim postopkom in laboratorijskim
testiranjem od strane RICOTEST st. 0498 (Via Tione 9, 37010
Pastrengo - Verona - Ila\iHa) sokladno EN ISO 20347:2012 ali EN ISO
20345:2011. Ta obutev Klasificirana {e kot Il. kategorija 0ZO.
Ti $komji proizvedeni so z visokim stopnjem kvalitete po evropskin
standardih, od strane vrhunske evropske proizvodne organizacije —
Wellington Skornji. NaproSamo vas, da Skomje preizkusite preden,
ko ih Zacnete nositi, kako bi si zagotovili maksimalno vdobje. Izbira
primerne obutve mora biti temeljena na rizikih delovnega okolja in
potrebne zacite. Za nasvete o primernosti Skomj za posamezne
okoliscine se obrnite na nacionalni prodajni urad.

RAZINA ZASCITE
Preverite, ali imajo $kornji oznako CE in oznako referentne norme
(EN1SO 20347:2012 ali EN 1SO 20345:2011)

Delovni $kornji

znaceni s CE + EN ISO 20347:2012

kornji so vsklajeni z evropsko direktivo o osobni za$¢itni opremi
(0ZO Direktiva, 89/686/EEC). Visoka raven vdobja, trpezljivosti in
kvalitete je garantirana, kot tudi dodatna zasgita Hpnkazanc v tablici).

Varnostni $kornji
Oznaceni s CE +EN ISO 20345:2011
Te kornje ponujajo 3e ve¢ dodatnih znagilnosti kot je navedeno
zgoraj. Osnovna raven zascite vamostnih Skomjev (kapica na
Ersllh{ zagolavqa zadcito od udarov od 200 dzulov in zas¢ito od
ompresije od 15 kNewtonov. Obe znacilnosti sta kodirani s SB.
PodnoZje je odporno na loz ulje, kar je osnovni pogo] za varnostne
3Skornje z opcionalnimi simboli S4 ali'S5. Dodatne kode/znagilnosti
s0 navedene v tablici

KORISNICKI PRIRUCNIK
S obzirom na posebnu zastitu koja se nudi, nasa
se obuca smatra licnom zastitnom opremom u
skladu sa zahtevima Evropske Direktive 89/686/
C (s naknadnim izmenama) ifili Regulativom
. _(CE) 2016/425 Dodatak II. Njinovo delovanje pot-
vrdeno &e semﬁkacwg)sklm é)ostupkom i laboratorijskim testiranjem od
strane RICOTEST br. 0498 (Via Tione 9, 37010 Pastrengo - Verona
- Italija) u skladu s EN 1SO 20347:2012 ili EN 1SO 20345:2011. Ova
obuca Je klasifikovana kao Il. kategorija LZO.
Ove cizme proizvedene su s visokim stepenom kvaliteta prema
evropskim standardima, od strane vrhunske evropske proizvodne
organizacije — Velington &izme. Molimo vas da isprobate ¢izme radi
postizanja maksimalne udobnosti pre upotrebe. Odabir odgovarajuce
obuce treba da se temelji na rizicima va$eg radnog okruzenja i po-
trebne zastite. Za savete o pogodnosti ¢izama za odredene okolnosti
kontaktirajte nacionalni prodajni tim.

NIVO ZASTITE

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Gezien de bll‘zundere aangeboden bescherming

wordt ons schoeisel beschouwd als Persoonlijk

Beschermingsmateriaal, in cvereens(emming met de

vereisten van de Europése Richtijn 89/686/EEC (en

Vo\%?nde aanpassingen) en/of van de Reglementering
(CE) 2016/425 annex I.. Hun prestaties werden aever\ﬂeerd via de
certificatieprocedure en laboratoriumtesten door RICOTEST Notified Body
nr. 0498 (Via Tione 9, 37010 Paslrengoo - Vierona - Italié) in overeenstemming
met EN ISO 20347:2012 of EN ISO 20345:2011. Dit schoeisel wordt
E'eclassiﬁceerd als een |l Categorie PPE.

it paar laarzen werd geproduceerd met een constante hoge kwaliteitsgraad

volgens Europese normen, door de leidende Europese fabrikant van
Wellington laarzen. Probesr voor gebruik uw laarzen it voor maximaal
comfort, Selectie van geschikt schoeisel moet gebaseerd zijn op de risico's
van uw werkomgeving en de vereiste bescherming. Contacteer uw nationaal
verkoopkantoor voor mogelik advies over geschikiheid van de laarzen in
bepaalde omstandigheden.

overite da cizme imaju oznaku CE i oznaku standarda

Pr
(EN1SO 20347:2012 \I\JEN 1S0 20345:2011)

Radne ¢izme

QOznacene sa CE + EN ISO 20347:2012 .

Ove cizme su uskladene Evrog skuﬁ Direktivi o liénoj zastitnoj opremi
(LZO Direktiva, 89/686/EEC). Visok nivo udobnosti, izdri\’lwosn i
kvaliteta je zagarantovan, ali takode i dodatna zastita (prikazano u
prilozenoj tabeli).

Zastitne cizme
Oznagene sa CE + EN ISO 20345:2011
Ove ¢izme nude jos vise dodatnih karakteristika nego $to je navedeno
gore. Osnovni nivo zastite sigurnosnin cizmi (kapica na prstima)
arantu{e zastitu od udarca od 200 dzula i zastitu od kompresije od
5 kNjutna. Obe karakteristike su kodirane sa SB. Don je otporan na
ulja, $to je osnovni uslov za sigurnosne cizme s opcionim simbolima
$4 ili 5. Dodatni kodovi/znaci navedeni su u tablici

Zorg ervoor dat de laarzen zowel de CE-markerm%als de aanduiding van de
referentienorm (ofwel EN ISO 20347:2012 of EN ISO 20345:2011) dragen

Werklaarzen
emarkeerd met CE + EN IS0 20347:2012
cze laarzen leven de Europese Richlin voor Persooniik Bescherming-
smateriaal (PPE-ichijn, 89/686/EEC) na. Een hoog niveau van comfor,
en kwaliteit wordt maar ook wat extra

bescherming (zie bijgevoegde tabel).

Veiligheidslaarzen

emarkeerd met CE + EN IS0 203452011

eze laarzen bieden zelfs meer beschermingskenmerken dan bovenaan
vermed. Basis beschermingsniveau van en veighesiar (igerust
met teen) garandeert impactbescherming tegen 200 Joules en compressie-
bescherming tegen 15 kNewton. Beide kenmerken zii gecodeerd met SB;
Stookoliebestendige buitenzool is een basis vereiste voor veiligheidslaarzen,
die de optionele symbolen S4 of 5 dragen. Bijkomende codeslkenmerken
worden aangeduid in de tabel.

FO Semelle extérieure résistante au mazout, FO Suela resistente a fuelol. FO Sola resistente a dleo combustivel. FO Olajal talp FO Podnozje odporna na o2 ule FO Bon otporan na mazivo. FO Stookoliebestendige buitenzool.
A Chaussures antistaiques. A Calzado anfiéstatco A Calgado antiestétco. A Antisztatikus Iébbel A Antstaiéna obutev. A Antstaicka obuc. A Anistaisch schoeisel.
3 Absorption d'énergie (au moins 20 Joules) du talon. E Absorcion de energia (al menos 20 J) del talon. 3 Absorgéode energia (pelo menos 20 Joules) calcanhar, E Energiacinyel sarok (minimum 20 Joule) E Absorpcia energie (najman] 20 dzulov) pete. E Apsorpcia energie (najmanje 20 d2ula) pete. E Energie-absorptie (minstens 20 Joules) van de hiel.
P Résistance 3 pénétration de a semele jusqu'a P Resistencia de 2 suela aa perforacicn hasta P Resisténcia de penetragao tnica até 1100 Newton 3 Talpatsztirs elleni védelem 1100 Newtonig. 3 Odpor preboja podplatov do 1100 Newtonov. 3 Otpor penetracile potplate do 1100 Njutna 3 Penetratieweerstand zool tot 1100 Newton.
cl Isolation contre le frod de Ia semelle cl Suela ailante contra o frio cl Isolamento frio de complexo tnico cl Hideg ellei szigetelés cl Mrzla izolacia kompleksa podplate cl Hiadna izolacia kompleksa potplate cl Koude isolatie van zoolcomplex
Résistance conre o glssement sur un plancher en Resistenci al deslzamiento en ol suelo coramico Resistencia ao escorregamento em piso Ceramic Cslszasmentes alp vizes 6s Usoszeres Odpomost prot drsenju na keramidkih Uoh prekrih z. Olpornost ni Kizanje na keramickom podu prekiver| Weerstand tegen sippen op een keramisch vioer,
SRA céramique recouvert d'eau et de produits de nettoyage. SRA cubierto con agua o con productos de limpieza, SRA coberto com &gua e produtos de limpeza SRA keramialapon SRA vodo ali sredstvi za Giscenje SRA om vodom i sredstvima za iséenje SRA bedekt met water en reinigingsproducten.
Resistance conlre le lissement sur un plancher en Resistencia al deslizamiento en el suelo de acero Resisténcia ao escorregamento em piso de ago ) ondls Odpomost prof drsenju na kovinskih tleh prekith Otpornost na Kizanje na celicnom podu pokrivenom Weerstand tegen slippen op een stalen vioer, bedek!
SRB acier recouvert de glycérine. SRB cubierto con glcerina. SRB coberto de glicerina. SRB Csiiszésmentes talp glicerolos acélpadion SRB 2 glicerinom. SRB glcerinom. SRB met glycerine.
SRC SRA+SRB SRC SRA+SRB SRC SRA+SRB SRC SRA+SRB SRC SRA+SRB SRC SRA+SRB SRC SRA+SRB
04 Code de combinaison : A+ E (EN 1SO 20347) 04 Codigo combinado: A + E (EN IS0 20347) 04 Codigo de combinagao: A + E (EN 150 20347) 04 Kombinaltkod: A+ E (EN1S0 20347) o4 Kombinirana koda: A+ E (EN 1SO 20347) 04 Kombinovani kod: A + E (EN 150 20347) 04 Combinatiecode: A + E (EN IS0 20347)
B Niveau de protection de base (EN ISO 20345) B Nivel bsico de proteccion (EN IS0 20345) B Nivel de protegdo basica (EN 1SO 20345) B Vedelmi alapszint (EN IS0 20345) B Osnovna razina zasite (EN IS0 20345) B Osnovni nivo zasiite (EN IS0 20345) B Basis beschermingsriveau (EN IS0 20345)
s4 Code de combinaison : SB +A + £ + FO (EN S0 20345) sS4 Cédigo combinado: SB+A+E+FO (EN IS 20345) s4 Cédigo de combinago: SBHA+E+FO (EN ISO 20345) s4 Kombinalt kod: SB+A+E+FO (EN SO 20345) s4 Kombinirana koda: SB+A+E+FO (EN SO 20345) s4 Kombinovani kod: SB+A+E+FO (EN ISO 20345) sS4 Combinatiecode: SB+A+E+FO (EN ISO 20345)
5 Code de combinaison : SB +A+E + P+ FO + . Codigo combinado: SB+A*E+P+FOsbrusna polplata s5 | (58] Seisote combiasa S8+avEep-Forsolacom 55 |(S5)] Koot sesperosp minaot 5 Kombinirana koda: SB+A*E+P+FO+brusna podplata 5 Kombinovani kod: SB+A+E+P+FO#Kizna potplata 5 Combinatiecode: SB+A*E+P+FOsbuitenzool met
semelle extérieure & crampons (EN IS0 20345) (EN 150 20345) encaive (EN IS0 20345) arsfelilete (EN 150 20345) (EN IS0 20345) (EN IS0 20345) profiel (EN IS0 20345)
, , Declaracién de conformidad esta disponible en: www.vukovarsilber.com
La déclaration de conformité est disponible sur e site wiw.vukovarsilber.com ADeclaragdo de C 14 disponivel em A 6ségi nyilatkozat a ww com oldalon talalhat Izjava o vsklajenosti je dostopna na www.vukovarsilber.com Deklaracija o je dostupna na www. com De is beschikbaar op com
MATERIAUX ET FABRICATION MATERIALES Y PRODUCCION \ ' ‘o avARTA
Todos los materiales usados, naturales y sintéticos, asi como las MATERIAIS E FABRICO ANYAGOK ES GYARTAS MATERIALI IN PROIZVODNJA MATERIJALI | PROIZVODNJA MATERIALEN EN FABRICAGE

Tous les matériaux utlisés, naturels ou synthétiques, ainsi que les techniques
de traitement appliquées, ont été choisis pour répondre aux exigences
exprimées par les normes techniques européennes en mafiére de sécurité,
ergonortie, confor, soldité et sécurité.

IDENTIFICATION ET CHOIX DU MODELE LE PLUS APPROPRIE
Les employeurs sont responsables, devant Ia o, de la pertinence des EPI
utsés en fonction de la nature des risques présents sur l lieu de travail
ainsi que des conditions de travail. Avant utsation, assurez-vous que les
spécifications du modele choisi répondent aux exigences spécifiques liées &
Tlutiisation prévue de article.
Ces bolttes sont considérées comme appropriées pour les activités suivantes :
~Tindustrie en général
~lagriculure
- aules (en fonction du risque encouru)
etassurent une protection contre
~le glissement
le choc dimpacts du talon contre fe sol:
chaussures portant les symboles suivants : E, O4, S4, S5
- les charges d'électrcité statique:
chaussures portant les symboles : A, 4, 4, S5
+Cimpact el Fecaserent d s pone des peds: uriguement pour
les chaussures crtifiées selon [a norme EN [SO 2034
la résistance 4 la pénélration de la semelle:
sures portant les symboles P ou S5
Nos chaussures ne protégent pas contre les risques qui ne sont pas décrits
dans e présent manuel dutisation et, en particuler, contre les dangers
nécessitant [utiisation d'EP! apparteniant a la catégorie i
Pour éviter tout risque de détérioration, les chaussures de sécurité doivent
éire transportées et stockées dans leur emballage dorigine, dans des
endoits secs et pas trop chauds. Si elles sont conservées conformément
aux recommandations susmentionnées, les chaussures restent adaptées 4
e uisaton proongéo
En cas de stockage dans des conditions normales (lumiére, températre et
humidité relative). Ia date d'obsolescence des chaussures est généralement
estimée s :
~10 ans aprés la date de fabrication pour les chaussures avec cuir
caoutchouc et matériaux thermoplastiques supérieurs
{ils que SEBS, lc) el EVA
-5 ans aprés la date de fabrication pour les chaussures
contenant du
-3 ans aprés la dale de fabrication pourles chaussures
contenant du PU et du TPU

RESISTANCE A LA PENETRATION

La résistance & a pénétration de ces chaussures a été mesurée en laboratoire
& aide d'un cloy tronqué de 4,5 mm de diamétre et d'une force de 1 100 N
Des forces élevées ou des clous de plus pelit diamétre augmenteront les
risques de pénétration. Dans de telles circonstances, des mesures préventives
alternatives devraient étre envisagées. Deux types génériques dnserts
résistants a la pénéiration sont acluellement disponibles dans les chaussures
GEPI. Ce sont des types métalliques et ceux provenant de matériaux non
métaliques. Les deux types répondent aux exigences minimales en matiére
de résistance & la pénétration de la norme indiquée sur ces chaussures ;
toutefois, chacun dlentre eux présente des avantages ou des inconvénients
supplémentaires, notamment les suivants

Type métallique: il est moins affects par la forme de fobjet point / du danger
(c.-2-d. diamétre, géomerie, iranchani) mais, en raison de limitations en
matiére de fabrication de chaussures, il ne couvre pas toute la zone inférieure
de la chaussure

Type non métallique: il peut étre plus léger, plus flexible et ofir une plus
grande zone docouvertue e e fpo metalique auefos b esisance &

2 pénéiration peut varier davantage en fonction dé la forme de 'objet pointu

I du danger (diamétre, géomerie, ranchant). Pour plus d'informations Sur le
type dinsert ésistant & la pénétration fourni dans vos chaussures, veuillez
contacter le fabricant oule fournisseur déciit dans ces instructions

CHAUSSURES ANTISTATIQUES
Des ch: doivent étre utilisées s'il est nécessaire de

I'accumulo elettrostatico con la dispersione delle cariche
evitando cosi il pericolo di accensione, per esempio, sostanze e vapori
infiammabili, e se esiste il pericolo di scossa elettrica dalle apparecchi-
ature elettriche o parti vive non completamente rimosse. Va notato che
Ie calzature antistatiche non possono garantire una protezione adeguata
contro la scossa elettrica perché mantiene solo la resistenza tra i piedi e
il pavimento. Se il rischio di scossa elettrica non & completamente rimos-
S0, SN0 Necessarie misure aggiuntive per evitare questo tipo di rischio,
Tali misure e prove aggiuntive elencate di seguito, dovrebbero essere
arte di routine del programma di prevenzione deug\i infortuni sul posto di
[avoro. L'esperienza ha dimostrato che percorso di scarica elettrostatica
attraverso un prodotto per gli scopi antistatici dovrebbe avere normal-
mente una resistenza elettrica inferiore a 1000 MQ in qualsiasi momento
durante la sua durata utile. Il valore di 100 kQ viene indicata come una
limite di resistenza minima del prodotto quando esso & nuovo, al fine di
assicurare una limitata protezione contro la scossa eletirica pericolosa o
accensione in caso che qualsiasi apparecchio elettrico diventa difettoso
durante il funzionamento a tensione elettrica fino a 250 V.
Tuttavia, in determinate condizioni, gli utenti dovrebbero essere
consapevoli del fatto che le calzature possono forire una protezione
inadeguata e che si dovrebbero adottare disposizioni aggiuntive relative
alla protezione del portatore.
La resistenza elettrica di questo tipo di calzature pud significativamente
variare con la flessione, contaminazione o umidita. Queste calzature
non svolgeranno la funzione prevista se sono indossate in condizioni di
bagnato. Pertanto & necessario garantire che il prodotto sia in grado di
adempiere Ia sua funzione progettata di dispersione di cariche elettro-
statiche e di fornire una certa protezione durante la sua durata utile. Si
consiglia all'utente di fare un piccolo test di resistenza elettrica e usarlo a
intervalli regolari e frequenti. Se le calzature sono indossate in condizioni
I cu a su0a ¢ n quache modo inquinaa, | prator dvredbero
sempre controllare le propriet eletiriche delle calzature pima di entrare
nell'area pericolosa. Quando si utilizzano le calzature antistatiche, la
resistenza del Favimenlo deve essere tale da non eliminare la protezione
fornita dalle calzature. Durante I'uso, tra le parti isolanti delle calzature e
Ia base del portatore, non ci dovrebbero essere presenti elementi isolanti
diversi dalle gambe dei pantaloni standard. Se si inserisce un inserto
ualsiasi tra [a suola interna e i piedi, bisogna verificare la combinazione
elle calzaturefinserto per le sue proprieta elettriche.

PROPRIETA ANTISCIVOLO
La massima adesione della suola normalmente si ottiene dopo un certo
“rodaggio’ delle calzature nuove (che pud essere comparato con o
ieumatico) per rimuovere residui siiconici, agenti di rilascio e altre
irregolarita superficiali di proprieta fisiche e/o chimiche. La resistenza allo
scivolamento & determinata da calzature, pavimenti e contaminazione.
Tt gl sivalt hanno una ceta fesistenza ma ion possono proteggev ca
tutt gl infortuni da scivolamento. Per assicurare la massima protezione,
€ necessario leggermente indurire le suole prima dell'uso, pulire €
mantenere gli stivali.

SUOLE INTERNE

EN ISO 20347: 2012 04 SRC e EN ISO 20345: SRC 2011 gli stivali
certificati che sono stati consegnati con le suole interne devono anche
essere sotioposti alla prova di suole interne. Usate sempre le calzature
insieme alle loro suole e se & necessario, sostituitele solo con i modelli
del produttore appropriati.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

Pulite gli stivali con una spazzola e un detergente delicato dopo

averli usati. Risciacquate con I'acqua il resto del detergente e lasciate.
asciugare gli stivali in un luogo ben ventilato. Un‘attenta cura contribuira
alla longevita dei vostri stivali. La durata utile minima del prodotto non
pud essere garantita poiché dipende dal tipo dell'uso.

INFORMAZIONI IMPORTANTI PER L'UTENTE

Esaminate attentamente gli stivali prima delfuso. Non ulizzate gli stivali
sé non si & sicuri che siano in buone condizioni e se siano presenti
elementi protettivi (come protettore in acciaio e tallone di acciaio). | vostri
stivali sono resistenti alle sostanze chimiche, tuttavia, a lungo termine,

le sostanze chimiche e le alte temperature (oltre i 60 ° C) possono
danneggiare gi stivali.

MARCATURE CE

Sulla base della calzatura troverete le sequenti informazioni: marcatura
CE, prodotto/modello, VUKOVAR o SILBER, riferimento di sicurezza
standard, data di produzione.
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réduire au minimum accumulation électrostatique en dissipant les charges
électrostatiques, évitant ainsi e risque d'allumage par étincelle, par exemple,
de substances et tsi e risque de choc &

issu d'appareils électriques ou de piéces sous tension n'a pas complétement
élé élimine. Il convient toutefois de noter que les chaussures antistafiques ne
peuvent pas garantir une protection adéquate contre les chocs électriques,
car elles introduisent uniquement une résistance entre le pied et le sol. Sile
risque de choc électrique n'a pas complétement été éimine, des mestires
supplémentaires sont nécessaires pour éviter ce risque. Ces mesures, ainsi
que les tests supplémentaires mentionnés ci-dessous, devraient faire partie du
programme de prévention des accidents sur e lieu de travail. expérience a
mori que, e s antstaques, e it d cecharg & aers un prodit
devrait normalement avoir une résistance électrique inférieure 1000 MQ 3
tout moment de sa vie utie. Une valeur de 100 kA est spécifiée comme limite
inférieure de résistance d'un produt neuf, afin d'assurer une protection limitée:
gonie e choos leciriques ou allmage dangereux cn as de defallance de
{out apral lctique foncionnantsous une enson allntjusqua 250 .
Toutefois, dans certaines conditions, les utiisateurs doivent savoir que les
chaussures peuvent offir une protection insuffisante et que des mesures sup-
plémentaires visant & protéger le porteur doivent &lre prises & tout moment.
La ésistance électrique de ce type de chaussures peut étre considérablement
modifiée par la flexion, la contamination ou Ihumidité.

Ces chaussures ne rempliront pas la fonction prévue S elles sont portées dans
des conditions humides. Il st donc nécessaire de s'assurer que le produt est
capable de remplir sa fonction de dissipation des charges électrostatiques e,
également, de fourni une certaine protection pendant toute sa durée de vie. I
est recommandé a [ utiisateur d'étabir un test interne de résistance électrique
et de [utliser & intervalles réguliers et réquents. Si les chaussures sont
portées dans des coniians ou e mtérizude I el devent crtaig,
les utisateurs doivent toujours vérifer les propriétés lectriques des chauss-
ures avant de pénéer dans une zone & risque. Lorsque des chaussures
anfistatiques sont utiisées, la résistance du revétement de sol doit étre

telle qu'elle n'annule pas la protection fournie par les chaussures. En cours
dutiisation, aucun élément isolant, & exception du tuyau normeal, ne doit

éire introduit entre la semelle intérieure des chaussures et le pied du porteur.
Si un nsert est placé entre la semelle intérieure et e pied, Ia combinaison
chaussures/insert doit ire verifiée pour ses propriétés électriques.

PROPRIETES ANTIDERAPANTES

L'adhérence maximale de la semelle est généralement atteinte aprés un
certain « rodage » des nouvelles chaussures (comparable aux pneus de
voiture) pour diminer les résidus de siicone et les agents antiadhésfs, ainsi
que toute autre réqularité de surface d'un produit physique etlou chimique.

L résiance a gissement est dtamince pr s caussures o ype do
revétement de sol et la contamination. Toutes les boltes ont une certaine résis-
tance ; toutefois, elles ne peuvent pas vous protéger contre fous les accidents
de glissement. Pour assurer une protection maximale, vous devez rendre
rugueuse la semelle avant de [utiser et garder vos bottes propres.

SEMELLES INTERIEURES

Pour les chaussures certfiées EN ISO 20347:2012 04 SRC et EN 1SO
20345:2011 SRC qui ont été livrées avec des semelles intérieures, des
fests doivent également étre effectuées en ayant les semelles intérieures
e place, Ulscz tours escnaussuresaves lurs semels nirieures
e, Si nécessaire, ne les remplacez que par des modsles appropriés fournis
par e fabrican.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

Apres lufisation, nettoyez vos bottes avec une brosse et un détergent doux.
Rincez les éléments restants du produit de nettoyage avec e I'eau et laissez
vos boltes sécher dans un endroit bien ventiié. Un nettoyage minutieux
contribuera a une longue durée de vie utile de vos bottes. Une durée de vie
utle minimale du produt ne peut étre garantie. La durée de vie utle du produit
dépend fortement du type d Utiisation ou des applications.

INFORMATIONS IMPORTANTES POUR L'UTILISATEUR
Inspectez soigneusement vos bottes avant de les utiiser. N'utisez pas les
bottes si vous n'étes pas suffisamment convaincu que celles-ci sont adaptées
& lapplication ; assurez-vous qu'elles sont en bon état et que fes éléments de
protection (tels que I'embout de protection en acier, la semelle intercalaire en
acier) sont présents. Vos bottes son résistantes a certains produts chimigues
Toutefois, & long terme, les prodits chimiques et les températures élevées
(supérieures 4 60 °C) peuvent les endommager.

MARQUAGES CE

Vous trouverez les informations suivantes sur la semelle extérieure des
chaussures : marquaae CE, article/modéle, VUKOVAR ou SILBER, symboles
de sécurité standard de référence en option, date de fabrication
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técnicas de chesam_iento aplicadas, han sido seleccionados para
cumplir con los requisitos expresados en las normas técnicas eurpeas,
en terminos de seguridad, ergonomia, confort y resistencia.

IDENTIFICACION Y ELECCION DEL MEJOR MODELO
Los empleadores son legalmente responsables para la idoneidad de
EPI que se usa, segun [a naturaleza de |os riesgos presentes en el
lugar de trabajo, as como en las condiciones de trabajo. Antes del
uso, aségurese de que las especificaciones del modelo seleccionado
cumplan con los requisitos especificos relacionados con el proposito
del uso de producto.
Estas botas se consideran adecuadas para las siguientes actividades:
- industria general
- a?mcutura X
- ofro (de acuerdo con el riesgo incluido)
¥ proporcionan la proteccion contra:
- el deslizamiento
- el shock del choque del talén al suelo:
calzado que |leva los simbolos siguientes: E, 04, S4, S5
- la carga estatica de electricidad:
calzado que lleva los simbolos siguientes A, 04, S4, S5
- el choque 0 la presion de las puntas de los dedos:
s6lo para el calzado certificado segun EN ISO 20345
- la resistencia de la suela a la perforacion:
calzado que lleva los simbolos: P 0 S5
Nuestro calzado no protege contra los riesgos no escritos en este
manual y especialmente contra aquellos peligros que requieren el uso de
los EPI pertenecientes a la categoria lll.
Para evitar el riesgo de destruccion, el calzado debe ser usado y
almacenado en el embalaje original, en un lugar seco que no esté
demasiado caliente. Si el calzado se almacena de acuerdo con las
recomendaciones anteriores, queda adecuado para el uso durante un
eriodo del tiempo mas largo. Si se almacena en condiciones normales
ﬂuz. temperatura, humedad relativa del aire), la fecha de caducidad del
calzado usualmente se estima a:
- 10 afios después de la fecha de produccion con cuero superior,
materiales de éqoma y termoplésticos (como SEBS) y EVA
- 5 afios después de la fecha de produccion para los zapatos,
incluyendo PVC
- 3afios des%ués de la fecha de produccién para los zapatos,
incluyendo PU y TPU

RESISTENCIA A LA PERFORACION
La resistencia a la perforacion de este calzado fue medida en un
laboratorio con un clavo truncado de 4,5 mm de didmetro y una fuerza
1100 N. La mayor fuerza o
Ios clavos del didmetro menor aumentan el riesgo de perforacion. En
tales circunstancias se deben considerar las medidas preventivas
alternativas. Dos tipos genéricos de la resistencia a la perforacion estén
actualmente disponibles en el calzado EPI. Estos son tipos de metal
tipos de materiales no mtalicos, Los dos tipos cumplen con los requisitos
minimos de Ia resistencia a perforacion del estandar marcado en este
calzado, pero cada uno tiene una variedad de ventajas o desventajas
adicionales, incluyendo las siguientes:

Metal: es menos influenciado por Ia forma del objeto agudo/peligro (es
decir, didmetro, geometria, agudeza), pero debido a la restriccion del
calzado no cubre toda la parte inferior del zapato.

Material no métalico: puede ser més ligero, mas flexible y proporcionar
una superficie de cobertura mayor en comparacion con los metales, pero
la resistencia a la perforacion puede variar, dependiendo de la forma

del objeto agudu I'peligro (es decir, diametro, geometria, agudeza).

Para mas informacion sobre el tipo de resistencia a perforacion en su
calzado, comuniquese con el fabricante o el proveedor, que se detallan
en este manual.

CALZADO ANTIESTATICO
El calzado antéstaico se debe utilizar si es necesario reducir la
acumulacion elctrostatica con |a dispersion de las cargas electrostaticas,
con la que se evite el peligro de ignicién, por ejemplo de las sustancias
y vapores inflamables, y si existe el peligro de sobrecarga eléctrica de
Cualquier aparato eléclrico o las partes vivos que no estan completa-
mente eliminados. Se debe tener en cuenta que el calzado antiéstatico
no puede garantizar una proteccion adecuada contra subrecar?a
elécrica, ya que solo mantiene la resistencia entre los pies y el Suelo,
Si el riesgo de sobrecarga eléctrica no esta completamente eliminado,
se deben tomar las medidas adicionales para evitar tal riesgo. Tales
medidas y pruebas adicionales que se indican a continuacion deben ser
Ia parte rutinaria del programa de prevencion de accidentes en el lugar
de trabajo. La experiencia ha demostrado que la trayectoria de descarga
a través del producto antiéstatico deberia tener normaimente una
resistencia menos de 1000 MQ en cualquier momento de su vida util.
El valor de 100 kQ esta indicada como el limite minimo de resistencia
del producto cuando el producto es nuevo para asegurar una proteccion
limitada contra la sobrecarga eléctrica peligrosa o la ignicion en el caso
de que en cualquier aparato eléctrico se produzca un fallo mientras esta
funcionando con voltajes hasta 250 V.
Sin embargo, en ciertas condiciones, los usuarios deberian tener en
cuneta que el calzado puede proporcionar una proteccion inadecuada
gule siempre deben tomarse las disposiciones adicionales de proteccion
el usuario.
La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede variar consider-
ablemente por flexion, contaminacién o humedad.
Este calzado no cumplira su funcion prevista si se usa en condiciones
himedas. Por o tanto, es necesario asegurar que el producto pueda
cumplir st funcién diséfiada de dispersién de cargas electrostaticas y
proporcionar cierta proteccion durante su vida Gtil. Se recomienda al usu-
ario establecer una pequena prueba de la resistencia eléctrica y usarla
en intervalos regulares y frecuentes. Si el calzado se usa en condiciones
donde la suela esta de alguna manera contaminada, el usuario debeia
siempre averiguar las propiedades eléctricas del calzado antes de
entrar a la zona de peligro. Cuando se usa el calzado antéstatico, la
resistencia del suelo deberia ser tal que o anule la proteccion provista
por el calzado. Al usar el calzado, enire las partes aislantes y la suela
del usuario no deberian estar ningunos elementos aislantes ademas de
las patas de pantalon estandares. Si se coloca cualquier encarte entre
Ias interiores y los pies, se debe averiguar la combinacion el calzado/
encartes por sus propiedades eléctricas.

PROPIEDADES ANTIDESLIZANTES

La adherencia maxima de la suela se logra usualmente después del
cierto uso del calzado nuevo (que seé}uede ccomparar con un neumatico
de coche) para eliminar los residuos de silicona y los relajantes y otras
iegularidades superficiales de la propiedad fisica ofy quimica. La
resistencia al deslizamiento se determina con el calzado, los suelos y la
contaminacion. Todas las botas tienen cierta resistencia pero no pueden
protegerle de todos los accidentes de deslizamiento. Para asegurar la
maxima Froleccwon‘ es necesario hacer las suelas un poco mas asperas
antes del uso y impiar y mantener las botas,

SUELAS INTERIORES

Las botas con certificacon EN ISO 20347:2012 04 SRC y EN ISO
20345:2011 SRC, distribuidas con la suela interior también deben
someterse a las pruebas en las suelas interiores. Siempre use el calzado
junto con sus suelas y si es necesario, cambielas solo con los modelos
apropiados del fabricante.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

Limpie sus botas con un cepillo y un producto de limpieza suave
después de usarlas. Lave con agua el resto del producto de limpieza

y dee que las botas se sequen én un lugar bien ventilado. Un cuidado
atento contribuira a la vida Util duradera de sus botas. La vida util minima
del producto no se puede garantizar, ya que depende del tipo de uso.

INFORMACION IMPORTANTE PARA LOS USUARIOS

Examine cuidadosamente sus botas antes de usarlas. No use las botas
si no esté seguro si estén en buenas condiciones y si estén presentes
los elementos de proteccion (como, por ejemplo, el Jumlectur de acero y
el tactn de acero). Sus botas son resistentes a productos quimicos, sin
embargo, de larga duracion, los productos quimicos y las temperaturas
altas (mas de 60°C) pueden dafar sus botas.

MARCAS CE
Al pie del calzado encontrara la siguiente informacion; marca CE,
producto/modelo, VUKOVAR o SILBER, marca de la referencia de la

seguridad estandar, fecha de produccion.
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Todos os materiais utiizados tanto naturais como sintticos, bem como
as técnicas de processamento aplicadas, foram escolhidos para cumprir
05 requisitos expressos pelas normas técnicas europeias em termos de
seguranca, ergonomia, conforto, solidez e seguranga

IDENTIFICACAO E ESCOLHA DO MODELO MAIS APROPRIADO
Os empregadores séo responsaveis, perante a lei, pela adequagao do
EPI utilizado, dependendo da natureza dos riscos presentes no local de
trabalho, bem como das condigdes de trabalho. Antes de usar, certifique-se
de que as especificagdes do modelo escolhido atendem aos requisitos
especificos relacionados com o uso pretendido do item.
Estas botas 30 consideradas adequadas para as seguintes atividades:
-indistria geral
- agricultura
- oultros (de acordo com o risco envolvido)
& fomece protegao contra:
- escorregadelas
- chogue de impacto do calcanhar contra o solo: calgado com os
seguintes simbolos: E, O4, S4, S5
- cargas de electricidade estética: calgado com os
simbolos: A, 04, S4, 85
- impacto elou esmagamento das ferramentas: apenas para calgado
certificado de acordo com a norma EN IS¢
- resisténcia & penetragéo da sola: calgado com os simbolos P ou S5

0 nosso calgado no protege contra os riscos que no estao descritos no
presente Manual do Utiizador e, em particular, conira os riscos que exigem
0 uso de EPIs pertencentes & Categoria Il

Para evitar o fisco de deteriorago, o calgado de sequranca deve ser
ransportado e armazenado na sua embalagem original, em locais Secos e
néo muito quentes. Se mantido de acordo com as recomendagdes acima, o
calgado permanece adequado para uso por um longo periodo de tempo
Quando amazenado em condigdes normais (luz, temperatura e humidade
relativa), a data de obsolescéncia de um calgado é geralmente estimada em:

- 10 2nos apds a data de fabrico dos Sapatos com couro superior,

borracha e materiais termoplasticos (como SEBS ec) e EV/
-5 .2n0s apds a data de fabrico dos sapatos, incluindo PVC
-3 :2n0s ap6s a data de fabrico de sapatos, incluindo PU e TPU

RESISTENCIA DE PENETRAGAO

Aresisténcia  penetragao deste calgado foi medida em laboratgrio usando
uma haste truncada de 4,5 mm de diametro e uma forga de 1100 N. Forgas
mas altas ou pregos de diametro menor aumentardo G risco de penetragao.
Em tais circunstancias, medidas prevenivas alterativas devem ser con-
sideradas. Dois fipos genéricos de insergao resistente  penelragao estao
atualmente disponiveis em calcados de EP!. Estes s tipos de metal e
aqueles de materiais ndo metafcos. Ambos os tipos atendem aos requisitos
minimos de resisténcia & penetracao do padrdo marcado neste cagado,
mas cada um deles apresenta diferentes vantagens ou desvantagens
adicionas, incluindo as seguintes:

Metal: £ me afetado pela forma do objeto ponti (ou seja,

diametro, geometria, agudeza), mas devido a limitagdes de fabrico de

calgado nao cobre toda a area inferior do sapato

Nao-metal: Pode ser mais leve, mais flexivel e fornecer maior érea de

cobertura quando comparado ao metal, mas a resisténcia a penetragao

pode variar mais dependendo da forma do objeto pontiagudo/perigo (ou

seja, diametro, geometia, nitidez).

Para obter mais informagdes sobre o tipo de inserco resistente &
enetragao fornecida no seu calgado, entre em contacto com o fabricante ou

fornecedor detalhados nestas instrugdes™

CALGADO ANTIESTATICO

O calgado antiestatico deve ser usado se for necessério minimizar a acumu-
lagao eletrostalica pela dissipagdo de cargas eletrostaticas, evitando assim
o isco de ignigéo por, por exemplo, substancias e vapores inflamaveis, e
se oisco de choque elétrico em aparelhos elétricos ou partes energizadas
néo foi completamente eliminado. Deve-se notar, no entanto, que o calgado
antestatico nao pode garanir uma protegao adequada contra chogues
elétricos, uma vez que introduz apenas uma resisténcia entre 0 pé & 0
chao. Se o risco de choque eléirico nao tiver sido completamente eliminado,
medidas adicionais para evitar este fisco sdo essenciais. Tais medidas,
assim como os testes adicionais mencionados abaixo, devem ser uma parte
otineira do programa de prevengao de acidentes no local de trabalho. A
experiéncia tem mosirado que, para fins antiestaticos, o caminho de des-
carga airavés de um produto deve normalmente ter uma resisténcia elétrica
de menos de 1000 MQ em qualquer momento durante a sua vida utl Um
valor de 100 kQ & especificado como o limite mais baixo de resisténcia de
um produto quando novo, a fim de garanir alguma protegio limitada contra
chogue elétrico ou ignigao perigosos no caso de qualquer aparelho elétrico
se tomar defeituoso a0 operar em tensdes de até 250 V.

No entanto, sob certas condigdes, os utiizadores devem estar cientes de
que o calgado pode oferecer protegdo inadequada e disposigdes adicionais
para proteger o utiizador devem ser tomadas em todos os momentos
Aresisténcia elétrica deste tipo de calgado pode ser alterada significativa-
mente por flexdo, contaminagdo ou humidade.

Este calgado ndo exequtara a sua fungo pretendida se usado em
condigges molhadas. E, portanto, necessario assegurar que o produto seja
capaz de cumprir a sua fungao projetada de dissipar cargas eletrostaticas
& também de dar alguma protegdo durante foda a sua vida Ui, Recomen-
da-se que o utiizador estabelega um teste interno de resisténcia elétrica

€ 0 use em intervalos regulares e frequentes. Se o calgado for usado em
condigdes em que o material de sola ¢ contaminado, 0s utiizadores devem
verifcar sempre as propriedades elétricas do calgado antes de entrar numa
rea de risco. Quando o calgado aniestatico estiver em uso, a fesisténcia
do piso deve ser tal que nao invaiide a protegao fomecida pelo calcado.
Durante o uso, nenhum elemento isolante, com excegdo da mangueira
normal, deve ser introduzido entre a sola intera do calcado e 0 pé do
utizador. Se qualquer insergao for colocada entre a sola intema e 0 pé,

a combinagdo de calgadofinsergdes deve ser verficada quanto as suas
propriedades elétrcas.

PROPRIEDADES ANTIESCORREGAMENTO

Aaderéncia méxima da sola & geralmente alcangada apds uma certa “corr-
da do novo calgado (comparavel a pneus de carro) para remover residuos
de siicone e agentes de libertagao, e quaisquer outras iregularidades de
supeficie de um fisico elou quimico

Aresisténcia contra o escorregamento ¢ determinada pelo calgado, tipo

de piso e contaminag&o. Todas as botas tém uma certa resisténcia, mas
no podem protegé-lo contra todos os acidentes. Para garantir a méxima
protegao, precisa e usar a sola antes e usar e manter as botas impas

SOLAS INTERIORES

Para EN SO 20347:2012 04 SRC & EN ISO 20345:2011 as botas
certficadas SRC que foram entregues com sola interior também precisam
de testes realizados com s solas interiores no lugar. Utilize sempre o
calgado juntamente com as palmilhas e, Se necessério, subsliua-o apenas
por modelos adequados fornecidos pelo fabricante.

INSTRUGOES DE LIMPEZA

Limpe as suas botas apos o uso com uma escova e um detergente neutro.
Lave os restos do produto de limpeza com 4gua e deixe secar em local
bem ventiado.

Cuidados de limpeza cuidadosos contribuirdo para uma longa vida utldas
suas botas. Avida gt minima do produto ndo pode ser garantida. Avida dti
do produto depende muito do tipo de uso ou aplicagdes:

INFORMAGAO IMPORTANTE DO UTILIZADOR

Inspecione cuidadosamente s suas botas antes de usar. Nao use as botas
10 caso de ndo estar Suficientemente convencido e que as botas 30 ap-
ropriadas para a aplicagao, certiique-se de que estejam em boas condigdes
e de que os elementos de protegao (como a biqueira de ago, entressola de
ao) estejam presentes. As suas botas S0 resistentes a aiguns produtos
quimicos, no entanto, a longo prazo, produtos quimicos e altas temperaturas
(acima de 60 °C) podem danificar as suas botas

MARCAGOES CE

Enconirard as sequintes informacdes impressas na sola do calgado:
Marcagzo CE, arfigo/modelo, VUKOVAR ou SILBER, consulte Simbolos de
Sequranca opcionais padro, data de produgao
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Az Osszes felhasznalt anyag, természetes és szintetikus, ugyanugy az
alkalmazott feldolgozési eljarasok is, a biztonsagra, ergonomiara, kénye-
lemre és szilardsagra vonatkoz6 eurépai miiszaki szabvanyokban eldirt
kovetelményeknek valo megfelelés celjabol keriltek kivalasztasra.

ALEGJOBB MODEL AZONOSITASA ES KIVALASZTASA
Amunkéitatdk a torvény elétt felelosséggel tartoznak a munkahelyen

]éi\ lévé kockazatok es a munkakordimenyek fiig yében hasznalt
VE megfe\eléssé%evkvapcsén. A hasznalat elctt ellendrizze, hogy a
kivalaszfott modell leirasa megfelel e a termék hasznalatahoz fliz6d6

Killonleges kévetelményeknek,
Ezta csizmat a kovetkezd tevekenységekhez lehet hasznalni:
- altalanos J)arj tevékenység
- mez6gazdasag
- egyéb (a jelenlévs kockazatnak megfelelden)
ésved a:
- cstszastol
- sarokiltéstdl: a E, 04, S4, S5 szimbélumokat viseld labbeli
- statikus egel;mci'a’stdl: aA, 04, 84, S5 szimbolumokat
eli

a r 20z6dastol: kizarlag az EN 1SO 20345
itett labbelik
- talpatszirastdl: a P, vagy S5 szimbolumokat viselG labbeli

Aléabbelink nem véd azoktol a kockéazatoktdl, melyek nem kertiltek
leirasra ebben az Gtmutatoban, valamint féleg azoktol a veszélyektdl,
amelyek Il kategdrigju EVE hasznélatot kovetelnek meg

A rongalodastol fennalld kockazat semlegesitése érdekében a labbelit az
eredeti csomagolasban és szaraz, nem tul forr6 helyen kell tarolni.
Amennyiben a fenti javaslatok betartasra kertinek, a labbeli hosszabb

Vsi uporabljeni materiali, naravni in sinteticki, kot tudi ugorab\jene
tehnike predelave so izbrani s ciliem zadovoljitve potrebnih zahtev
v evropskih tehnicnih standardih v smislu varnosti, ergonomije,
vdobja in ¢vrstine.

IDENTIFIKACIJA IN IZBIRA NAJBOLJSEGA MODELA
Deloda!alcl s0 zakonski odgovorni za ustreznost 0ZO, katera se
uporablja odvisno od zvrstiTizika prisotnih na delovnem mestu, kot
tudi pogojem dela. Pred uporabo preveriti ali specifikacije izbranega
modela zadovoljujejo specificne zahteve povezane s namenom
uporabe izdelka
1 Skornji so primerni za naslednje aktivnosti

-'splosno industrijo

- poljedelstvo

- ostalo (vskalajeno z mogo¢im rizikom)

in zagotavljajo zascito proti

- drsenju

- Edamem $oku pete na tieh: obutev, ki ima naslednje simbole:

- statiénem naboju elektriciteta: obutev,
ki ima naslednje simbole A, 04, S4, S5
- udara ali pritiska vrhov prsti:
samo za obutev certificirano po EN I1SO 20345
- odpornost na predor podplate: obutev, ki ima simbole P ali S5

Nasa obutev ne &iti pred tistimi riziki, kateri niso opisani v tem
prirocniku, gosebaj pa ne pred tistimi nevarnostmi, katere zahtevaju
uporabo 020 kategorije Ill.

Da bi preprecili nevarnost unicevanja, obutev mora biti nosena in
v

zakban lesz alkalmas a h: latra. Normalis k6zotti
tarolés estén (fény, homérséklet, relativ \eveﬁ edvesség) a labbeli
tartossaga a kovetkezok szerint kerll megéliapitasra;
-'a gyartasi datumtol szamitott 10 ev a felso részes bérrel, gumi-
és fermo glasznkus anyagokkal ellatott labbelik
(mint a SEBS) és EV/
- a gyartasi datumtol szamitott 5 év cipbk esetén,
ideértve a PVC-tis
- a gyartasi datumtol szamitott 3 év, ideértve a PU-t és a TPU-t

ATSZURODAS ELLENI VEDELEM

Alabbeli atszurodas elleni allosaga laboratoriumban keriilt

vizsgalatra 4,5 mm atmérdjii € 0 N nyomatéki megcsonkitott szog
segitségével. Nkafyobb erd, vagy kisebb atméi é $20 oveli az
atszarédas kockazatat. llyen kortlmények kozoft alternativ megel6zési
intézkedések végrehajtasa javasolt. Az EVE labbelin kétféle generikus
atszrodas gatlo all rendelkezésre. Ezek a fémbol és a nem fémbyd
készillt tartozékok. Mindkeét fajta megfelel az ezen a labbelin feltiintetett
atsz(rédas allosag szabvany minimalis kovetelményeinek, azonban
mindkettd kilonbdz6 elényokkel, vagy hatranyokkal rendelkezik, a
kovetkezok szerint:

Fém: kevésbé van kitéve az éles anyag altal kifejtett hatasnak/
veszélynek (azaz: almer, geomelria, lesseég), azonban a labbeli alakja
miatt nem fedi le a cipd also részé
Nem fém: A fémhez hasonlitva konnyebb, hajlithatobb lehet, valamint
nagyobb feliiletet fed le, azonban az atszarédas 4llésag valtozo lehet
g des gy alekad) figaden (azaz &imérs, geomela, desséo).
labbeliének atszurodas allosagardl kérdezze meF ajelen dtmutatoban
részletesen feltlintetett gyartof, vagy forgalmazoi

ANTISZTATIKUS LABBELI

Az antisztatikus labbeli hasznalata olyan estekben elvart, amikor szilkség
van az elektrosztatikus feltdltddés csokkentésére az elektrosztatikus,
feszilltség szétszorosaval, amivel elkeriiljiik a meggyulladastol fennallo
veszélyt, mint példaul a gydlékony anyagok és g6z, valamint barmilyen
elektromos keszlektcl, vagy mas el nem tavolifott részektdl fennallo
aramiltés veszely esetén. Fontos hangsulyozni, hogy az antisztatikus
Iabbeli nem biztosithat megfelel6 védelmet az aramutéstsl, hiszen

az csak a talaj és talp kozotti ellenallast tartja fenn. Amennyiben

az aramiitéstol fennallo veszély nem sz{int meg teljesen, tovabbi
intézkedések szilkségesek az ilyen kockazat semlegesitése érdekében.
Afolytatasban leirt ilyen fajta infézkedéseknek és tovabbi vizsgalatoknak
szerepelniik kell a munkahelyi balesetek elkeriilése celjabol kidolgozott
programokban. A rendelkezésre all6 tapasztalat szerint az antisztatikus
termek tvezetd Utvonalan az elekiromos ellenallasnak kisebbnek

kell lennie 1000 MQ-nal szavatossagi ideje barmelyik pillanataban.

A 100 kQ értekii ellenallas a termek Ujkoraban a legkisebb ellenallo

amely bamilyen 250 V fesziitséggel miko

késziilék meghit asa esetén bekovetkezo veszélyes aramités,
vagy meggyulladés ellen korlatozott védelmet biztosit. Azonban, adott
koru\mények kbz0tt a labbeli altal nyditott védelem nem megfeléld, igy
kotelez fovabbi vedelmi intézkedeések végrehaijtasa.

Az ilyen fajta labbeli elektromos ellenallo képességében jelentds valtozas
koveikezhet be hajits, szennyez0a6s, vagy nedvessé hatésara, Ez a
labbeli nem lesz hasznalhato amennyiben nedves koriilmények kozott
erlil hasznalatra. Igy szlkséges bizfositani, hog}/ a labbeli a hasznalati
ideje alatt képes legyen a rendeletetésének meg feleld elektrosztatikus
feszlliség szétoszlasara és valamilyen fajta vedelem nyljtasara.
felhasznalonak Jlavasouuk, hogy kisebb teszt keretében vizsgalja meg

az elektromos ellenallo képességet, és ng ezt rendszeres és gyakori
idokozokben ismételje meg. Amennyiben a labbelit szennyezédes
veszélyes komnyezetben keril hasznalatra, a felhasznalo koteles

a veszelyes tertletre valo belépés eldtt mindig ellendrizni a labbeli
elektromos ke égel ikus labbeli alaténal, az
ellendllasi képességenek nem szabad semlegesitenie a labbeli altal
nydjtott vedelmet. A'hasznalat soran a labbeli szigeteld részei és a
felhasznald laba kozott a megszokott nadragszaron kivil nem szabad
egyeb szigeteld részeket tartani. Amenn{iben a belsé talpbetét és a talp
kozé tovabbi betét kerlil, az elektromos fulajdonsagai miatt meg kell
vizsgalni a labbeli/betét kombinaciot.

CSUSZASALLOSAG

A cipétalp maximalis tapadasa az ui( labbeli bejaras” utan kovetkezik
be (0sszehasonlithatd az autogumikkal), illetve a szilikon maradvanyok
&s lazitoszerek, valamint més izikai és /vagy veqyi tulajdonsagu feldei
rendellenességek eltavolitasa utan. A csiiszasallosag a labbelitdl,
padlotol és a szennyezodéstdl fligg. Minden csizma rendelkezik .e‘gyfajla

ellenallassal, azonban nem védenek meg az bsszes olyan esettd,
amikor csszas kovetkezhet be. A maximalis védelemhez a taipakat be
kell jératni és a labbelit tisztitani és karban kel tartani.

BELSO TALPBETET

Az EN ISO 20347:201 SRC és EN IS0 20345:2011 SRC
szabvényok szerint mindsitett belsd talpbetéttel kiszallitott bakancsokon
is szilkseg van a belst talpbetet tesztelésre. A labbelit mindig a
talpbetétiével egyitt hasznalja és sziikség esetén a gyarto megfeleld
modeleivel végezzen csers!

Abakancsot hasznalat utan kefével és enyhe tisztitoszerrel tisztitsa le. A
visszamarad tisztitészert vizzel mossa le, a labbelit pedig jdl szelléztettt
helyen j6l szaritsa meg. A figyelmes karbantartés hozz&jarul a bakancs
hosszU élettartamahoz. A termék minimalis szavatossagi ideje nem
hatérozhaté meg, mivel az a hasznalatatol fiigg.

TISZTITASI UTMUTATO
Abakancsot hasznalat utén kefével és enyhe tisztitoszerrel tisztitsa le. A
visszamaradt tisztitoszert vizzel mossa le, a labbelit pedig jol szelloztettt
helyen jol széritsa meg. A figyelmes karbantartas hozzéjarul a bakancs
hosszii élettartamahoz. A termék minimalis szavatossagi ideje nem
hatarozhaté meg, mivel az a hasznalatatol fiigg.

FONTOS INFORMACIOK

Ahasznélat elétt figyelmesen ellendrizze a bakancsot. A bakancsot ne
hasznélia, amennyiben nem tefjesen biztos annak llapotéban és abba,
hogy a védoelemek (acélvédd es acélsarok) jelen vannak-e. A bakancs
ellendll a vegyszereknek, azonban hossz( tavon a vegyszerek és a
magas hémersekletek (60°C felett) kart tehetnek benne.

CE JELOLESEKNa donu ¢ete da pronadete sledece informacije: CE
oznaka, proizvod/model, VUKOVAR ili SILBER, oznaku reference
standardne sigumosti, datum proizvodnje.

~
VUKOVAR SILBER doo,
Gospodarska Zona 2, 32000 VUKOVAR - HORVATORSZXG v_llva_

riginalni embalazi, na suhem mestu, katero ni preve¢
vroce. Ce se obutev hrani kot je zgoraj navedeno, ostaja primerna za
uporabo za dlje casa. . .
0 se hrani v normalnih p()?aojlh svetlo, temperatura, relativna
viaznost zraka), datum zastare obutve se obicajno precenjuje na
- 10 let po datumu proizvodnje z gornjim usn{em‘
gumenlm\ in termoplasticnimi materijali (kot je SEBSe in EVA
-5 let po datumu proizvodnje za cevlje, kau@no sPVC
-3 let po datumu proizvodnje za cevlje, vkljuéno s PU in TPU

‘ODPOR NA PREDIRANJE
Odpor na pred\rar‘\}e obutve je |zme?en v laboratoriju z nepopolnim
zebliem premera 4,5 mm in sile od 1100 N. Vecje sile ali zeblji z
manj$im premerom bosta povegali rizik od prediranja. V taksnih
okoliscinah je potrebno premisliti o alternativnih preventivnih merah.
Dve genericni vrsti odpora na pred\ranle sta trenutno dosutpni v
0Z0 obutvi. To sta kovinske vrstiin tiste od nekovinskega materiala.
Obe zvrsti zadovoljujeta minimalne zahteve odpornosti na F
standarda oznacenega na tej obutvi, ampak ima vsaka raz|
dodatne prednosti ali pomanjkljivosti, vkljucno z:

rediranje

icne

Kovine: so manj pod vplivom oblike ostrega objektal nevarnosti (.
premer, geometrija, ostrost), ampak zaradi omejitve obutve ne pokriva
celoten spodnji del cevija )

Nekovine: lahko so lazje, bolj fleksibilne in omogocajo vegjo povrsino
prekrivanja v primerjavi s kovinami, ampak odpor prediranja lahko
varira odvisno od oblike ostrega objekta/ nevamosti (tj. premer, geo-
metrija, ostrost). Za ve informacij o zvrsti odpora na pred\ran{e,_ ateri
se nahajajo v vasi obutvi se obrnite na proizvajalca ali dobavitelja,
kateri so specificirani v tem navodilu.

ANTISTATICNA OBUTEV
Antistaticna obutev se mora uporabljati, ko je potrebno zmanjSati
elektrostaticno nabiranje s pr3enjem elektrostatiénih nabojev, s ¢im se
lahko izognete nevarnostmi od ognja, npr. vnetljivih snoviin para ter,
Ce obstaja nevamost od elektricnega udara kateregakoli elektricnega
aparata ali Zivih delov, kateri niso popolnoma odstranjeni. Potrebno je
poudariti, da antistaticna obutev ne more zagotoviti primerno zas g;
od s(ru‘nea(a udara, ker samo vzdrzuje odpor med stopali in tlemi. Ce
rizik od elektrinega udara ni popolnoma odstranjen, nujno je dodatno
oskrbeti za prepricevanje takSnega rizika. TakSne mere in dodatne
preizkuSnje navedene v nadaljevanju morajo biti rutinski del programa
preprecevanja nesrec na delovnem mestu. Izkusnje so pokazale da
otanja praznitve skozi izdelek za antistaticne primere mora normalno
imeti elektricni odpor manjsi kot 1000 MQ v kateremkoli trenutku med
njegovim korisnim vekom trajanja. Vrednost od 100 kQ navedena je
kot najnizja meja odpornosti izdelka, ko Le nov, da bi se zagotovila
neka omejena zasCita od nevarnega elektricnega udara ali vnetja v
primeru, da katerikoli elektricni aparat postane neispraven med delom
pri naﬁom o
Ampak, uporabniki se morajo zavedati, da pod nekaterimi pogoji
obutev lahko nudi neadekvatno zascito ter se dodatne odredbe
zascite osebe, ki jih nosi morajo upostevati.
Elektriéni odpor obutve te vrsti lahko se zelo spremeni, ko se savije,
umaze ali navlazi. Obutev ne bo opravila svoje namenjene fukncije,
Ce jo boste nosili v mokrih pogojih. Zatorej je potrebno poskrbet,
da Je izdelek v moznosti izpolnifi svojo dizajnirano funkcijo prsenja
elektrostaticnih nabojev in ponujanja nekaksne zascite med svojim
korisnim vekom. Uporabniku se priporoca da vzpostavi majhen
preizkus elgktricne odpornosti in ga uporablja v rednih in anost\h
intervalih. Ce se obutev nosi v pogojih v katerih je podplata na
nekakSen na¢in umazana, oseba, ki jo nosi bi vedno morala prevegjati
elekiricne znacilnosti obutve pred vhodom v obmogje nevamosti. Ce
S ja antistatiéna obutev, odpor tla mora biti takSen da ne anu-
lira zasgito, ki jo ponuja obutev. Med uporabo med izloacijskimi delom
obutve in podnozja osebe, ki jo nosi se ne bi speli nahajati nikakarsni
izlacijski elementi razen standardnih nolgawc. Ce se med notranjimi
podplati in stopali da kakrSenkoli izdelek, obvezno je preveriti kombi-
nacijo obutve/izdelka zaradi njegovih elektriénih znacilnosti.

PROTIDRSNE ZNACILNOSTI

Maksimalno prijemanje podplata se obicajno doseze po
dolocenem ‘,v_hodavan{u‘ nove obutve (kar se lahko primerja z avto
pnevmatikami) za odstranjevanje silikonskih ostankov in sredstev za
sproScanje ter drugih t)ovrsmsklh nepravilnosti fizicnih in/ali kemijskin
znacilnosti. Odpornost na drsenje se odrejuje z obutvijo, tiemi in
onesnazenjem. Vsi Skornji imajo doloen odpor, ampak vas ne morejo
zaCititi pred vsemi drsnimi nesrecami. Da si zagotovite maksimaino
zasCito morate malo ,ogrobiti“ podplate pred uporabo ter cistiti in
vzdrzevati Skomje.

NOTRANJI PODPLATI

EN ISO 20347:2012 04 SRC in EN 1SO 20345:2011 SRC certificirani
Skornji se dobijo z notranjimi Fodelati in enako tako morajo iti skozi
testiranje na notranjih podplatih. Vedno uporabljajte obutev skupaj
2z njihovimi podplati in e je potrebno, zamenjajte samo z ustreznimi
modeli proizvajalca.

JAVODILA ZA CISCENJE

kornje ocistite s Cetko in blagim sredstvom za pranje po vsaki
uporabi. Z vodo izperite ostatek sredstva za ciscenje in pustite
Skornje naj se posusijo na dobro prezracenemu mestu. Pazljiva
skrb bo pripomogla dolgotrajnemu veku vasih Skornjev. Minimalni.
uporabni vek izdelka ne moremo zagotoviti glede na to, da je odvisen
od vrste uporabe.

POMEMBNE INFORMACIJE ZA UPORABNIKA )
Pazljivo pregledajte $kornje pred uporabo. Skornje ne uporabljate v
primeru, ko niste popolnoma prepricani ali so v dobrem stanju in ali so
zasCitni elementi Fkol je kovinski Scitnik in kovinska podpetica) zares
tam. Vase $kornje so odporne na kem\kahg, ampak, dolgorocno,
kemikalije in visoke (nad 60°C) lahko pos

vase Skomje.

CE OZNAKE

Na podnozju obutve boste najdli naslednje informacije: CE oznako,
izdelek/model, VUKOVAR ali SILBER, oznako reference standardne
vamosti, datum proizvodnje.

ad
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Svi koriscéeni materijali, prirodni i sinteticki, kao i primenjene tehnike
Frerade, izabrani su da zadovoge zahteve izrazene evropskim
ehnickim U pogledu komfora
i cvrstoce.

IDENTIFIKACIJA | IZBOR NAJBOLJEG MODELA
Poslodavci su pred zakonom odgovorni za prikladnost LZO koja
se koristi zavisno o prirodi rizika prisutnih na radnom mestu, kao i
uslovima rada. Pre upotrebe proverite da li specifikacije odabranog
modela zadovoljavaju specificne zahteve vezane uz namenu
koris¢enja proizvoda.
Ove se Cizme smatraju pogodnim za sledece aktivnosti

- opsta industrija

- poljoprivreda .

- osfalo (u zawsnost{\ od rizika)

v:

i pruzaju zastitu prof
- pmkl\zavanLa .
- udamog $oka pete na tlo: obuca sa sledecim
simbolima: E, 04, 84, §
- statickog naboja elektriciteta: obuca koja nosi sledece
simbole A, 04, 84, S5 .
- udara ili gnjecenja vrhova Brstau samo za obucu
sertifikovanu prema EN 1SO 20345
- ofpornost na penetraciju dona: obuca sa simbolima P ili S5
Nasa obuca ne $titi od onih rizika koji nisu opisani u ovom uputstvu
i posebno protiv onih opasnosti koje zahtevaju upotrebu LZO koja
&niada kategoriji Ill. N ) . o
ako bi se sprecio rizik unistavanja, obuca se mora nositi i uvati u
originalnoj ambalazi, na suvom mestu koje nije previse vruce. Ako se
obuca ¢uva u skladu s gore navedenim preporukama, ostaje pogodna
za upotrebu dugo viemena. )
Kada se cuva u'normalnim uslovima (svetlo, temperatura, relativna
viaznost), datum zastarelosti obuce obicno se procenjuje na:
0 godina nakon datuma proizvodnje s gornjom kozom,
umenim i termoplastiénim materijalima
@(ao Sto je SEBS) i EVA 5
- 5 godina nakon datuma proizvodnje za cipele,
ukljuuju¢i PVC
-3 $od\qe nakon datuma proizvodnje za cipele,
ukljuéujuci PU i TPU
OTPORNOST NA PENETRACIJU ) .
Otpornost na prodiranje ove obuce merena je u laboratoriji pomocu
koris¢enog eksera precnika 4,5 mm i sile od 1100 N. Vece sile ili
ekseri manjeg precnika povecavaju rizik prodora. U takvim okolnos-
tima treba razmotriti alternativne preventivne mere. Dve generalne
vrste otpora na prodiranje su trenutno dostupne u LZO obuci. To su
metalne vrste i one od nemetalnih materijala. Oba tipa zadovoljavaju
minimalne zahteve otporosti na prodiranje standarda ozna(')eno?
na ovoj obuci, ali svaki ima razlicite dodatne prednosti ili nedostatke,
ukljuCujui sledece:
Metal: je manje pod uticajem oblika otrog predmetal opasnosti (tj
precnik, geometrija, o3trina), ali zbog ogranicenja obuce ne pokriva
celu donju povrsinu CIES"S' ) )
Nemetal: moZe biti laksi, fleksibilniji i pruZiti vecu povrsinu pokrivanja
poredenju s metalima, ali otpor prodiranja moze varirati zavisno o
obliku ostrog preqmetafopasr\osﬂ (Ig. precnik, geometrija, ostrina).
Za viSe informacija o vrsti otpornosti na penetraciju koja se nalaze
u vasoj obuci obratite se proizvodacu ili dobavijacu koji su detaljno
navedeni u ovim uputstvima.

ANTISTATICKA OBUCA
Antistaticku obucu treba koristiti ako je neophodno da se

Alle materialen gebruikten zowel natuurii als synthetisch, evenals de
toegepaste verwerkingstechnieken en werden gekozen om tegemoet te
komen aan de vereisten, bepaald door de Europese technische normen op
et viak van veiligheid, ergonomie, comfort, stevigheid en veiligheid

IDENTIFICATIE EN KEUZE VAN HET MEEST GESCHIKTE MODEL
Werkgevers zijn aansﬁrake\uk‘ voor de wet, voor de geschiktheid van de
gebrulkie PPE, afhankeljk van de aard van de risico’s, aanwezig op de
werkplek, evenals op de werkomstandigheden. Zorg ervoor, voor gebruik,
dat de specificaties van het dgekozen model de specifieke vereisten,
gerelateerd aan het bedoelde gebruik van het item, naleven. Deze laarzen
worden als geschikt beschouwd voor de volgende activiteiten:

~algemene industrie

- landbouw

- andere 1V0\%(‘-!ns het betrokken risico)

en biedt bescherming tegen:

- weggliden

- impact schok van de hiel le‘ger\ de grond: schoeisel dat de volgende

symbolen draagt: E, O4, S4, S5
- itagsche e\sgtrlcnewls\admgen schoeisel dat de symbolen draagt:

- impact en/of verpletteren van de tippen van de teen: enkel voor
Schogiel g geugamerverd i overcensienring
met EN ISO 20345
- weerstand tot penetratie van de zool:
schoeisel dat de symbolen P of S5 draagt
Ons schoeisel beschermt niet tegen die risico's die niet beschreven werden
in de huidige Gebruikershandleiding en meer specifiek tegen die gevaren die
het gebruik van PPE, dat tot categorie Il behoort, vereisen.
Om hetrisico op sljtage te vermilden, moet velligheidsschoeisel gedragen
en bewaard worden in diens originele verpakking, in droge en niet te hete
plaatsen. Wanneer bewaard in Overeenstemming met de bovenvermelde
aanbevelingen blift het schoeisel geschikt voor gebruik voor lange duur

Wanneer bewaard onder normale omstandigheden (icht, temperatuur en
relatieve vochtigheid) word de verouderingsdatum van schoeisel algemeen
beschouwd in:
10 jaar na de productiedatum voor schoenen met bovenleer, rubber
thermoplastische materialen (zoals SEBS enz.) en EVA
-5 aar na de productiedatum voor schoenen nclusief PVC
-3 jaar na de productiedatum voor schoenen inclusief PU en TPU

PENETRATIEWEERSTAND
De penetratieweerstand van dit schoeisel werd gemeten in het laboratorium
via een ingekorte nagel met diameter van 4,5 mm en een kracht van 1100
N. Hogere krachten of nagels van een Kleinere diameter zullen het risico
op mogeike pererste verrogen, i cergljk omstandighecen mocten
alternatieve preventieve maatregelen in aanmerking genomen worden. Twee
genensche types van penetratiebestendige invoer zijn nu beschikbaar in
PE-schoeisel. Deze zijn metalen types en die van niet-metalen materialen.
Beide types voldoen aan de minimumvereisten voor penefratieweerstand
van de norm, g{emarkeerd op dit schoeisel, maar elk heeft andere voordelen
of nadelen, inclusief het volgende:

Metaal: Wordt minder beinvioed door de vorm van het scherpe object/
gevaar (ie. diameter, geometrie, scherpte) maar dekken, vanwege beperkin-
en n het malen v schoene, dc gansolagre regio {an de sonoen et

et-metaal: Kan ichter zjn, meer flexibel en een grotere bedekkingsregio
bieden wanneer vergeleken met metaal maar de penelratieweerstand kan
meer variéren, athankelfk van de vorm van het scherpe voorwerplgevaar
(ie. diameter, Geomelrie, scherpte). Contacteer de fabrikant ofleveraner,
gedetailleerd in deze instructies, voor meer informatie over het type van
penetratiebestendige invoer, voorzien in uw schoeisel

ANTISTATISCH SCHOEISEL
Anistatisch schoeisel moet gebruikt worden wanneer het nodig is de
elektrostafische opbouw door het absorberen van elektrostatische ladingen

I op die manier het isico op vonken, van bijvoorbeeld brand-

anji
naelektrisanja, ¢ime se izbegava opasnost od zapa\jen‘a naprimer
zapaljivih materijala i para te ako postoji qﬁasnosl od 9eklncnog
udara bilo kojeg elektriénog aparata i zivin delova koji nisu potpuno
eliminisani. Pofrebno je napomenuti da antistaticka obuca ne moze
garantovati adekvatnu zastitu od elekricnog udara, jer samo odrzava
Gtpor izmedu stopala | poda. Ako rizik od elekiriénog udara nije U
potpunosti eliminisan, dodatne mere za izbgavanje ovakvog rizika
su od sustinskog znacaja. Takve mere i dodatni testovi navedena
U nastavku, trebaju biti rutinski deo programa prevencie nesreéa
na radnom mestu. Iskustvo je pokazalo da, putanja praznjenja
kroz proizvod za antistaticke svrhe treba normalno imati elektriéni
otpor manji od 1000 MQ u bilo kojem trenutku za vreme njegovoy
korisnog veka traganja. Vrednost od 100 kQ navedena je kao najniza
granica otporosti proizvoda kada je nov kako bi se osigurala neka
ogrnicena z2sita 0d opasiog lekriciog ucara i zpaliena U
slucaju da bilo koji elektriéni aparat postane neispravan prilikom rada
ri naponima do 25 o ) )
ledutim, pod odredenim uslovima korisnici trebaju biti svesni da
obuc¢a moze pruziti neadekvatnu zastitu te se dodatne odredbe zastite
nosioca uvek trebaju preduzeti. .
Elektricni otpor ove vrste obu¢e mozZe se znacajno promeniti
savijanjem, kontaminacijom ili viagom
Ova obuca nece moci da obavija svoju nameravanu funkciju ako
se nosi u mokrim uslovima. Stoga je potrebno osigurati da je
proizvod u moguénosti ispuniti svoju dizajniranu funkciju rasprsivanja
elektrostatickih naboja i pruzanja nekakve zastite za vieme sva|g )
Korisnog veka. Korisniku se preporucuje da uspostavi malo ispitivanje
elektricne otpornosti i koristi ga u redovitim i estim intervalima. Ako
se obuca nosi u uslovima gde je potplata na neki nacin kontam-
inirana, korisnik uvek treba da proveri elektricna svojstva obuce pre
ulaska u zonu opasnosti. Kada se koristi antistaticka obuca, otpor
poda mora biti takav da ne ponistava zastitu koju daje obuca. Za
vreme koriS¢enja izmedu izolacionih delova obuce i podnozja nosioca
ne bi se trebali nalaziti nikakvi izolacioni elementi osim standardnih
nogavica. Ako se izmedu unutamjih potplata i stopala stavi bilo koji
umetak, treba da se proveri kombinacija obuée/umetka zbog svoji
elektricnih svojstava.

PROTUKLIZNA SVOJSTVA . .
Maksimalno prianjanje potplata se obicne postize nakon odredenog
,uhodavanja” nove obuce isto se moze uporediti s automobilskim
Jumama) za uklanjanje silikonskih ostataka i sredstava za opustanje
e drugih povrsinskih nepravilnosti fizickog ifili hemijskog svojstva. Ot-
gomo_st na klizanje se odreduje obucom, podovima i kontaminacijom.

ve Cizme imaju odredeni otpor ali ne mogu da vas zastite od svi
Kliznih nezgoda. Da bi se osigurala maksimalna zastita, potrebno je
malo ugrubiti potplate pre upotrebe te Cistiti i odrzavati cizme.

UNUTARNJI POTPLAT

EN IS0 20347:2012 04 SRC i EN IS0 20345:2011 SRC sertifikovane
Cizme koje su isporucene s unutamjim potplatama takode moraju
proci ispitivanje na unutarnjim potplatama. Uvek koristite obuéu
z?edm s nlwhovlmdpolplat\ma i:ako potrebno, zamenite ih samo s
odgovarajucim modelima proizvodaca.

UPUTSTVA ZA BISCENJE _ o
Cizme ocistite Cetkom i blagim sredstvom za pranje nakon koris¢enja.
Vodom isperite ostatak sredstva za isce avite Cizme da st
osuse na dobro provetrenom mestu. PaZljivo odrzavanje ce doprineti
dugom veku vasih cizama. Ne moze se garantovati minimalni vek
trajanja proizvoda. Vek trajana proizvoda zavisi od vrste primene.

VAZNE INFORMACIJE ZA KORISNIKA . )

Pazljivo pregledaite ¢izme pre upotrebe. Cizme nemo*te Koristiti

uslucaju da niste dovoljno sigurni da li su u dobrom stanju i da li

su zatitni elementi (kao Sto su Celiéna kapica i celiéna potpetica)

ﬁnsq ini, Vase su Cizme otporne na hemikalije, medutim, _du%orocno,
emikalije i visoke temperature (preko 60°C) mogu da ostefe

vase Gizme.

CE OZNAKA )
Na donu cete da pronadete sledece informacije: CE oznaka,
proizvod/model, VUKOVAR ili SILBER, oznaku reference standardne
sigurnosti, datum proizvodnje.

~
VUKOVAR SILBER doo,
Zona 2, 32000 VUKOVAR - HRVATSKA _Vo_
com - WWW., o

e
bare stoffen en dampen, vermijdend en wanneer het risico op elektrische
schok van een elektrisch toestel of live onderdelen niet volledig geglimineerd
werd. Het moet echter opgemerkt worden dat anistatisch schoeisel geen
adequate bescherming kan garanderen tegen elektrische schok daar het
enkel een weerstand introduceert tussen voet en vioer. Wanneer het risico
op elekirische schok niet volledig geglimineerd werd, zijn bijkomende
maatregelen om dit risico te vermiden essentieel. Dergelijke maatregelen,
evenals de bijkfmjnqe testen, die onderaan vermeld werden, moeten

I vormen

opde
werkplek. Ervaring heeft uitgewezen dat, voor antistatische Goclenden, et
onladingspad iacen prodict oz cen elekrische weersiand van ming-
er dan 1000 MQ op elk ogenblik moet hebben doorheen zijn bruikbaar leven.
Een waarde van 100 kQ, als de laagste an
een product wanneer nieuw, om te zorgen voor wat beperkie bescherming
tegen gevaariike elekirische schokken of ontbranding in geval van enig
elekirisch toestel dat defect gaat bij het werken met voltages tot 250 V.
Onder bepaalde omstandigheden echter moeten gebruikers er zich van
bewust zin dat het schoeisel onvoldoende bescherming geeft en dat
bijkomende provisies, om de drager te beschermen, ten allen tid genomen
moeten worden.

De eletische weerstand van i ype schosisel kan beduidend geizigd

worden door buigen, bevuiling of voct
Dit schoeisel zal de bedoelde functie niet itvoeren wanneer gedragen in
natte omstandigheden. Het is bijgevolg noodzakelijk om ervoor te zorgen

dat het product de bedoelde functie van het absorberen van elektrostatische
ladingen kan vervullen en ook wat bescherming kan bieden tijdens diens
ganse levensduur. De gebruiker wordt aanbevolen een in-house test op te
stellen voor elektrische weerstand en deze te gebruiken tjdens regelmatige
en frequente intervallen. Wanneer het schoeisel in omstandigheden
‘gedragen wordt waarbi] het zoolmateriaal bevuild wordt, moeten drage
Steeds de elekirische eigenschappen van het schoeisel controleren alvorens
een gevarenzone te betreden. Waar antistatisch schoeisel in gebruik is, moet
de weerstand van de vioer zodanig zijn dat het de bescherming, voorzien
door het schoeisel, niet ongeldig maak. Bij gebruik mogen geen isolerende
elementen, met de uitzondering van een normale leiding, geintroduceerd
worden tussen de binnenzool van het schoeisel en de voet van de drager.
Wanneer er een invoer geplaatst wordt tussen de binnenzool en de voet
moet de combinatie schoeisel/invoer gecontroleerd worden op de elekirische
eigenschappen ervan.

ANTISLIP EIGENSCHAPPEN

De maximale grip van de zool wordt over het algemeen bereikt na een zeker
“inlopen” van hef nieuwe schoeisel (vergelijkbaar met Autobanden) voor het
verideren van siconen esen en ogsike ancere ppervakieonreger
matigheden van fysieke en/of chemische aard

Weerstand tegen weggliden wordt bepaald door schoeisel, vioertype en
verontreiniging. Alle laarzen hebben een bepaalde weerstand maar kunnen
uniet egen alle )m maximale

te verzekeren moet u voor gebruik de zool ruw houden en de laarzen
proper houden.

BINNENZOLEN

Voor EN 1SO 20347:2012 04 SRC en EN IS0 20345:2011 SRC gewaarmerk-
te laarzen, die geleverd werden met binnenzolen, moeten ook getest worden
met de bininenzolen op hun plaats. Gebruik steeds het schoeisel met hun
binnenzolen en vervang ze indien nodig alleen met geschikte modellen,
geleverd door de fabrikant,

REINIGINGSINSTRUCTIES
Reinig uw laarzen na gebruik met een borstel en een zacht schoonmaakrmid-
del. Spoel de restanten van het reinigingsproduct af met water en laat uw
laarzen goed drogen op een goed geventieerde plaats. Zorgvuldige reiniging
zal bijdragen tot een lange levensduur van uw laarzen. Een minimale geb-
rlkiurvn et productan e gegaranderd worden,De gebrusdur
van het product hangt sterk af van hef type gebruik of de toepassingen.

BELANGRIJKE GEBRUIKERSINFORMATIE

Inspecteer uw laarzen zorgvuldig védr gebruik. Gebruik de laarzen niet
wanneer u niet voldoende overtuigd bent dat de laarzen geschikt zjn

voor de toepassing, zorg ervoor dat ze in goede conditie zijn en dat de
beschermende elementen (zoals de stalen teen, stalen middenzool)
aanwezig zijn, Uw laarzen zijn echter bestendig tegen bepaalde chemicalién,
op lange termijn kunnen chemicalién en hoge femperaturen (boven 60°C)
uw laarzen beschadigen.

CE-MARKERINGEN

U zal de volgende informatie gedrukt vinden op de buitenzool van het
schoeisel: CE-markering, artikel/model, VUKOVAR of SILBER, referentie
Norm optioniele velligheidssymbolen, productiedatum

ad

VUKOVAR SILBER doq, va
Gospodarska Zona 2, 32000 VUKOVAR - KROATIE — _—
com - ilber.com  VKOUAR




KASUTUSJUHEND

Arvestades pakutavat erilist kaitset, peetakse meie

E\atse\d isikukaitsevahenditeks, mis vastavad
-uroopa direkiivi 89/686/EMU nduetele (ja sellele

& %nevalele muudatustele) ja/voi maéruse (EU) nr
016/425 lisale 1.

Nende toimivust on kinnitatud sertifitseerimismenetluse ja RICOTESTi
teavitatud asutuse nr 0498 (Via Tione 9, 37010 Pastrengo - Verona -
Itaalia) tunnistusega vastaval standardile EN 1SO 20347:2012 voi EN
1SO 20345:2011. See jalats on klassifitseeritud kui I kategooria IKV.

See saapapaar on valmistatud Euroopa tuntuima jalatsivalmistaja

WeHlngmn lfoolt pidades silmas pidevalt korget kval\leell ja Euroopa
indardeid. Enne kasutamist tuleksaa\atsel ‘maksimaalset mugavust

s\lmas pidades proovida. Oigete jalafsite valimine peaks pohinema teie

tookeskkonna riskidel ja noutaval kaitsel.

Nouetekohase sobivisega seoses votke (ihendust oma riikliku

milgiesindusega.

KAITSETASE o
Veenduge, et saabastel oleks CE—malrﬁls ja viide standardile (kas EN
1S0O 20347:2012 voi EN 1SO 20345:2011).

Toosaapad
tahlslalud Ku\ CE + EN 1S0 20347:2012

INSTRUKCJA OBSLUGI
Nasze cbuvie 26 wzgedu na ofeowara otrone,
zalicza Nasze obuwie 26 wzgledu na oferowan:
ochrone, zalicza si 5 3 do Srodkow Ochrony Indywidualnej
1) 2gcchi 2 iymogam Europesie
V2 pemizyn i)
i/lub ozporzqdzema ) 016/425 Zatacznik I
Ocena zgodnosci zostata potwierdzona przez certyfikow: %‘pmcedurg itesty
Iaboatonine przspradzoneprzez ! e e (Vi ione 8, 37010
Pastrengo - Verona - Wiochy) zgodnie z EN ISO 20347: 2012 ub EN 1S0 20345
2011, Obuwie to Klasyfkowane Jest jako II. kategoria SOI. Niniejsze obuwie 0
wysokiej jakodci wyprodukowarie jest zgodnie z normam europejskini przez
czoloua evcpes orgnizal producencka - Oouie Welingon, A uzysiad
maksymalny komfort przed uzyciem, nalezy dopasowac obuwie do ind
inyeh potrzeh, Wyber adpawediago obia oerontego powinen Operat s
na ach misca pracy warunkach §

ong | bez-
pleczefiso. Adyuzyskac porady dtyza rzcenosa b OKTSdonych
warunkach, nalezy skontaklowat sie z krajowym biurem sprzedazy.

POZIOM OCHRONY
Upeun s 2o chuve posiada 2k CE | znk ccponiecic ormy eropeike
(EN 1SQ 20347: 2012 lub EN 1SO 20345: 2011)

Obuwie robox
Oznaczone CE + EN ISO 20347: 2012

Need sa: 0 Euroopa dreklive
e A ot o %e mugavuse e o

vuse ja kvaliteedi tase, kuid ka sakawse isatud tabelit)

Qhutussaapa

tahistatud ku\ CE +EN 180 20345:2011

Need saapad pakuvad veelgi rohkemat kaitset kui eespool toodud.
Ohutussaapa pohiline kaitsetase (varvastekaitse) Iadqa kaitse 200
dzauli ja survekindluse 15 kNewtoni vastu. Molem:

Ot o ciee st Euopafsia Dty spave Srodon Ocony

(SOl Dyrektywa, 89 e L) Grarerye ok pozon
Koror, wyllzymelobr | (KO3, rowriez dotalkows ochrone (przedstawiona
W zaiaczone abeh)

Obuwie ochronne
Oznaczone CE + EN 1SO 20345:2011
Ot {0 fers, ueod fnke iz spomano powyzs. Oouvi posecn
poziom ochrony) noski
zapewni S sehiamt o et 2001 scvons pzed

kodeeritakse SB-ga.

Kittedlikindel vahs(ald on ohutussaabaste pohindudeks ja tahistatud
valikuliste simbolit VoI

Taiendavad koodid lunk‘s\conld on toodud tabelis

Zanlceriem do 15 fewtona. Oba sopnie uchvuny sak kuduwane jako s
Podeszwa jest odpora na olej napedowy, co m wymogiem dla
obuwia ochronnego z opcjonalnymi symbnlamw SA mb ss Dotakone symtmle !
funkcje 53 wymienione w tabeli

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Nemot véra ipaso aizsardzibu, kas tiek nodrosinata,
iisu apavus uzskata par individualiem aizsardzi-
bas [idzekliem saskana ar Eiropas Direktivas
89/686/EEK prasibam (un turpmakajam izmainam)
unfvai Regulas (CE) 2016/425 Il pielikumu. To
cksplualacias Tpagibas i parcaudias izmantojot sertifikacijas dproceduru
un laboratorijas testésanu, ko veica N
0498 g\/\a Tione 9, 37010 Pastrengo - Vergna - Ifa lija) saskana ar EI

20347: 012val EN IS0 2034! 2011 Sie apavl ir Klasificéti ka H
Kalegnruas AL

U pari ir izgatavojusi Eiroj Fas labaka é{umuas zabaku razotne,

\evem jot konstanti augstu kvalita atbilstosi Eiropas standartiem. Ludzam
pirms lietosanas uzvill !aFavus parbaudes noldkos, lai nodrosinatu
maksimalu komfortu. Atbilstosu apavu izvlei jabalstas uz jasu darba
vides riskiem un neq; iecieSamo aizsardzibu. Lai sanemtu konsultacijas
par apavu piemérotibu noteiktiem apstakliem, ladzu, sazinieties ar savas
valsts izplatitaja biroju.

AIZSARDZIBAS PAKAPE
Parliecinieties, ka uz apaviem ir redzams gan CE markeéums 8“
goréde uz a)tsauces standartu (EN 1SO 20347:2012 vai EN 18

%‘

Darba a)

arkeh ar CE +EN IS0 20347:2012

ie apavi atbilst Eiropas direktivai par individualajiem aizsardzibas lidze-
Kiem (IAL direktiva, 89/686/EEK). Ir garantéts augsts komforta limenis,
izturiba un kvalitate, ka ari papildu aizsardziba (skat. pievienoto (abulu)

Drosibas apavi

flarkéti ar CE + EN SO 20345:2011

ie apavi nodrosina vél lielaku aizsardzibu, neka iepriek$minétie.
Drosibas apavu (kas aprikoti ar sllprmalu urngalu) Famata aizsardzibas
Eakape garant? triecienaizsardzibu pret 200 dZoulu lielu enel

ompresijas aizsardzibu pret 15 kilonGtonu lielu spéku. Abas \pasTbas
ir apzimétas ar kodu SB. Pret eflu nomréga érééé 20le lréxamav
droSibas apaviem, uz kuriem ir simboli S4 vai $5. Papildu kod
ir noradtas tabula.

|fpas\bas

VARTOTOJO VADOVAS

Atsizvelgiant | konkreciai siilloma apsauga, masy,
avalyné laikoma Asmens saugos riemone,
atitinkanti Europos Direktyve EEB
reikalavimus (su

pakeil a |r (arba) reg\amento
L 016/425 11 pnedo reikalavimus. Ju tech:

ninés savybés buvo patikrintos atestavimo & rocedara ir Iaboratonnlu

bandymu, kurj atliko ,RICOTEST notifikuot |ns|||ucua 498 (Via

Tione 9, 37010 Pastren go Vemna - Jtaly (ltalija) LID % 1SO

20347:3012 ar EN 1SO 20345:2011. Sis avalyné kiasfi kuqama pagal

ASPO |l kategorija.

Si batu‘pora uvo pagaminta nuolat palaikomu aukstu kokybés lygiu

remiantis Europos standartais, Eurogos aukstos klasés gamybos

bendroves - ,Wellington boots". Pries avedami, gragome iSbandyti

savo batus, ar jie suteikia maksimaly komforta. Ti

turi bati paslrenkama \vertinant jusy darbo aplinkos rizika ir reikiama

=

PYKOBOJCTBO MOMNb30BATENS

C yeTOM NpeanaraeMon CreWarsHoi 3aiLyTs,

Hallia BB CHTAETCR CPEACTBANM WHAMBHAYAbHOM
AT B CQUTBETCTEN O TPEGOBaAANA Ecponecio
‘AvpexTwes 8Y/6BBIEEC (¢ nocreay!

) s Petnanens (GE) 201642,

IHCTPYKLIS KOPUCTYBAYA

3 ornsApy Ha 0COBNMBMIA 3aXKCT, WO MPOMOHYETBCS,
Hallle B3yTTS BBAKAETECA OCOBICTIM SAXHCHUM
o6nanHaHHAM, WO BIAN0BIAaE BUMOaM Saponeuchkm
AvpexTn 89/BB6/EEC (1a HacTynHix Meqwgmam
Ta | a60 nonaniy l no Pernamexy (CE) 201

Tpuroxere 1.
RTINSO TPOLERPON | TEOSBTOR T TaHT CO
cropory RICOTEST . 040 E\/\aﬂune /010 Pastenco_ Beposa

Virans) 8 cootsercramt ¢ EN IS0 20347: 201 012 1y EN'ISO 20045: 2011

37a 0byBb KnaccuUAPYeTCa Kak . kareropns O

311 CanorU NPOUSBORSTCA BeAyLLE eaponeliCion npameo‘:\maewnw

oprar3alyelt ~ canor-sennors! (Welington Boots) ¢ Bbico

YPOBHEN KGNECTEA 3 COOTBETCTBAN C CBPONEHCAM CTaHIZpTa. MTpocun
1 ko ougopra repen

Voro Bynw nepesipeHi WNAXOM npoyesypu ce mmmaun
‘Ta nabopaTopHyX Eungoﬁﬁaanb Hotwdpikosanum oprarom RICK
0493 kBla Tiowe 9, 3701 EHTO - Bepona ITanis) BIANOBIAHO A0 EN
0 20347: 2012 aGo EN ISO 20345: 2011. Lle s3yrms Knacwgékycmcﬂ
m || Kaeropil 3acobis musmyanwom aaxmy Lo nay Tie Byno
BUTOTOBIEHO 3 NOCTIfHUM BICOKVIM CTyNEHeM SKOGTI amnoamnn a0
€BONEHCLKVIX CTaHAaPTIB, NPOBILHOI0 OPTaHI3aLEio N0 BUPOGHULTEY
TYNOBX 10BOTi8 B EBPOT, by NACKa, NOMISVITE BaLLI 4OBOTH, OB
riepesipuTH 1 KOMOPT nepea Bwﬁ\p

proax sauen pzﬁnueu DB HEUOKORMOR ST, 52 COBToM T
oBpauTecs

apsaugos lyg. Dél baty es:
prasome kreiptis | nacionaling pardavimo jmone.

APSAUGOS LYGIS
Uztikrinkite, kad batai bt
nuoroda (EN ISO 20347:2!

Profesiniai batai

azymeti CE + EN 1SO 20347:2012

ie atai atitinka Eur%pos asmeninés saugos jrangos direktyva (ASI
direktyva, 89/686/EEB). Garantuojamas auks!a komforto lygis,
patvarumas ir kokybé, talp pat uztikrinama papildoma apsatuga (zr.
prideéta Ientele)

azymeéti CE zyma ir pateikty standarto
12 ar EN 1SO 20345:2011)

Saugos batai

azymeti CE + EN SO 20345:2011

ie batai suteikia didesne apsauga, nei nurodyta anksciau. Bazinis
apsauglmqbat apsaugos lygis (st (qumonluobas su nosele) garantuoja
apsauga nuo 2 OJsmugk irnuo 15 kN suspaudimo jegos. Abi
savybes pazymetos SB. Kurui atsparus padas - pagrindinis apsaug-
iniy baty reikalavimas, pazyméti pasirinktiniais simboliais: S4 ar S5.
Papildomi kodai, savybes nurodytos lenteléje.

a1l HaLHORATL A W IO

YPOBEHb 3AUTbI
YBomuTECS, 4T0 BOTVHKY UMeloT 3Hax CE W 3Hak pechepeTHOM Hopisl (EN
1S 20347: 2012wt EN 1SO 20345: 2011)

PaGouve canoru

Orhtesero CE + EN SO 20347: 2012

311 Canoru POU3BEGHb! B COOTBETCTBIM C ESPONGiCKolt AMDEKTHEOiH
0 CPECTBAX MHIMBHAYaNsHOT 3alTel (OZO Direktiva, 89/686/EEC)

T2 A3YBATICH 12 S BBUGTO 051
CepefOBMILA Ta HeOOXIZHOMY SaXUCT. 32 bye-AKANM ropaza

AOMAATHOCA 4061 oA NoBHAK oBCTAEMHEX, Y NG, JEAITACH 3 Co0IM
HaLjioHaNsHM ObicoM NPOTaXY.

PIBEHb 3AXUCTY
TlepexoHaiTecs, Lo Y0BOTH MAIOTL MapKkysaKHs CE Ta skasiski eTanoHHoro
craspapy (abo EN SO 20347: 2012 ao EN ISO 20345 2011)

YoBoTu npocpeciiiHoro npuaasents
wapkepoBaHi 5 CE + EN IS0 203472012
U Seposinorsmosinaorssioran Espaneicnol o 10 52006

TapaHTUpYeTCA BHICOKNH YPOBEHb KOMCDOPT, kauectea, a
‘Taloke AONONHUTENbHAR JaLLMTA (NOKa3aHO B MpUNaraemoi Tabnuue).

JawwTHle canorn

Orieveo CE + EN ISO 20345: 2011 31w canory npepnaraior eue

60rTeLLe AONOMHUTENHbIX BOIMOXHOCTEH, Yelt YKa3aHO Bbiiue. OCHOBHOT
YPOBEHb 3aLTI JALYITHBIX CaNOr (KPLILLKA Ha ManbLiax) obecnewupaeT
30Ty OT ynapos 200 HKOYeNl 1 3ALATY OT CKaTHs 15 KHbIOTOH. Obe
chyHKLM KOLMDYIOTCA G rlowoLsio SB. Moolusa yCToiuwea K BoaneicTamio
HEDTENPOAYKTOB, 4TO SBNAETCS OCHOBHLIM TPEGOBRHMEM AT 3aLLHTHBIX
Caor G 710nonHITeNbHBIMM CHMBONaMM S4 i S5. [lononuTenHble Kon! /
chyHKLMM nepeNiCEHs B TaBNLE.

1y (Qupestvia 3IC, BY/GBBIEEC). [ aparyeTsca
BUCOKNV piBeHb Kum(mpry MIUHOCTI Ta SKOCTI, & TAKOK A0BaTKOBUM 3aXHCT
(nvs. npHKanEHy TabnHLYo).

3axuci yobotn
MapK?DBaH\ 3 CE + EN IS0 20345:2011

| 160U NPONOHYIOT LE BinbLIe 3axcHi dyHKLYT, Hix Bule. Gasosiii
plaeHs 33XUCTY 3BXUCHOTO 40BOTA (OCHALIEHOTO MHCKOM) FApaHTYE 3aXHCT
Bi7 yapis npoTy 200 [IXOYNI8 | 3AXWCT BIA CTVCHEHHS NPOTH 15 KHBI0TOHIS.
0bwzea thyHKuji KoayioTbes 3 SB. Migowsa, CTivika 0 MayTy, € OCHOBHOID
BYMOTOK [iNA 3aXVICHiX 40BOTiB i3 AORATKOBMMM CiMBONaMy S4 abo S5.
TI0RATKOBI KO / XapaKTEpHCTKY BKA3aH B TabNL.

HAPBYHUK HA NON3BATENSA

KaTo Ce Uia Npefisu HWBOTO Ha 3aLLYITa, KOBTO
Npeanarante, HalLTe 0ByBK/ Npe/ICTaBNABAT
NpeINasHH CPeACTBa B CLOTBETCTBUE C UICKBAHASAT
Ha Esponelicka ﬂM%EKTMEa 89/686/EEC (c no-kuHuTe:
W3MEHEHNS) w/wnn ernameHT (CE) 2016/425

it Il Ta I & AOKazaHa Jpoec
1 nabopaTopHo UsnuTBaHe OT RICOTEST Ne 0498 (Via Tione 9, 37010
Pas‘ren%o Bepona - Wtanws) e cboteercrave ¢ EN ISO 20347:2012
ENISO 20345:2011. BotywwTe ca knacudumpans kao li kareropua fIMC.
Tean 06yBKH Ca NPOUIBELIEHN C B0 e 13 (aecT80 0
€BPON/ICKUT CTAHAAPTH, OT &Ha O

ETXEIPIAIO XPHETH
Ta uoBpaTa pa éouy xapaxmpIoTei we Méoa
Aroic Mpoatagias xégn oy 9epn Tpcoraola
TI0U TIPOOEPOUY Kl GUROPRVOVIC! L TIC AAITEIS
T Eupunaiic Oonyiat ut ap oy SBGIBECK (i pe
peTayevéaTepe Tpomromoiotic) kaif Tou Mapapriarog
il Tou Kavoviofiol (EK) 2016/425. H améoar Tous éxer
emamngeutei e adKaolas mataTofang ot spjaapK G
oy ipayparoToi@ikav amo Tov Kovorroiuévo Opyavioyo RICOTEST
apiyov 0498 (Vi Tone 9, 37010 Pastenco. Bepdua- i) alyguna s To
mpoTuo EN IS0 20347:2012 f EN IS0 20345:2011. Tat ouykexpipéva umodiiuara
Tavopouvrar wg MAT Kamyopia I

opratcatn - Ve Bomyu. Mon a2 npoﬁsare obysKiTe

OTEG Eyel i faon Tou aTaBepod Aol
BaByos ToIoTTag oUpguVa e Ta Eupwiaikd Mpdrura, amé Ty kopu

NpeAVt YNOTpe6a, C Len nocTurake Ha

06YBKIi Tpsi6Ba 113 CE MIBMPAT CTIODEA PUCKOBETE Ha eamam paﬁmka
cpefia 1 Heobxoaumara 3aluuTa. 3a CbBETH OTHOCHO MPUTOAHOCTTA
Ha 0GYBKWTE KbM KOHKDETHI YCTIOBIS, OBBPHETE Ce Kb HALlOHANHS
odhuc npoaaxem.

CTEMNEH HA 3ALUUTA
Tiposepere Aant obyBKUTe uMar ak CE 1 034aueHits 32 ChOTBeTHATE
crangapty (EN ISO 20347:2012 nnw EN 1SO 20345:2011)

PaoTHit 0ByBKi

OBoaHasent CE + EN SO 20347:2012

Oy ortoEapeT a piepyTe onvcan s Escanciciats pertiea
3a PWdHATe NpeanasHu cpeacraa (upextiea NN, 89/68BIEEC).
TapaHTUpati BICOKO HitBO Ha YOBCTEO, ATLPKIMBOCT U KaYECTED, @
Chilo U 3auTa (1okasaro B Tabna).

3awmTHu obyBku

ObosHaqenn CE + EN 1SO 20345:2011

Teau OBYBKA NPUTEXABAT MOMBAHATENHM Ka4ECTa, 0CBEH U3BPOBHHTE
fope. OGHOBHOTO HUBO Ha aalLyITa Ha 3aUTHiTE ObyBKi (6oNbe Ha
NPLCTITE) OCHTYPSBA 3ALITa OT yaap CbC cuna oT 200 fpkayna
3AUITA OT HATIICK OT 15 KUAOHIOTOH. Te3u XapaKTEpUCTKM Ca O3HaveHH
CbC cmBona SB. XoaunoTo e YCToiM4MBO Ha MaLMHHO Macro, KOeTo

& U OCHOBHO YCTIOBUE 33 3AILIMTHM 0BYBKM 0603Ha4EHMeE S4 W S5,
IOMLNHUTENHI KOR0BE/XapaKTEPUCTINKi Ca N0COYeHN B TaBNMLATa.

gaia
craipeia unasnummv ms Eugdmng, e Weliglon.Oogéore

TIg MOTEC 5 Yia Y1070 GVean TTpI T

hhoyt o KDY OToONp B ThETEI va BacIGH G OTouG mvbuvoug Tou
TepIBAMoVTOg Epyaaiag o Kal OTIV aMaIToUEv Tpoaaaia. fa OToIEGBTOTE
GUUBOUAEG OXETIKG p TV KGTAANAGTITA TV UTIOBNUATWY OF OpIOEVES
MEPITTAO0E1S, TapAKTAOUE EIKOIVVIOTE i 10 EBVIKG YPagElo Tkioewy.

ENINEAO NPOETAZIAZ
BeBawleiTe o1l o1 UTOTEC gépouy 1600 10 opavon CE 600 Kal Ty vBeid Tou
Mporimiou avagopds (ire EN ISO 20347: 2012 eie EN ISO 20345 2011)

Emayyehyianké prore

TIou Gepouy T atavon CE + EN IS0 20347:2012

1 GUYKEKPIVEVEG WTIBTEG GugOp@UNOVTal e Y Eupwiaik) OBnyia yia Tov

IpOCWTIKG MTpoOTaTEUTIKS E4omoyo (OBtyia e, 691686 / EOR).Naptyera
Kal o6, ahAd Kai

TipooTaoia (BA. Ewvnupévo Tivara),

Mméreg aogaheiag

TIou gégouy T arfiavon CE + EN 1SO 20345:2011

1 GUYKEKPIVEVEG TTBTEG TIpOTGEpOUY pYaAUTEN TPOOTAGia aTo AUTES Trou
avagépBnkav TrapaTiavid. To BaOIKG EmiTeSo TpoGTAGag i WTIoTa dogaleiag
(£podiaapéveg pe kihAuya SaxToAwV) eyyUGTal TIpOOTaid M TIp6OKpoUaT
Evavr 200 Jodles ka1 TpogTacia katé T oupTiEaNG évavri 15 kNewton. Kai

10 300 YODOKTIDGTIE KOBKOTEIOTE! i SB, H ETep G0k Qe

70 KaUoipa Eval pia BagiKi) aTaimon yia Tere aogakEiag TTou gépoy

Ta TipoaipeTikd 0UBoka S4 ) 5. O1 TIpOTBETO! KBIKO! / YAPAKMIPIOTIKG
epgavidovral ooy vk,

UZIVATEL'SKY MANUAL
Vzhfadom na poskytovani konkrétnu ochranu sa
naa obuv povazuje za osobny ochranny odev
splnajuci poziadavky Eurdpskej smemice 89/686/
EC %a naslednych Uy ravg afalebo prilohy Il k
Nariadenia (CE) 2016/425. Ich ochrana bola
overena certifikacnym postupom a laboratSmym testovanim zo strany
Notifikovaného organu RICOTEST ¢&. 0498 \a 'ﬁone 9, 37010 Pastren-
go Verona - Taliansko) v stlade s normou 0 20347:2012 alebo
N ISO 20345:2011. Tato obuv je Klaslﬁkovana ako OOP Kategorie Il.
Tieto topanky boli vyrobené pri konstantne vysokoej kvalite por \a o
ropskych noriem, poprednou eurépskou vyrobnou anok

Uzivatelska pfirucka

Vzhledem k speciaini nabidnuté ochrané se nase
obuv povazuje za Osobni Ochranné Pracovni

hovuji pozadavkim Evropské

smernice 89/686/E Céa naslednych zmén) a/nebo

nafizeni (CE) 2016/425 pfiloha Il..lch vykonnost

byla overena certifikacnim postupem a Iabora(omlml zkouskami subjek-

tem RICOTEST ¢. 0498 (Via Tione 9, 37010 Pastrel 0 Verona - Italy)

vsouladu s nnrmou EN ISO 20347:2012 nebo EN 1O 20345:2011.

Tato obuv je klasifikovana &aku OOPP |I. Kategorie.

Tyto boty by\Y Vyrabeny s konstatnim vysokym stupném kvality

znacky Wellington. Pred pouzitim topanok i ich vyskusaite, aby & of
tovaliich maximalne pohodiie. Pri vyber spravnej obuvi by ste mali zvazit
rizika vasho pracovneho prostredia a potrebnd ochranu. Ak potrebujete
akukolvek radu ohfadom vhodnosti topanok za ich pouzitia pri urcitych
podmienkach, obrafte sa prosim na vaseho lokaineho predajcu

UROVEN OCHRANY
Uistite sa, ze obuv ma oznacenie CE a oznacenie referenéného
$tandardu (EN ISO 20347:2012 alebo EN ISO 20345:2011)

Pracovna obuv

oznalena CE + EN ISO 20347: 2012

Této obuv vyhovuje europsk(é smeici o osobnych ochrannjch pomack-
ach (smernica OOP, 89/686/EEC). Je zarucena vysoka troven komortu,
trvanlivosti a kvality, ale aj da\sna ochrana (pozri prilozent tabulku).

Bezpetnostna obuv
oznagend CE + EN ISO 20345: 2011

Tato obuv ponika este viac ochrannjch funkcii ako vyssle uvedena
obuv. Z&kladna uroveri ochrany bezpecnostnej obuvy (i avena
ochrannou $pickou) zaruéuje ochranu proti nérazu o hodnote 2

Joulov a ochranu proti stlaceniu o hodnote 15 kNewtonov. Obe 'unkc\e
st kédované SB. Podosva odolna voci pafivovym olejom je zaKladnou
pozigdavkou pre bezpecnostnd obuv nestcu volitelne symboly S4 alebo
85. DalSie kody/funkcie s uvedené v tabulke.

predm evropskou vyrobni orgamzac
ell\ngton Vyzkouse#le s, pro: € boty, abyste pred R otes-
tovali maximélni comfort, ngerspravne obuvi by mel vyc azet z ﬂZ\k
vageho pracovniho prostredi a pozadovane cchrani oukoli
radu ohledné vhodnosti obuvi za uréitych okolnosti ontaklujte prosim,
své narodni prodejni misto.

UROVEN OCHRANY
Ujistéte se, ze obuv mé oznaceni CE a oznaceni referencniho standar-
du (bud EN ISO 20347:2012 nebo EN SO 20345:2011)

Pracovni obuv

oznageno CE + EN SO 20347:2012

Tyto boty spliiuji evropskou smémnici 0 Osobnich Ochrannych
racovnich Pmstredclch (smérnice OOPP, , 89/686/EEC). Vysoka

urover komfortu, trvanlivosti a kvality je zarucena, ale take ma zviastni

ochranu (viz pripojena tabulka).

Bezpeénostni bot

oznaceno CE + EN'ISO 20345:2011

Tyto boly nabizeji jeSt8 vice ochrannych prvku nez vyse Zakladni
ochranna roven bezpecnostm boty (v zarucuje
ochranu proti narazu 200 J a ochranu rotl tlaku 15KN. Obe funkce
jsou oznaceny kédem SB. Podréazka odolna vaci palivovym olejum ]Ie
Zz&kladnim pozadavkem na bezpeénostni obuv a je oznacena volitel
nymi symboly S4 nebo S5. Dalsi kody/funkce jsou uvedeny v tabulce.

ISTRUCTIUNI PENTRU UTILIZATOR
Avind in vedere protecia specialé pe care o ofera,
incaltamintea noastra este considerata ecmpament
personal de prote%gE\e conform cer\n(e\ordlrecuve\
europene 89/686/EEC (cu modificarilr u\tenoare;
au Regulatia (CE) 2016/425 Anexa |I. Gradul de
rotectie a fost confrmat prin ‘)mcedura de cem(care_;w prin testele de
laborator efectuate de catre RICOTEST br. 0498 (Via Tione 9, 37010
Pastrengo - Verona - Italija) conform EN ISO 20347:2012 sau EN 1ISO
20345:2011. Aceste \ncaeammte sunt calificate in categoria Il EIP
Aceste cizne sunt fabricate cu un grad ridicat de calitate conform
standardelor europene, de cétre organizatia de productie europe-
and- We\lm%lon cizme. VVa rugam sa incercati cizmele inainte de
utilizare pentru a atinge un confort maxim. Pentru sfaturi cu privire la
caratericle Incaltamintei pentru anumite circumstate, contactafi
biroul natjonal de vinzari.

GRADUL DE PROTECTIE
Verificai daca cizmele au marcajul CE gl marcajul normelor referente
(EN1SO 20347:2012 sau EN SO 20345:2(

Cizme de lucru

Marcate cu CE + EN 1SO 20347:2012

Aceste cizme sunt in conformitate cu Directiva Europeané privind

echipamentul individual de protectie (EIP Directiva, 39/686/EEC). Este
arantat un nivel ridicat de confort, rezistenta i protectie suplimentara

?prezenlat in tabelul inclus)

Cizme de si uran ¢l

Marcate cu 1S0 20345:2011

Aceste cizme ofera mai multe caracteristici adaugate decit cele
mentionate mai sus. Nivelul de baza de protectie si siguranté al cizmei
(capacul pentru degete) asigura prolecga Tmpotriva loviturilor de 200
Jumbo si protectia la compresiune de 1 Ambele optiuni sunt
codate cu SB. Talpa este rezistenta la u\e\un de incélzire ceea ce este
cerinta de baza pentru cizmele de siguranta cu simbolurile optionale
S4 sau 85. Codurile/simbolurile optionale sunt enumerate in tabel.

= — —
FO Kiitediikindel valistald FO Odpomosc podeszwy na olej napedowy. FO Pret eJu noturiga aréja zole. FO Kurui atsparus padas. FO sl FO Minowsa crifika o wasyTy FO XOmuino, yCTOi4HBO Ha Macna 1 BeB0A0ponH FO Egurepik) 06A avBEKTIK 0 NimavTiké Kai Kadorya FO Podosva odolnd voéi palivovjm olejom. FO Podesev odoln v palivovému olefi FO Talpé rezistent a uleiul de fncélzire
A Antistaatiised jalatsid A Obuwie antyelektrostatyczne. A Antistatiski apavi. A Antistating avalyne A ATHCTaTIdeCKaS 0GB A AHTHCTATIHE B3YTTS A AuTHCTATHHM 06YBIA A AVTIOTTIKG UTGnuC. A Antistatick obuv. A Antistatck obuv. A ncéiamintea antstatica.
] . . . i i i o . . on ATIoppOQNaN EVEPYEIQG KaI aVTIKPABATIK) ) - ) ) L
E Kanna energa neeldurine (vihemalt 20 dzaul) E Absorpcja energii w obszarze piety (minimum 200 J). E Papedis absorbe energiju (vismaz 20 dzoulus). E Kulno absorbavimo energja (maziausiai 20 J). E SHepronornaLLaloLyi KaBnyK (UMM 20 AXOymEN) E E n (veiiuanno 20 E TPoTaGI M grEpVOE (TouAéyTov 20 Jouies). E Absorpcia energie (najmenej 20 Joulov) péy . E Absorpe energie (nejméné 20 Joule) paty. E Apsorptia energiei (minim 20 jumbo) calcle.
P Sisetalla 3bitungimistakistus kuni 1100 Newtoni. P Odpormost podeszwy na przebicie do 1100 Newtona. p Aizsarcziba pret zoles caurdurgan iz 1100 P Pado skverbtes atsparumas iki 1100 niuton, P | Srprerere reonmoseio rozowet 2o P Criders nogowen 8 npowncek 20 1100 P || aeitau e poSoaare or evpa mpemer P S6ka avBeric o Sénpnon fus kar 1100 Nevwon. P Zakladny odpor penelrécie aZ do 1100 Newtonov. P Qdohostpodesveprf popichnut a2o 1100 b Rezistenta la penetraredo 100 Newlon.
cl Tallakompleksi kim isolatsioon. cl Izolacja spodu od zimna. cl Zoles kompleksa aukstuma izolacia cl Pado komplekso Saltasis izoliavimas cl Tennowaonsuys Bcelt NogowWsk! cl 13051 83 X0y NAOLLOBHOTO KoMMTEKCY cl Cryaosauymha noanata cl Mévuwan g aAag évavi yixoug cl Tzolcia podrézky prof chladu cl Iz0lace pode3vového komplexu prot chladu cl Izolafia rece a complexului de placare
Kaitse ibisemise vastu keraamilstel porandatel, mis Odpormost na posizg na podiozu ceramicznym Pretestba pret paslidesan Uz keramiska seguma "Alsparumas slydimui ant keramikinigrinau, ‘ConpOTHBNERHE CHOMLKEHID Ha KepaMIHECKoM NTUTKE CrIACTb NPOTH KOB3aHHA Ra KepamiHIA TIANO3, "VCTOMUBOCT Ha XITs3rae 10 Kepawli-Hi N0f0Be, "AVTIONGBTIKY 0GAG BOKIGOREVT OE KEpOIKD Odoinost profl posmyknutiu na keramicke; podiahe Odoinost prot UKlouznull na keramické podiaze Rezistena a alunecare pe pardosele Ge Ceramica cu
SRA on kaetud vee ja puhastusvahenditega. SRA pokrytym woda i §rodkami czyszczacymi SRA gridas, kas Kiata ar ddeni un firisanas fidzeKjiem. SRA padengty vandeniu ir valymo produkfais. SRA FOKPLITOM CTIOEM BOfs! M WICTALIMNY CPESICTANY SRA BKDYTIVt BOF00 T2 MUIONMMY 33C0BaNM. SRA TIOKPTH G BOJA Y NOYMCTBALLM NpenapaTh SRA GmeBo KAMULEO e VEPG Kall TPOIGVTa KaBapIGHOG. SRA pokryte] vodou a Gistiacimi prosriedkami SRA pokryté vodou a Gisticimi prosredky. SRA apa si produse de curatat
Kaitse libisemise vastu terasest parandal, mis on Odpornost: na posiizg na podiozu ze stali pokrytym Pretestiba pret paslidésanu uz térauda seguma Atsparumas slydimui ant pleniniy grindy, padengly ‘CoNpOTUENEHHE CHOMEXEHHO Ha CTansHOM nony CriAKicTs NPOTH K0B3aHHA Ka CTanbHif nignod, YCTOAMUBOCT Ha XITbraie 10 CTOMaHEHH NOfoBe, Aol obka Sovyaaytin o xakifano Odolnost proti posmyknutiu na ocelovej podiahe Odolnost proti uklouznuti na ocelové podiaze Rezistena |a alunecare pe pardosea de ofel acoperit
SRB kaetud glitseriiniga. SRB glicerolem. SRB gridas, kas Kiata ar glicerinu. SRB glicerinu. SRB TIOKDITOM FAMLIEPHOM. SRB BHPUTIMt LiepHHOM, SRB OKDHTH C FMLIEPHH SRB BGmedo KaMUMEVO JE YAUKEpIVI, SRB pokryte] glycerinom. SRB pokryté glycerinem. SRB cu glicerina.
SRC SRA+SRE SRC Odpomost a poslzg na oy wh podozach SRC SRA+SRE SRC SRA+SRE SRC SRA+SRE SRC éSZ:TLT.”:LE?S’Q@ﬁ%””“ AiAnsHocri conicuTopis + SRC SRA+SRE SRC SRA+SRE SRC SRA+SRE SRC SRA+SRE SRC SRA+SRE
04 Kombinatsioonikood: A + E (EN IS0 20347) o4 Kombinacja symboli: A+ E (EN 1SO 20347) 04 Kombinacias kods: A + E (EN IS0 20347) 04 Derinio kodas: A+ E (EN IS0 20347) 04 KomGuwuposansit koa: A+ E (EN 1SO 20347) 04 Konoea kowGikavis: A + E (EN IS0 20347) o4 KouGnwwpar kon: A+ E (EN ISO 20347) o4 Kubikog ouvBuaopos: A + E (EN 1SO 20347) 04 Kombinatna kd: A + E (EN IS0 20347) 04 Kombinovany kod: A + E (EN IS0 20347) o4 Cod combinat: A+ E (EN ISO 20347)
B Philine kaitsetase (EN SO 20345) SB Podstawowy poziom ochrony (EN SO 20345) S8 Pamata aizsardzibas fimens (EN ISO 20345) SB Bazinis apsaugos lygis (EN ISO 20345) S8 OcHoawoit yposes 3auTsi (EN SO 20345) SB OcHosui piaes saxwcry (EN 1SO 20345) SB OcHoBHO HBo Ha 3aura (EN SO 20345) B Baows emieBo mpooTaciag (EN SO 20345) sB Zakladna trove ochrany (EN SO 20345) SB Zakladni droveri ochrany (EN ISO 20345) sB Nivelul de baz de protectie (EN SO 20345)
s4 Kombinatsioonikood: SB + A + E + FO (EN 1SO 20345) st Kombinacja symboli: SB+AYE+FO (EN ISO 20345) sS4 Kombinacijas kods: SB+A+E+FO (EN ISO 20345) s4 Derinio kodas: SB+A+E+FO (EN SO 20345) sS4 KouGunposanteii Kog: SB + A+ E + FO (EN IS0 20345) s4 Konoea kowGikavs: SB+AYE+FO (EN IS0 20345) s4 KouBisupan kop: SB+A+E+FO (EN ISO 20345) sS4 Kubikog 0uvBuaopos: SBFAYE+FO (EN ISO 20345) s4 Kombinatny kod: SB+A+E+FO (EN ISO 20345) s4 Kombinovany kod: SB+A+E+FO (EN ISO 20345) s4 Cod combinat: SB+A+E+FO (EN ISO 20345)
5 Kombinatsioonikood: SB + A + E + P + FO 5 Kombinacja symboli: SB+A+E+P+FO+ urzezbiona S5 Kombinacias kods: SB+A+E+P+FO+ zole ar radzém 5 Derinio kodas: SB+A+E+P+FO+pado pakala (EN 5 KomGHHUpoBaHbii kog: SB +A+ E + P+ FO + 5 [E Konoea kowGikaujs: SB+A+E+P+FO+pubena 5 KouGisupas kon: SB+A+E+P+FO+rpanasa 5 Kubiko 0UvBuaoyol: SBHAYE+P: 5 Kombinatny kod: SB+A+E+P+FO+vystuZens 5 Kombinovany kod: SB+A+E+P+FO+dezénova 5 Cod combinat: SB+A+E+P+FOalpa slefulta (EN
libisemiskindel valistald (EN SO 20345) podeszwa (EN ISO 20345) (EN1SO 20345) 150 20345) abpaaaras nogowsa (EN ISO 20345) nigowsa (EN 1SO 20345) noaveria (EN 1SO 20345) FOsumaniotnm i cGurcon ooka (EN 1S0 20345) podrazka (EN SO 20345) podeSev (EN 1SO 20345) S0 20345)
Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.vukovarsilber.com Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na stronie www.vukovarsilber.com Atbilstibas deklaracija ir pieejama vietng www.vukovarsilber.com Aitikties deklaracija pateikta adresu: www.vukovarsilber.com Rexnapaups o LoCTynHa Ha [Dexnapauin [0CTyNHa Ha om 3 MOKETE Ja HamepwTe Ha " p Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej adrese Prohla$ni o shodé je k dispozici na adrese www.vukovarsilber.com Declaratia de este disponibild la www. com
WnscHovarsibercom H ikuon Tuppguens vl Belioyn omy o1o0ekBa g Wukovarsiber com ’
wwvukovarsiber
- . . . . . . MATERIALE §I FABRICATIA
MATERJALID JA TOOTMINE MATERIALY | PRODUKCJA MATERIALI UN RAZOSANA MEDZIAGOS IR GAMYBA MATEPUATIb # TIPOMIBOCTBO MATEPIATIY TA BUPOEHULTBO MATEPYANY 1 IPOU3BOJICTBO YAIKA KA KATASKEYH MATERIALY A VYROBA MATERIALY A VYROBA Toate materialele utiizate, naturale sau sinteticeprecun si tehnicile de

Koik materjalid, mida kasutatakse énu looduslikud kui ka stinteetilised),
samuti kasutatud tootlemistehnikad vastavad ohutuse, ergonoomia,
mugavuse tugevuse ja ohutuse osas Euroopa tehniliste standardite

KOIGE SOBIVAMA MUDELI TUVASTAMINE JA VALIMINE
Seaduste kohaselt vastutavad Iﬁéandfad kasutatava IKV sobivuse eest

Wszystie uzyte materialy, naturalne, jak i syntetyczne, a takze technika wykona-
nia zostala wybrana tak, aby spelniala wymogi technicznych norm europejskich
pod wzgledem ergonomii, wygody i

WERYFIKACJA | WYBOR NAJLEPSZEGO MODELU
Pracodancy sa prawnie odpowiedzialni za dobor odpowiednich Srodkow
Octrony ndidulne stosouni o rodzl 22grozena  migfscu recy | co

soltuvalt tookohas esinevate riskide olemusest ja t60
kasutamist kontrollige valitud mudeli mis vastavad

uzyciem konieczne

fest aweryikowanie 2gadnosetcech wybranego model 26

Visi izmantotie materiali ir ?an dabiskie, gan sintétiskie, ka arT pielietotas
apstrades metodes, ir izvélétas, lai atbilstu Eiropas tehnisko standartu
prasibam attieciba Uz drosTbu, ergonomiju, Komfortu un izturibu.

PIEMEROTAKA MODELA NOTEIKSANA UN IZVELE

Darba devejiem ir likuma noteikta atbildiba par izmantoto IAL
piemérotibu atkariba no darbavieta esoso risku rakstura, ka arf no
darba apslakﬂem F’lrms I\elosanas parliecinieties, ka izvéléta model;
rasibam, kas attiecas uz pr\eksmela

konkreetse toote kavandatud kasutusele.
Kéeso\evad saapaid scbivadjérgmisteks tegevusteks:

- pol\uma an
- muu (vgstava\t kaasnevale riskile)

- libisemise vastu
- [ogikoormuse, kand vastu maad, vastu: jalatsitel on jargmised
stimbolid: E, 04, 54, S5
- staatilise elektri vastu: jalatsitel olevad simbolid: A, 04, S4, S5
- varvaste kaitse 100 ‘FNO‘ muljumise vastu: ainit Jalatsid, mis
on sertifitseeritud vastavalt standardile EN 1SO 20345
- vastupidavus tallast labitungimisele: jalatsid, millel on
stimbolid P véi S5

Meie jalatsid ei kaitse selliste ohtude eest, mida kaesolevas kasutus-
kiheﬂdls el ole kireldatud, ja erit selliste ohtude eest, mis nouavad Il
ategooriasse kuuluva IKV kasutamist.

Halvenemise valtimiseks tuleb jalatseid kanda ja hoida originaalpak-
endis, kuwades ja mitte \uﬁa kuumades tingimustes. Kui hoitakse dilal-
toodud soovntus te kohaselt, siis saab jalanusid kasutada pikka aega.

Tavaparastes tingimustes (valgus, lemperaluur]a suhteline Shuniiskus)
hoides on alatsite kasu!us\ ja hinnangulisel
aasl it parast valmistamist u\emlsele nahaale, kummi- ja
Iermu istilistele materjalide (nagu SEBS jng EVA \e
-5 aasl lparas( jalatsite (sh P! C?va\mlstamlse kuyj
- 3 aastat parast Jalatsite (sh PU ja TPU) valmlslamlse kuupaeva

LABITORKAMISKINDLUS

Nende jalatsite [abitungimistakistust on laboris maGdetud, kasutades
45K im labimoodus anae\a a joudu 1100 N, Suuremadpudvsl istel
vai ellistel

tkowania.

Oburi tozlecan s do zastosouania v
emydle golnym
~fonic
 Fobsatie zastosouzrie (vedug odpowiedriego zagozeni)
i chroni przed zagrozeniam takii ak:

derzenia pieta w podioze: obuwie oznakowane E, 04, 4, S5
ladunki lekdrostatyczne: obuvie oznakowane A, O, S4, S5
- uderzenie iflub zecenie palcow stopy: tylko wzory obuwia
certyfikowane EN ISO 203
- odporoéé podeszwy nia przebicie: obuwie oznakowane P lub S5

Obuwie nie nadaie sie do ochrony przed zagrozeniari, Kére nie sa wymienione
W niniejszej instrukcjl, a w szczegélnosci przed zagrozeniami ktére otycza
Srodkéw Ochrony Indywidualne] 11 Kategori.

W celu uniknigcia ryzyka uszkodzenia obuwie ochronne musi byé umieszczone
i przechowywane w jego wiasnym, oryginalnym opakowaniu, w miejscach
suchych i e nadmienie ogrzewanyct

JeSi 0buno jest pzechowwans 2goorie 2 zlecenari producenta, okres
preydatnosci do uzytkowaia moze Zostac przediuzony.

Jesli obuwie jest przechowywane w normalnych warunkach ($wiatio,
temperatura, relatywna wilgo¢ powietrza), okres przydatnosci do uzytkowania
mozna ustalié na:
- 10Iatod daty produks 2 virzchnia scra, qumovnyi
termoplastycanymi matsiaai (akimi ok 'SEBS)i
-5 lat od daty produkcji obuwia
-3 lata od daty produkcji obuwia PUi TPU

ODPORNOSC NA PRZEBICIE
Nalezy parmietac, ze odpomosC na przebicie tego obuwia zostala okreslona w
warunkach laboraioryjnych przy uzyciu znormalizowanego trzpienia testowego

garedzeto plehemumu
e apavi ir pleméroti $adam aktivitatem:
- razosana;
mnieci
- citas 1albl\stos\ ar konkréto darbibu saistitajam riskam);
un nodrosina aizsardzibu pret:

- slidésanu;

- papéza triecienu pret zemi: apavi, kas apzimati ar sadiem
simboliem:

-sla(gslias eleklrbas \Z|édl apavi, kas apzimeéti ar 3adiem
simboliem

- pirkstu triecienu un/va\ sasplesanu tikai apavi, kas sertificéti
saskana ar EN 1SO 20
- zoles caurdursanu: apavi, kas apzimati ar simboliem P vai S5

Masu apavi nepasarga no riskiem, kas nav aprakstiti 3aja Lieto3anas
instrukcija, un Tpasi no tiem riskiem, kuriem nepieciesams izmantot |1
kategorijas IAL.

Lai drosibas apavu kvalitate nepasliktinatos, tie ir {aparvada un jauzglaba
{0 0rla iepakojuma, sauss un 1o parek karstavieta

GIoDAl Sakand o APEKS aOracBIAM rakomendaciam, apaw, : Mgak
pieméroti lietosanai

Glabajot normalos apstaklos (gaisma, temperatlra un relativais
mumms) gpaw noness as datums parasu teklesis ka:
gadi pé nas datuma apavi
oo poc vazoSanas adas, umuas un termoplastiskiem
materialiem (pieméram, SEBS, VA,
-5 gadi péc razo3anas datuma apawem kuri satur PVC;
- 3 gadi péc razosanas datuma apaviem, kuri satur PU un TPU.

o $rednicy 4,5 mm przy uzyciu sily 1100 N. Uzycie wigkszej si o
Uzplena mote 2uiekszac 1zyko przebicia W/ akich praypackach nale2y

nng\muste\ tuleks kaa\uda a\tematuvse\d ennetusmeetmeid. IKV
jalatsite |\aoks on praegu saadaval kaks labitungimistakistuskaitset
pakkuva Jalats\tuu i eed cnga\alsld mis sisaldavad kas Voi siis ei
sisalda metalli. Molemad jalatsitiiiibid vastavad jalatsitele margitud
standardi labitungimistakistuse mummumnouelele kuid neil on erinevad
lisaeelised voi puudused, sealhulgas jargmised:

Metallist: terava es me/ohu kuju (st labimdt, geomeetria, teravus)
mojutab vahem, kuid jalatsite valmistamisel olevate piirangute tottu ei
ole kaetud jalatsi kugu alumine ala,

Mittemetallist: voivad olla kergemad, paindlikumad ja tagavad
suurema Katteala vorreldes metallist jalatsitega, kuid terava eseme/ohu
ku%u (st labimG6t, geomeetria, teravus? mo|utab labitungivustakistust
ronkem, Lisateavet teie jalatsites sisal Iduva labitungimist takistava
lisaseadmetiiiibi kohta saate tootjalt voi edasimidjalt.

ANTISTAATILISED JALATSID
Antistaatilisi jalatseid tuleks kasutada, kui on vaja m\m;neer\da

st Lok ccmony mdywwdualnekpr dostepne sa obecnie dwa ogolne
1y wkadsk odpomych g prebice.onane s one 2 malerald melal-
znych i niemetalicznych. Oba typy speimajq minimalne wymagania dotyczace
Gabarmasai na praebicie zgodne 7 normar Gznaczonym! na gouni, a 20y
2 nich ma inne dodatkowe zalety lub wady, w tym:

Typ metaliczny: jest mniej podatny na uszkodzenia spowodowane ostrym
ksztaltem przedmiotu (np. Srednica, geometria, ostrose). Ze wzgledu na
ograniczenia produkji obuwia nie Cala powierzchnia bieznika jest pokryta

Typ nlemetallcmy moze by¢ lzejszy i bardzie] elastyczny oraz zajmuje
Wieksza powerzcne  porounani 2 elalem, le charakenzue i igksza
podatnoscia na przebicie ze wzgledu na ksztatt ostrego przedmiotu / Zrodfa
Sagfosenia (1. reanca, geormetia, osrot) Aby sykeé wieoe] o na
femat rodzaju wkladki odpornej na przebicie w twoim obuwiu, skontaktuj sig 2
producentem lub dostawca, zgodnie z informacia dla uzytkownika

WLASCIWOSCI ANTYELEKTROSTATYCZNE
Zaleca sie, aby obuwie antyelekirostatyczne bylo stosowane wtedy, gdy
zachodz\ oniscznosc znmiszen medosa rafadouani olekcetaycarego

elektromagnetilist kogunemist e\eklroslaallhste laengute
valtides nir sadestilite, naiteks tuleohtlike ainete ja aurude ohtu, voi
kui elektriseadme voi elavate osade elekirilogioht ei ole taielikult kor-
valdatud. Tuleb siiski silmas pidada, et antistaatilised |alanoud ei taga
piisavat kaitset elekriloogi eest, kuna see toob kaasa ainult jalga
poranda vahelise vastupldavuse Kui elektriloogioht po\e taielikult kor-
valdatud, tuleb selle ohu valtimiseks kasutada isameetmeid. Sellised
meetmed, nagu ka allpool nimetatud Ialendavad testimised, peaksid
olema t66kohal tavaparaseks t56onnetuste ennetamise prclseduuﬂks
Kogemused on naidanud, et antistaatilistel eesmark\de\ eaks toote
valjalaskekanal olema oma moea Jooksul \gLa\ ajal elekm akls(usega
mis on vaiksem kui 1000 MQ. V: Q, mi
resistenisuse madalaimaks ?llr\ks el tagada momn ane pnratud kaitse
e\eklrlloog\ vol sutl\rmse vastu, kul elekiriseade on defekine, tootades
ingega ku
&u\% t%atavalel ||n$mus|el peaksid kasutajad olema teadlikud, et
la\atsnd voivad pakkuda ebapiisavat kailset, ja kasutajate Kaitsmiseks
wleks alati votta téiendavaid meetmei
Seda tiilipi jalatsite elektritakistust saab markimisvaarselt muuta
painde, saastumise voi niiskuse abil

Kui jalatseid kantakse niisketes tingimustes, ei tdida need oma
ettenahtud funkisioone. Seetottu tuleks tagada, et toode suudaks téita
oma kavandatud funktsiooni elektrostaatiliste laengute hajutamiseks ja
pakkuda kaitset kogu oma kasutusea jooksul. Kasutaja peaks looma
asutusesisese elektritakistuse testimisprotseduuri ja kasutama seda
regulaarselt ning sageli. Kui jalanousid kantakse tingimustes, kus
maapinnamaterjal saasluh peaksld kandjad alati enne ohualasse

isenemist kontrollima jalafsite elektrisi omadusw Kui kasutatakse an-
tistaatilisi jalatseid, peal Po andakatte vastupidavus olema niisugune,
etseeei muudaks]alals\ kaitset. Kasutusel, tikski isoleeriv element,
v.a tavaline voolik, &i tohiks kokku puutuda jalats siseseina ja kandia
Jelaga. Kui isetalaa pla vahle Sisestatahse mons mul S460sa, 315
leks kontrollida kombineeritud jalatseid/siseosa kontrollida seoses
elektriliste omadustega.

LIBISEMISVASTASED OMADUSED

Talla maksimaalne haarduvus saavutatakse uue jalatsi korral ldiselt
pérast moningast kasutusaega, mis on vorrelday auto rehvidega
silikoonjaakide ja vabastatud ainete ning mis tahes muude iuuswhsleja/
Vvoi keemiliste |nna ebaregmaarsuste suhtes.

I
ja saasleamete*ar i, Ko\k\de\ jalatsitel on klndel vas(upanu kuid
nad suuda teid kaifsta koigi libisemisohtude eest. Maksim:

hal%se Iag‘am\seks peavad talad olema krobelised Jaja\atseld tuleb
oida

EN \SO 20347 2012 04 SRC ja EN ISO 20345:2011 SRC sertifitseeri-
tud saapaid, mis on Vamstatud sisetallaga, tuleb testida nii et sisetallad
oleksid oma kohal. Kasutage jalatseid alati koos sisetalda

vajadusel asendage need ainult tootja poolt pakutud mudehtega

PUHASTUSJUHISED

Puhastage oma saapad pérast kasutamist harja ja ke:?eto\mellse
puhastusvahendiga. cputage puhaslusvahendl aagid veega ja laske
saabastel hastiventileeritud kohas kuivada. Hoolikas puh: as famine
aitab kaasa saabaste pikale kasutuseale. Toote minimaalne kasulik
kasutusiga ei ole tagatud. Toote kasutusiga soltub suurel maaral
kasutusviisist ja rakendus(es(

OLULINE KASUTAJATEAVE
Enne kasutamist kontrollige oma saapaid hoolikalt. Arge kasul%ge
saapaid juhul, kui te ei ole piisavalt veendunud, et need sobi
kasutamiseks. Veenduge, et saapad oleksid heas seisukarras ja etkoik
kaitseelemendid énagu terasest varbakaitse, terasest keskmine tald)
oleksid olemas. Saapad on teatavate kemikaalide suhtes vastupidavad,
K piaailies perspeinis vohad kemikeald a korge temperatuur
saapaid kahjustada.

CE-MARGISED

Jalatsite val\stal\ale on lrukltud Féargmlne teave: CE-margistus, toode
SILBER, viitenumber standardsed valikulised

chutusmarg\d Ioctmlse kuupaev

VUKOVAR SILBER duu
Zona 2, 32000 \/UKOVAR HORVAATIA V°
com

VUKOVAS
alLBER

by wykiuczyé

iebezpiecsensino zaponu od Ky, np. painych substanci i par, oraz gdy nie

jest calkowicie wykluczone ryzyko porazenia elekirycznego spowodowanego
26z urzazenia elekiryczne lub elementy znajdujace sie pod napieciem.

leca sie jednak zwrécenie uwagi na to, ze obuwie antyelekirostatyczne nie
e zapewnit vystarczsace uchruny ?rzed porazeniem elekirycznym, gdyz
wproiadzs e peirafestanl dloktyczna meczy sopd  podoem
Jezeli niebezpieczefistwo porazs cznego nie zostalo calkowicie
Weiminowane, mezbedne 5 Galsze ok g unikniecia ryzyka. Zaleca
sig, aby takie &rodki oraz wymienione nizej badania byly czescia programu
za?oh\egama wypadkom na stanowisku pracy.

Zaleca sie, aby zgodnie z dowiadczeniami rezystancia elekiryczna wyrobu
zapenaaca pozadany fe antysleklosaycary ot uaytowania byla
nizsza niz iego y1obu doa gancereystanc lktycane
okreslono na poziomie 100 KO, aby zapewni¢ ograniczona ochrone prze
niebezpiecznym porazeniem elekiryczny lub przed zapionern w syt
uszkodzenia urzadzenia elekirycznego pracujacego przz napigciu o 2!

Jednak uzytkownicy powinni by swiadomi tego, Ze w okreslonych warunkach
obuwie moze nie stanowié dostatecznej ochrony i dia ochrony uzytkownika

powinny byé zawsze podigte dodatkowe $rodki ostroznosci
Rezystancja elektryczna tego typu obuwia moze Ulec znacznym zmianom w
wyniku zginania, zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie
bedzie spelnialo swoje] zalozonej funkcj podczas uzytkowania w warunkach
mokrych. Jest wigc niezbedne dazenie do tego, aby obuwie spelnialo swoja
zlozon unkcie odprowadzama fadunkow | zapewnialo ochrone przez caly

leca s ustalenie wewnal

badat rezys'ancp eKicang] | pIOWaGz8 ch W egUITyCh | czgstyh

istepa
Jedli obuwie JES! uzytkowane w warunkach, w ktorych materiat podeszwowy ule-
ga zanieczyszczeniu, zaleca sle, aby uzytkownik zawsze sprawdzal wiascinosci
elekiryczne obuwia przed wejiciem w obszar niebezpieczny Zaleca sig, by w
miscach, gzl Uzyvane es dbuve anyelekiostaticane, rezystanca podoza
nie byla wstanie zniwelowat ochrony zapewniane] przez obuie.

Za\eca i, 20y czas uytkouani obui Zadne lmenty 202002

robow
Dometzy podpotesava ohuwa | Sopa. uzytknwmka Jeshy |akako\wmk whiadka

pomiedzy
wiasciwosci elekirycznych ukladu nbuwwe/wkladka

WLASCIWOSCI ANTYPOSLIZGOWE

Malsymais pz/czspross podeszurovego obuna yskuf i popeunym
czasie (co mozna porownat do opon samochodowych) w Celu usunicia
slikerowch pezcsaosa | nnjchpozosaosd fayanych b pozostalode o
chemicznych wiasciwosciach na powierzchni dpornos¢ na poslizg
Zlezy o obuvia, podioza 22bruazeria. Obinie (o posada BSOS
antyposlizgowe, niestety nie moze uchronié przed wszystkimi wypadkami
podlizgowymi. Aby zapewnié maksymalna ochrone, nalezy przed uzyciem
zmatowié podeszwe oraz utrzymywat obuwie w czystosci.

WKLADKA WYCIAGAN
ENISO 20347:2012 04 SRC i EN IS0 20345:2011 SRC, jesli obuwie certyfikow-
ane jest wyposazone we wkiadki wyciagane, one sa rowriez przetestowane
posiadaja wlasciwosci ergonormiczne | ochronne. Nalezy zawsze uzywac obuwia
raz 2 wadam, el one sa Znszczone | \ymagaa wymany. nlzy o
wymienié na wkladki odpowiednle o tego modelu  rodzaju obuwia

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA
UZYTKOWANIE | KONSERWACJA

Qounie ey czySae szczolka lagodnym srodem cayszczzcym,
Pozostalosci $rodkow czyszczacych nalezy zmyé woda, buty suszyé w
przewiewnym miejscu. Pielegnacia i requiame czyszczenie obuwia prze

okres zywotnosci obuwia, Minimalny okres Zywotnosci obuwia zalezy todtay
zastosowania, dlatego tez nie mozna zagwarantowat minimalnego okresu
przydatnosci do uzyku.

WAZNE INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW
Naezy praed azcym u2ycie, upewni i, c2 obunie st dobrym sane

e nalezy uzywac obuwa jesi posiada ono uszkodzenia | nie ma pewnosci, ze
clementy (ke ok metalove NOSK | 0bcas) a bez Uszkodzer, Obunie o Jest
odporne na érodki chemiczne, jednak agresywne $rodki chemiczne i wysoka
temperatura (ponad 60°C) moga wplynag na uszkodzenia obuvia

ZNAK
KB shodse chua e i nastpuie nfoacie: ek CE, podukimod.
¢l, VUKOVAR ub SILBER standardowy symbol ata produkcil.

So apavu a\zsardzma pret caurdurSanu ir mérita Iaboralor?a izmantojot
noskeltu naglu ar diametru 4,5 mm, un, pielietojot 1100 natonu lielu
speku. Pielietojot lielaku spaku val \zman(o&o( g glas ar mazaku
dlameiru, paaugstinasies caurdursanas risks. Sados apstaklos jaizverte
alternafivi aizsargpasakumi. Paglaik IAL apaviem ir pieejam divu veidu
ielikini aizsardzibai pret caurdursanu. Ir td, kas izgatavoti no metala, un
tadi, kas izgatavoti no citiem materialiem. Abi veidi atbilst Siem apaviem
alziméta standarta mini imalajam prasibam attieciba uz aizsardzibu pret
caurdurSanas, bet katram ir atSkirigas prieksrocibas vai (rukum\ lostarp
metals: o mazak ietekmé asa prieksmeta

Naudojamos natralios ar sintetinés medziagos, taip pat taikomos
tokios apdorojimo procedaros, kurios afitinka Eropos techniniy
saugumo, ergonomijos, komforto, tvirtumo ir saugos standarty.
reikalavimus

TINKAMIAUSIO MODELIO NUSTATYMAS IR

Takke
b WeToR GBpaB0TI! 0T0BpaY C y4EToM ToeCosaHn
VSTTOKGHHIX B EBPOMENCKAX TEXHHYECKIX CTaHAAPTX B OTHOWEHHI
6e30NECHOCTH, 3pTOHOMAYHOCTH, KOMAOPTa H NPONHOCTH

WAEHTUOUKALMS 1 BbIEOP NYYLIEA MOHEHM
HecyT

YCi BUHOPHCTaHI HATYpabHI 360 CHTETHNHI MaTepiani, a Takok
38CT0COBYBaH] TexHoNOrl OBPOBKH, By BUBPaH TakkM KM, LIOG
BIANOBIAATH BUMOTM EBPONGHCEKIX TEXHIHIX CTaHIAPTIB 3 O 30py
Beanexw, eproHOMKi, KOMGOPTY, MUHOCTI Ta Geanek.

BCT) TA BUBIP

Darbdavwa\ yra isipareigoje [statymiskai uz ASI Ilnkamumq, priklauso-
ai nuo darbo vietoje esanclos rizikos, taip pat darbo sa|
kite, kad pasmnklc modelio specil ikagijos
at\lmka konkre€ius su juy paskirtimi susijusius reikalavimus. Sie batai
laikomi tinkamai toliau nurodytai veiklai:
- dron _ramone
- zemeés
- kiti sektonal (pagal nzlka)
ir suteikia apsauga nu
- slydimas
- Kulno smu%ne apkmva ant Zemés: avalyné pazyméta Siais
simboliais:
- Stating elekiros \skrova avalyné pazymeéta Siais
simboliais: ) 04, t D ko sull
- smugs i {arba) pirsty galiuky sutraiSkymas:
tik avalzne atestuota pagal El \N %4
- pado skverbties a(sparumas avalyne pazyméta
simboliais P ar 85

Masy avalyne neapsaugo nuo riziky, kurios neaprasytos Vartotojo
vadove ir ypac pavojy, dél kuriy reikia naudoti IIl kategorijos ASI.
Norint apsisaugoti nuo sunaikinimo rizikos, apsauginé avalyné prwalo
bti Fervezama ir laikoma originalioje pakuotgje, sausoje irne per
karstoje vietoje. Jei laikoma pagal nurodytas rekomendacijas, avalyné
islieka tinkama naudoti ilga laika.

Kai laikoma esant normaliomis salygomis ($viesa, temperatdra ir
santykme dregme) ava\ynes Salinimo terminas paprastai nustatymas:
mety nuo baty gamybos datos, su virsutine oda, guma ir

termoplaslmem\s medZiagomis 1lokmmls kaip SEBSTIrt. t)

- 5 er\ mela\ nuo baty pagaminimo datos, skaitant PVC
- 3-eri metai nuo baty pagaminimo datos, {skaitant PU ir TPU

KVERBTIES ATSPARUMAS

venonsayemsix OZO B 3aBUCHMOCTH OT apapa pwcma 'a paosen ecte
W ycnoswii Tpyaa. Mepen Y6e;
SE1CpaRHON MERET CoDTBGTCTENOT OTPENEHN ThE00BaLAM AT
YCTIONb30B2HHA NPOAYKT.

71 canory CYMTaKTCA NOAXOASIMMM AN CrieaYIoWX ASHCTBHIA B:
i1 MDOMBILNEHHOCTH
- CebCKOM X03CTBe
- OCTabHOe (B 3ABHCHMOCTH OT CTeneHi picka)
1 0BECTIeMBAIOT ATy O
- CKobKEH 5
- YapHOrO LIOKA N070WB| Ka nony: ByBb Co CReRyIoLAMM
ZMMB{JHZMM E, 04,84, 85 oo i

aaprga o6yes c0
" cunagonait A, 04, 4,

- yapa AT PASMUHaHAS KOHIMKOR NaMbliEs: TOMbKO AN 0BYBH,
CepTihipoBaFHOM & CooTaeTcTa ¢ EN ISO 20345

- CONPOTHBIIEHYE NPOHUKHOBEHMK NOZOLUBbI:

06ya ¢ CHMEONaMM P Uit

Halua 0BYBb He 3AUMLLIAET OT Tex PHCKOB, KOTOpSIE HE ONHCaHS B
AHHOM PYKOBOICTB, U OCOBGHHO OT TeX ONACHOCTEM, KOTOPbIE TPEBYIOT
YCr01s308aHMS OZO, OTHOCAILXCA K Kareroput il

BO MIGEKaHE PACKA NOBPEXCEHHS, OGYBb CTIEAYeT HAZeEaT: U XpaHNTh B
PO} YIOBKE B YXCH,Hé TUUNOW F0p7é ecte Ec oy
XpaH oHa
acraem WO 1A HEOREA0BAHS B TE4EHAE BONEE AHANoHOTD

Korna XPaHUTCA B nopmanwa ycnomx (cset, TeMnepaWpa
BNAKHOCT), obyan

ios ava\}lnes skverbties a(sparuﬁ\as buvo iSmatuotas

naudojant 4.5 mm pJauUn[me ir jégos ar
mazesmo skersmens vinys F ins. skver ties rizika. Toklorms
aplinkybémis bitina atsizvelgti | alternatyvias prevencines priemones.
Du bendrieji skverbciai atsraraus intarpo_tipai Siuo metu numatytas
ASI ava\yne{e Tai - metaliniai tipai ir jie ne i$ nemetaliniy medZiagy.
Abu tipai atitinka minimalius skverbties atsparumo standarto reikala-
vimus, kuriuo pazyméta avalyné, bet kiekvienas pasizymi9 skirtingais

(piem., diamelrs, kontdra, asums), bet apavu lzgalavosanas pmoesa
ierobezojumu sneparklaj visu apava apakejo dalu;

cits materials: var bt vieglaks, elastigaks, nodrosinat | labaku
parklajumu, sardzmotar metalu, bet aizsardziba pret caurdursanu
var bat alkan%a no asa prieksmeta / apdraudzjuma formas (piem.,
diametra, konturas, asuma). Lai sanemtu papildu informacija par ielikti,
Kkas ievietots apavos, Iai tos pasarglu no caurdursanas, sazinieties ar
razotaju vai piegadataju, kurs noradrts Saja instrukcij.

ANTISTATISKIE APAVI
Antistatiskos apavus izmanto tad, ja nepiecieSams samazinat
elektrostatisko uzkraSanos, izkliedejot elektrostatiskos ladinus,
tadejadi izvairoties no Vleg\l uz\lesmo[osu vielu un tvaiku dzirksteles
uzliesmosanas riska un, ja nav pilniba novérsts elektrosoka risks, ko var
i, saskaroties ar kadu elektrolerici vai atkailinatam deta
inem Véra, ka antistatiskie apavi nevar garantét albl\sméu alzsardzlbu
pret elektroSoku, jo tie nodrosina tikai pretestibu starp ridu. Ja
elektrosoka r\sks nav pilpiba izslégts, ir butiski veikt Eaplldu pasakumus,
fai izvaiitos no & riska. Sadi pasakumi, ka arf zemak minetas papildu
Earbaudes ir jaieklauj darbavietas negadijumu novérsanas programma
a ierasta prucedura P\eredze rad antistatiskos nolukos izvades
celam cauri priekdmet g [ it pretestibai, kas maza-
ka'par 1000 MQ, ebkura ridT a lietderigas \zmamosanas laika. 100 kQ
raditajs tika noteikts ka jauna priekSmeta pretestibas zemaka robeza,
lai nodrosinatu zinamu, ierobezotu aizsardzibu pret bistamo elektrosoku
vai aizdegsanos gaduumé ja kads elektriskais aparats sabojajas,
darbojoties zem sprieguma lidz
Tomer zinamos apstaklos helotaﬁemjaapzmas ka apavi var neno-
drosinat plenacigla alzSardzibu, un vienmér I aveicpapic pasakumi
gewtaja aizsardzib:
da veida apavu 2lektisko pretestibu var ieverojami ietekmét saliekSa-
na, piesamojums vai mitrums.

S5

Sie apavi nespés velkt tiem paredzeto fu Kcuu fa tie tiek lietoti mitros
apstakios Tad nepieciesams nodrosinat, ka prieksmets spéj
pidit tam keijas, izkliedgjot elekirostatisko la
ar nodmsmm a\zsardszu 4 lietosanas laika. L\Etutai m ieteicams
uzstadit vietéjo elekiriskas pretestibas testesanas iekartu un izmantot to
regulari un bieZi. Ja apavi tiek lietoti apstaklos, kad zoles materials tiek
piesamots, lietotajam vienmér japarbauda apavu elekiriskas Tpasibas
pirms \enaksanas bistama zona. Ja tiek lietoti antistatiski apavi, gridas
seguma relesllbaljabut tadai lai ta nevarétu noverst apavu nodrosinato
aizsardzibu. Lietosanas laika starp paw iekgjo zoli un lietotaja padu
nav Jé\ewelo nekadi izoléjosi elementi, iznemot parastas zekes. Ja kads
ielikfnis tiek ievietots starp iekszoli un pedu ir japarliecinas par apavu/
ieliktna kombinacijas elektriskajam Tpasibam.

PRETSLIDES IPASIBAS

Zoles maksimala sakere parasti tiek panakta péc zinamas jaunu apavu

Jjengsasanas’ (idzigi ka ar automasinas riepam), lai atbrivotos no

silikona atliekam un citam vielam, ka art noverstu citu fiziska un/vai

Kimiska rakstura virsmas negludumu.

Pretsfides pretesiba ir atkariga no apavu veida, gridas seguma veida
Visiem apaviem piemt noteikia pretestiba, bet tie

'sargat pret visiem paslidésanas gadijumiem. Lai nodrosinatu

makswmalu aizsardzibu, pirms lietodanas zoles ir japadara raupjakas un

apavi regularuanra

IEKSZO

Saskana ar EN 1S 20347:2012 04 SRC un EN SO 20345:2011
SRC sertficatie apavi, kas ir piegadat ar iekszolem, ir arl japarbauda,
\ewelolgt iek8zoles. Apavi vienmer jalieto kopa ar to iekSzolem, bet
vajadzibas gadijuma tos drikst nomainit tikai ar razotaja paredzatiem
atbilstosSiem modeliem.

TIRISANAS INSTRUKCIJAS

Apavi péc lietosanas jatira ar birsti un maigu tirisanas lidzeki.

Noskalojiet tiri$anas [idzekla atliekas ar ideni, un |aujiet apaviem nozat
labi vedmama vieta. RUpiga firi$ana un kops agarinas apavu
kalposanas laiku. Nav iespejams garantet minimalu preces lietderigo
kalposanas laiku, Preces lie denga\s kalposanas laiks liela méra ir
atkarigs no lietosanas veida vai pielietojuma.

SVARIGA INFORMACIJA LIETOTAJAM

Pirms lietosanas ripigi apskatiet apavus. Nelietojiet apavus, ja neesat
F\\mg\ parliecinats, ka tie atbilst pielietojumam. Parliecinieties, ka tie ir
laba stavoki un ka aizsargelementi (plem terauda ?umga\l ferauda
viduszole) ir vieta. Apavi i noturigi pret kimikaljam, tomé iigtermina
Kimikalijas un augsta temperatara (virs 60°C) var sabojat apavus.

CE MARKEJUMI
Uz apavu arejas zoles bus uzdrukata $ada informacija: CE mark&jums,
KOVAR vai SILBER, atsauces standarta izveles

VUKOWAR SILBER doo |/

Gospodarska Zona 2, 32000 VUKOVAR - CHORWAC, JA
info@vukovarsilber.com - www.vukovarsilber.com g VUKOVAR
ILBER

drosibas simboli, razcsanas datums.

VUKOVAR SILBER doo, Va
Gospodarska Zona 2, 32000 \/UKOVAR HORVATIJA
cor

VIIKAWAI
SLEER

ar trakumais, iskaitant toliau nurodytus:

Metalas: Maziau veikiama astraus objekto forma / pavojus (t.

skersmuo, geometrija, aslrumasR bet dél baty gamybos apribojimy,

neapima visos apatinés bato dalles

Nemetallms Gali bati lengvesnis, lankstesnis ir pateikti didesne
|klygman| su metaliniu, bet skverbies atsparumas

ga\l sklrlls priklatsomai nuo astraus objekio formos / pavojaus (t.

Y. skersmuo, geometrija, astrumas). Daugiau informacijos apie

skverbciai atsparq intarpo tipa, numatyta avalynei, prasome kre\pms i

gamintoja ar tiekéja, nurodyta Siose instrukcijose”

ANTISTATINE AVALYNE
Antistating avalyné turi buti naudojama, jei reikia sumatzinti
elekirostatines iSkrovas, siekiant isvengfi uzsidegimo nuo kibirksties
rizikos, pvz.: degiy medzlagq ir ?an{ i, Je\ elektros smagio is elektrinio
aparalo izikos ar visiskai nuo elektros srovés neizoliuol oty daliy. Reikia
pazymeti, kad antistatine avalyné negali garantuoti reikiamos apsau-
os nuo élekiros smagio, nes Ji numato atsparuma tarp avalynés ir

rindu. Jei elektros smagio rizika nebuvo visiskai pasalinta, butina
aikyti papildomas Fnemones siekiant iSvengti Sios rizikos. Tokios
priemonés, taip pat papildomos toliau nurodytos priemonés, turi bti
nelaimingy atsitiimi prevencijos programos darbo vietoje dalimi,
Patirtis rodo, kad antistatiniais tikslais iskrovos kelias gaminiu turi
bati nuslatytas elektrinis atsparumas ne mazesnis nei 1000 MQ bet
kuriuo metu naudingojo naudojimo terminu. 100 kQ reik$mé nurodyta
maziausia gaminio atsparumo riba, kai uztikrinama ribota apsauga
nuo pavovngo elektros smagio ar uzs\llepsneﬂmo ir jei eleklros
aparatas amﬁa defektinis, taikant eksploatacing iki 250 Vé

[aciau, tam tikromis squgomls vartotojai privalo Zinoti, ka avalyne

gali turéti netmkamqapsaugq\rvlsada reikia alslzvelgﬂ i papidomas

riemones, apsaugancias naudotoja,

i0 avalynes %ao e\ekmms atsparumas gali bati keiciamas dél
lankstumo, tarSos ar drégm:

$i avalyné neatlieka numatztos funkcijos, jei dévima dreErmm\s
salygomis. Todel reikia ‘gammys galéty atlikti nus'alqu
funkcija nuo e\ektroslahnn\fkrovqlr aip pat suteikty apsauga per
wsqnaudol\mo \a\kmarp‘i artotojui rekomenduojama atiki vi n|
elektrinio al sparumo testa ir atlikti'tai reguliariai ir daznai. Jei avalyné
nesiojama salygomis, kai pado medziaga tampa uztersta, naudotojai
turi visada aukrmll avalynes elektrines savybes, pneé emam pavo-
{) s Zona, Kai naudojamia antistatine avalynedgnn y af parumas turi
ati mklu “kad suteikiy apsauga avalynés naudotojams. Naudojant,
Jjokie izoliaciniai elementai, i3} yrus [prastines zarnas, neturem buﬂ
naudojami tarp vidinio avalynes pado ir naudotojo péd
vidinio pado ir pédos naudojamas intarpas, reikia patikrinti ava\ynes/
intarpo derinio elektrines savyhes

ANTISLIDIMO SAVYBES
Maksimalus pado sukibimas paf)ras‘al pasiekiamas po tam fikro
naujos avalynés ,deveéjimo’ (palyginama su automobilio padangomis),
$alinant silikono likucius ir is eldlmo medzwagom\s ir bet kokios kitos
fzmes ir (arba) cheminés medziagos nelygum

imo atsparumas nustatomas pagal ava\ynes modelj, grindy tipa.

Kak:
- 10 e G g povasoncTea ¢ aepxicitKoKof, pedsoaeM 1
TEPMONTACTHHHSIMA MATEpHANaMN (TakiMi KaK SEBS) n EVA
- 5 11eT C jaTbl U3rOTOBNEHHA 0OYBH, B TOM “uCne
-3 70fa C faThi UaroTOBReHMS A% BoTHHOK, BKI04aA PU 1 TPU
col P
¢ 3700 0BYBIU HaepeH B naGopaTopui

CYCTIOfI30B2HAEM CTOMAHHOTO TBO305 AUBMETPOM 45 Mit M CAtol
100 H. BOnLUMe Gl W TBO3AV MEHbLUIX AMGMETPOB YEeraueaior

crenyer
anbTepHATHBHbIE MPODUTAKTIECKE Mepyi. B 06ysi OZO B HacTosuiee
BPEMS [I0CTYNHbI [1Ba FEHEPUHECKIX TUNa CONPOTHBIIEHIS NDOHVKHOBEHMIO.
370 Tl 3 METANNA Y U3 HEMETANTHIECUX MATepHanos. 0Ba Tuna

K Ha
IPOHUKHOBEHWE CTZHIDTO, YKA3ZHHSIM Ha STON OBYEM, HO KEXAbI U3 HIX
pAn W BKniosasn

MOJENEA
{€CYTb NEpeA 3aKOHOM

BoyKi M3NON3EaHN MATEDUAIIH, ECTECTBEHM U CHHTETNHU, KAKTO 1
VAON3BAHITE TEXHAKI Ha NEPABOTBaHE, Ca U3GpaKW, 3a f1a 33A0BONAT
WINCKBAHUSTA, NPE/ICTABEHN B EBPONEICKUTE TEXHUYECKW CTaHAAPTH 38
CHTYPHOCT, EPOHOMWS, YAOBCTBO U H3TLPKIMBOCT.

OMPEAENSHE 1 U350P HA HAR-TOAXOALLIMA MOMIEN
ca 3aib/KeHV N0 3aKoH Aa npedocTasaT JIMC, kouto

BUKOPHCTOBYBAHOTO 313 3a7eXHO Bi1 XaPaKTEDY PHIK Ha POBOYOMY
MLy, TaKOX LiOAO YMOB 1IpaL. T1epe] BUKOD/CTaHHSM NIEpexOHaNTeCh,
o CreUiKal SHOP3H NORET STBIZZTY GCOCTHBHM BINOTaY, o
crocyorsCh Bpoby. Lij oot

OCHTYPSiBaT 3/IeKBaTHa 3ALMT CTIPAMO PHCKOBETE, CBOWCTBEHH 33 MACTOTO,
KbETO Ce MaNON3BAT, 1 KOMTO Ca JAEKBATHM 33 YCTIOBUATA Ha TPy,
Tpegyt ynoTpeta MpoBepeTe Aak CeLUMKAUANTE Ha MIBPaHHA Moaen

npuaaTHAMM /:um HACTYNHMX A
SR TOUACIOEKTS
- cinbCeke rocnoga
- iHui (innosinHo /:\o o> puany)
i 3abeanevyloTh 3aXUCT B
- KOB3aHHS
- YAAPHOTO HBAHTAXEHHS Ha ATKOBY YaCTHHY NPOTU 3eMT
83y77A 3 CAMBonaw: E, O, S4, S5
- CTETIHIX DI aapm:us B3yTTA 3
cumsonamu: A, 04, 84, 8!
- yaapy TalaBo wnHans ook T s 83
cepTidikosaHoro sianosiaHo 4o EN 1SO 20345
- CTIAKICTb NAOWSH g nokonaBaHs: B3YTTA 3
CUMBONaMM
Halue 83yTTs He 3axiiae mg "TUX pHUKiB, SIi He ONCaH B AaHHilt
TP 0pIcTyBa, | s0KpeNs, CTOCTEHG Tx Hebeanex, siki BUMaraioTh
3acrocyBanHst 313, Wo Hanexars o kareropit .

OB yHUkHyTU PUSHKY NICYBaHHR, BXHCHE B3YTTA NOBHHHO 1EEBO3ATHCA
72 3G8PIFaTHCA B OPHIIHATbHIR YNAKOBLY B CYXWX | He AYXE FapainX
MicL. FUO BOHO 3BepIraCTLCSy BIJOBIAHOCT] A0 BMLLE3TBAaHX
PEKOMEHZALA, B3YTT SANNUACTHCA NPMAGTHAM AT BIKOPHCTRHHS
TpOTATOM TPUBANOND Yacy.

MMpy 36epiranHi B HOpManbHYX yMoBaX (CBITNO, TeMneparypa Ta EIHNOCNE
BONONICTH NOBITPS) AATa CTAPIHHS B3yTT! 3a3BU4al OLHIOETLCS
- 4epe3 10 poiia NCNA AATH BUTOTOBIIEHHS! BIYTTA 3 mmpmm
BEDXOM, IYMOBUNU Ta TEPMONNACTHSHAMM MaTepianawh (Takun
SCCTUPON ETUeH ByTUNeH CTUDON Ta iH.) Ta eTneH Bikinal 5
- 5 POKIB NICNA AT BUTOTOBNEHHS ANA B3yTTs, BKTIOUAI0NM
- 3 OKiB nicnA AaT BUTOTOBNEHHS ANA BIYTTS, BKII0YaK0uN
nONiypeTaH Ta TePMONACTU4HIA YpETaH

CTIMKICTb 0 MPOKONIOBAHHS

CriicT 40 NPOKOMIOBAHHS LOTO B3yTTs 6yna BuNipska B 11aboy o

32 JONOMOIOI0 YCIYeHOrO UBsixa AiameTpom 4,5 M i cunoto 1100 H. Buwj

AN 360 UBSXN MEHLIOT [iaMETPa BIMbLUTS PU3MK NPOHWKHEHHS. 3

TaKIfX OGCTABUH, CIIR BPaXOBYBATH anbTepHATEH] 3ANOGIKHI 3aX0M

Il8a 3ararlHIX TUTIM NIPOKONIOCTIAKMX NPOKNAIOK € B HARBHOCTI

313 ayTrs. Lle T 3 METaneBInX | He MeTaneaHx watepianis.

TUNW BIANOBIAIOTS MIHIMAMSHUN BYMOTaM CTAHAAPTY NPOKONOGTIAKOCTI,
LisOMy B3yTTi, ane KOXEH e piaHi AOAATKOBI nepesari abo

et
cregyiouye:
Metann: MeHee 03sepAeH BTMsHIO (hOpMbI OCTPOTO MpeameTa |
NECHOCTH (10 6CTb AWAMTPa, FEOMETPHH, PEIKOCTH), HO H3-3a OTPAHHNEHHR
BB OH He OXBATLIBAET BCI0 HIKHIIO YaCTb GBYBI
HeMeTant: o1 MOXeT G nerve, Gorlee rWOKM 1 0GecnenuBars GonsLuyio
UNOLLAZL NOKPBITHS, YeM METANTs, HO COPOTHBIIEHYE NPOHAKHOBEHAIO
MOXET BaD5HPOBATS B 33BHCHMOCTH OT (hOPMbI OCTPOTO MPEAMETa /
ONACHOCTH {10 €CTH AMAMETPa, FEOMETPHN, PEIKOCTH). [I1A NonyvieHHs

o X

{EOTKI, SN0 HECTYTH

& 8i7 (YOPMY [OCTPOTO NEAMETa / HeBEANeuHaro paKTopy (06T Alamerpa,
TEOMETPI|HOT (YOPNIA, TOCTPOTH), e \epe3 OBMEXeHHS BUPODHHTEA
83yTT5 HE NOKPIBAE BCI0 HIDXHIO 30HY B3

He eranesi: Moxe Gyt neruuim, tywKiuaw | saGeanedygari Ginbiuy
30HY TOKDHTTS y MIOPIBHAHHI 3 METATOM, MPOTe CTIAKICTS A0 NPOKOIOBaHHA
HOKS SiwoTaTICS B Gt i SanEKi0 31 Q0P FOTpOrD s

0GHaPyXEHHOM B BaLLEY OAKNAAKE, OBPATHTECS K POHIBOZATENI0 Wk
IOCTaBULAKY KOTOPt BCE NIOAPOBHC OMHCAN B ATHX MHCTPYKLMEX.

AHTUCTATUYECKAS OBYBb
06yB Creayer

0py (106TO 2METPa, reOMETINHOI (hOpHH, FOCTPOTH).
[In9 OTpUMAHHS nonamoam i opMauH IPO TV NPOKONOCTINKOI MPOKNAKH,
110 BXOAWTb O BALOI B3yTTA, DyAib Nacka, 38'MKITbCA 3 BUPOGHUKOM aGo

FIOCTaYanbHAKOM, OnUCaHNM Y umx iHCTpyKLisX
AHTUCTATUYHE B3YTTA

y ecnn
YWEHSLMTS HaKonneHye 3apaa nyTem

B3yTTA NOBMHHO SKLO HEOBXIAHO

3NKTPOCTATUHECKAX 33pALOB, H3BEras pHCKa Takoro
Kak NETKOBOCNGMEHSIOLUMECS BELLECTE U 1apbi, 1 ECTH CylLECTBYET
DHCK NIOpXEHR JNIEXTPHECKAM TOKOM THOBOT0 SNEKTPHIECKOr0 NpUBopa
T TOKOBEAYLLYX HaCTEM, KOTOPbIE He Gl MOMHOCTLI0 YAGTEHS!
Creayer e, 1o aicranectas ooy e ket cecreurs

LTy D TOKOM, MOCKOMbAY OHa
TOToK0 NOIEPHVIBAET COMPOTHBIeH¥e MEXQy NATKOH W NOTOM, ECI pHCK
I0pXEHAR JNEXTPHECKHAM TOKOM HE YCTPaHEH NOMHOCTEO, HEOBXOMUMbI
[AONOHTENsHbIE Meps, HTOGS U3DEXATS STOrO PHCKa. Taie Mepsi
'AOTIONHATENSHbIE TECTbI, NEPEMUCHHbIE HAKE, ZIOMKHHbI ObiTb 00bI4HOM
aCTbi0 POTPaMMB NEOTBPALLEHHS HECHACTHbIX CTyHaes Ha pasosem
ecre, OTLT NOKGABAeT, 410 T PAJPALa Yepes TACTaTISecl R0RyKT
0651440 AONXEH UMETS GMEKTPHYECKOS CONpOTIBNEHHE Hekee 1000
10805 5PN 5 TE4GHAG CPORA ET0 NOTE3NGTD HCTONbsoBaAR. HseHne 100
O Y3310 K Callf IS IPOAEN CONpTIGIGHI 03010 1Ly,
C LEbI0 OBECEHEHHR OTPAHH4EHHOR JaILATHI OT ONACHORD MOpaKeHI
SICETPYMECIIN TOHOM AT BOCTTANEHERIS & CTy HEHCTABE0CTH TIOGOTD
AMBKTPAYECKOTO NPHDOPA MPi PABOTE Ha HaMAXEHMSX A0
Ho, N OrpeieneriHbix YCTIOBMSX N0Nb30BaTENM AOMKHbI 3HaTb, 40 06yBb
MOXET OGECTeHMTE HEOCTATOMHYH0 SALUATY U AOMKHbI BCETAA NPHHUMATL
AONORHUTEISHEIE MepS 3T
SHSNpINCIOG ConpoTyBTe 3010 A OBy NOKGT BaTeniso

0T u3ruba, Bnarm.

37a 0ByBb He ByAeT BbINOHATL CBOM YHKLUM, €CTM ee HOCRT BO BNAKHbIX
yenogusix. [103TOMY HEOBXORHINO OBECTIEUHTs, UTO Maenvte CriocoGHo
BLINONHYTL JANAHHYIO DYHKLIO PaCTIbINEHYA NeKTDOCTATHECKIK
3aPALI0B 1 ODECTIEHEHHS HEKOTOPOH 3aLLTLI B TeUEHIE CpoKa ero

CryGbl. Monb30BATENK0 PEXOMEHAYETCH MDOBECTH HEGOBLUO T
STIEKTDYI4ECKOTO CONPOTUENEHS 1 UCTIONb308aTb €0 YEpes PeryspHbIe
¥ Goee YACTbie UHTEPBafTbI ECTM 0BYES HOCAT B YCTIOBUX, Koraa
M0/J0LUBA KaKIV-IHGO 0BPA30M 3arpsaHeHa, NONIb30BaTENM FIOMKHbI BCErfa
NPOBEPATS aneXTPHHECKIE CBO/ICTEA Nepen BXOAOM B onackylo 3ohy. Korgia
s 0n1a AOMKHO BbiTb
TaKIM, 4TOGb He ONPOKAHYTh 3aLUTY, OGeCeuBaEMyo BYBbI0. B TeveH
YCHONb308aHHS MEXRY U3OALIUOHHBIMM YACTAMU OBYBI  HIKHEI! HaCTBIO
11071b30BATENS| HE JOIIKHO BbITb HUKAKYX UIONMDYIOLLX 3NIEMEHTOB, KDOME
AP Tk ECTV Bl BCTasATH (10100 ScTay ey

LINSIXOM POACIOBAHHS
€NexTPOCTATU|HIX 32DRAIB, TAKUM YHHOM YHUKaIONM DUSHKY BHHIKHEHHS!
ICKODHOO 3aNaNKOBaHHS, HANPYIKNA, NETKO3AMICTIX PE|OBUH Ta napis,
a TaKOX, AKLLO PUNK YPAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM BiA Byab-AKkoro
@IEKTPUYHOTO aNapaTy a6o CTPYMOBELY|IX YaCTAH HE ByNO NOBHICTIO
iKGIOBaHO. CAifl 333HANMTH, OTIHAK, LD BHTUCTATMYHE BIYTTS HE MOXE
FaHTYBaTH HANEXHII! 32XICT Bif) YDaXEHHS ENeKTDHIHAM CTDYMOM,
OCKiMbKM BOHO GTBOPIOE MWILLIE OTIp MK GTOMOI0 Ta NNIOTOI0. SKLLO PHaUK
YPaXKEHHS NEKTDUIHIM CTDYMONM NOBHICTIO He YCYHYTUT, HEOBXIAHI
OAATKOBI 3aXOAM ANA YHNKHEHHS WS0TO PUNKY. TaKi 3aX0AM, 3 TaKoX
70RaTKOBI BUPOGYBaHHS, 3a3HAUEH] HIK|E, NIOBHHI OYTH 3BHSAIHOID
YACTHHOR NPOTpaNY 3ANCOITaHHA aBapisi Ha pobosomy icu. loceia
110KA328, L0 ANIA GHTVCTATU|HIX LiNe, WX pospagy uepes npo/qyxr
NOBUHeH 3a38H.ait Mae eneKTpMSHIT ONip MeHLue 1
S0t MOMEHT IDOTATOM TEpHIHY HOT0 TEPMIHY O . 3naqem o
KOM BKa3yeTbCA K HalHIDK4a MeXa onopy BUPODY, SIKLLO HOBMM,
aaBealedeHHA ABAKOT0 OOMEKEHOTO 3AXHCTY BIA YDAXEHHA enexTpHHIM
CTPYMOM B0 3AMAHHS! Y BANATIKY NOLLKORKEHHA bYAb-RKOTO ENEKTPUHHOTD
anapara, i Yac poboTI Npyt HaNpyrax a0 250 B.
OgpHaK, 3a NIEBHYIX yMOB, KOPUCTYBaNi NOBUHHI 3HAT, LLO BIYTTA MOXe
ATV HEGAEKBATHAV JAXVICT | YBECH 4aC NOBYHHE MATUCR AORATKOBE
3abeaneyeHHs AN 3aXUCTy BNacHUKa.
ENeKTpU4HAM Onip NOAIGHOT TN B3YTTA MOXE ByTH SHAYHO IMiHEHWH 33
aXyHOK arVHaHHS, 330DYHEHHS 360 BOROTOCTI
Dl Byt e Syae uomysa co0 npnsaety oy, Ao i
HOCUTM B BONIOTYX YMOBAX. TuMy HEOGXUJMO 3abeaneunTi, wob npoaykt
Wi BYKOHYBATY Npif3HAYEHy

3anosonssar VRHCHBAHHS, GOp3RHA ©YGTOBATS, B KOATD i@
6116 UaNoN3BaH NPONYKTL
Tean obyskv ca Houxomum 3a cnefHuTe Chepu Ha UanonasaHe:
- ek  TexKa HRyCTpUs
- 38MEJIENIE ¥ XMBOTHOBB/CTBO
- By (B 33BMGHMOGT O APEAONaraeMHTe PHCKOBE)
W OCHTYPSIBaT 3alLuTa Cpellly:

- LWOK Ha neTaTa npi Olnap Ha rofja: MK Cbe CrieaHuTe.
0603HaveHms: E,

- CTATU4HO @NIEKTPHYECTBO: Monenm ChC CrieaHHTe 0603Ha eHNS!
A, 04,84, 85

- YAapU WM NpEMa3BaHe Ha NPLCTUTE: CaMo MoRenuTe,
CeprucbuLpari no EN 1SO 20345
- YCTOAMMBOCT Ha npoﬁowﬂe Ha NoAMeTkaTa: Mofienvt ¢
0603HaveHms: P unm
Hawwre GoTyww He ocwypaaar 3alLyTa CpeLLly PUCKOBE, KOUTO He Ca
OMCaHIN B HACTORLIAS HABHHIK, 0COGEHO CPELly ONACHOCTHTE, Hanarauy
wanon3sareto ka NMC ot I kareropus.
3a Hall-ILATO 3anassaHe Ha paBOTHATE KavecTsa, 06yBKATe TPABBa na Ce
NPeBo3BaT M CKNAAVPaT B OATUHAITHWTE ONAKOBKI, Ha CYXO W HE MpeKaneHo
FOeLL0 MACTO. 1pH Cra3BaHe Ha Teayt YCTIOBWA Ha CKNAAMpaHe, obysKuTe
0CTaBaT roAHY 3a ynoTpe6a AbNro Bpeme.
Tpy CbXpaHeHwe B HOPManHM yCrioBHs (CBETNMHA, TeMNepaTypa,
OTHOCHTEHa BNGXHOCT Ha Bb3yXa) COKbT Ha SACTaPABaHE Ha OBYBKTE
OBVIKHOBEHO e OLieHsiBa Ha:
- 10 roAMHY OT 1aTaTa Ha NPOU3BOACTBO 3a 0GYBKY C eNeMeHTH oT
KOXa, TyMa U TEpMONNACTUIHY MaTepuant (xato SEBS) u EVA
- 5 roAvHM OT AaTaTa Ha NPOUIBOACTBO 3a ODYBKU C eNEMEHTM Nk
w3y o
- 3 FO[MHM OT aTaTa Ha NPOU3BOACTEO 32 OBYBKM G ENeMeHTM U
waugno ot PU u TPU

YCTONYUBOCT HA MPOBOXMAHE

YCTOM4BOCTTa Ha MPOGOX(IaHe Ha Tesu OByBKit & UaMepeHa 5
niabopaTopits C NOMOLTa Ha NMPOH C AMGMETLp 4,5 W cna ot 1100 N.
Tlo-TonsiMa cuna, W NUPOH C MO-MaTbK AMAMETHD GUXA YBENUHMTIA piCKa
o npooxgare. B Takuea cnysau Tpsbea 4a padmenare anTepHaTHBHA
3awiTHi epku. TG O6YBKUTE Ce peanaraT ¢ Aga BUAA 3aLTa O
npoboXaaHe: OT MeTan 1 oT HeMeTanHu Matepuany. U isete 3anosonsisat
MIUHVMANHITE V3HCKBAHHA 3 3aLLUTa OT NPOBOKNAHE Ha CTaHaapTa,
0BO3HavEH Ha CLOTBETHHA MORER, HO BCAKa HIMa PASTIAIHM AOTBAHITENHA
NIPEAUNCTEa 1 HEAOCTATHUM, BKN. CrepHiTe:

Meran: Brnise Ce No-MaNKO OT B Ha OCTDMS! NDEAMET (MGMETLp,
TEOMETPU, OCTPOTa), HO NOaAH OTPEHUMEHHATa Ha OBYBKATa, He NOKpHEA
IAN0TO X0AUNO
leMeTan: MoXe 4a Gbae 0-Mek, N0-Tbakas U A3 okpUBa fo-ronsiua
TOBLPXHOCT B CPABHEHAE C METANT, HO YCTOMBOCTTa Ha NpOBOXDaHE
MOXE [12 BADAPA B 3ABACHMOCT OT B3 HA OCTPHA NDEAMET (JMAMETS,
TeoMeTpi, 0CTPOTa). 3 N0BEve MHOPHALS OTHOCHO BAAOEETE sy

‘A 70 UAIKG IOV XPNGIROTONOUVTaI T800 QUOTKG 600 Kal GVBETIKE, KaBGg Kal
Ol EQUPOYEVEG TEXVIKES EMEEEYAIO, EXOUV ETIAEYE Y Vol IKGNOTIOIO0V Tig
amaiToeIc Tou TBEvTal amo T EupwTTaik TeVIKG TpdTuTIa 6oV agopd Ty
aodheia, Ty epyovopia, TV AvEoT, T avTox( kal T aogareia

ANATNQPIZH KAI EMIIAOTH TOY KATAAHAOY MONTEAOY
EVGTIOv T0U V80U, 01 EpYODOTEG éYouy TV EUBvN yia Ty KaTahANASTIT Teov MATT
TIOU XpOILOTOI00VTal aVCikoya e T (UGT T KIVDOVGY TToU UTIGYOY TTov
epyaoiag kaBi Kal avakoya e TIC GUVBIKES epyaviag, Mpiv amd m xprian,
[‘aW\mBEWL 611 0l TpGBIaypagES Tou emieypévou HovrEhou TTANPOLY Tic EiBIKES
anmmamg ToU OXETi{ovTaT e T XProN Yia Y OTToic TIPOOpIZETal 10 TipoiOY.

o auvxzxmuévﬂﬁunblsg BewpoivTal KaTAAAES i TIg akAoUBES SpacTpIGTTEG:
-yeun ia

- aypokaMhiépyeia

- Ghkeg (avéhoya e Tov oxeTIKd KivBuvo)

Xal Tapéel TpooTasia aro;

-ohi

- Tpatgoua 1 griguas 1 Tou 0L UTGBaTa U o 10
axShouda vl

- gopriaararios gmﬂpmuou Umodiaa Trou gépouy Ta axhouda
oupBola: A, O4

- ipogKpoua ik GUVBAIYN T MOTIG T BaxTGAWY: VO yia:
uTIodfUaTa MOTOTOINUEVa TUGWYa e To TooruTo EN IS0 20345

- 0k avBexTik Ot BidTpron: UTTOBAaTa TTou 9égouy Ta alBoNa P 1 S5

Ta uToBiand yag Bev TOOTTEGOLY AT Toug KIVBUVOUS TToU Bev TEpIYpgoVICl
70 TTapOV EyEIpidIo XpAng Kai EIBIKGTERG atd EKEIVOUS TOUG KIVBGVOUS ToU
amairoby m ypAon MAM ou avikouv oy Katnyopia il
Tt vat amogeuyBei o KivBuvog ¢ pBopd, T uTToBaTa avaeiag TpETEI va
LETaQEpOVTaI KOI VO GTOBNKEGOVIal TN GpXIKi ToUG GUOKEUaOia, Ot £Epo Kol
5p00€p0 pépog. EGv BIaTeNGoUV e Tig TapaTIive GUOTAGE, Ta Umodiuara 0ag
6a rapaicivouy KarahAnAa yia P Y1a Leyiho ypoviko Bidomya
‘Onav amodnKedovTal Ot KavOVIKEG GUVBIKE (gurialios, Bepuokpasia kai oyerki
UYpavia) ) TUEPOUNVIA YEVIKG TIOU EXTIRATal O\ IDETET Va GTaUATAOETE Ty Xpron
Ty UTTOONGTY Eival:
- 10 ypovia yeré Ty npepopivia KaraoKeuri yia uTroBata pe uynAfS
ToiGTTag Sépua, KIOUTOOUK Kal BEpROTIACOTIKG UNIKA
(6mug SEBS KA. kar EVA
500 e I o enaorcufs v umostara mou
TEpiEYo
POV 1 v uepoynva KanaoKauf yia uoBfyara oy
mepiéyowy PU ka TPU

ANOEKTIKOTHTA ZE AIATPHEH
HavBexkomra oy Bidpnan aurod Tou umodiatog éxel pErpndel oto
£YOOTIPIO XPNOIOTOVTA évar K6AOUPO KaP! e BIAETpo 4,5 1. kat 100 1100
N. YynAorepn 1éan 10G0g f Kapgid pikpoTepnG diauErpou QUEGVOUY TOV KIVOUVO
BIGTNONG, 22 TETOIEG TEPITITGIOEIC MPETTE Vol AdpBavOVTal U6 evakaKTikcs
‘TIPOATITIKG péToa. A VEVIKOI TUTIOI TOGTTEUTIKGLY p QvBEKTIKGMTa T
Bidmpnon diariBevran e Tou Tiapéviog oTa urrodfuara MAN. O perakAoi ol
K101 TUTTO! T i BETGANIKG UAIKEL

Kar o1 8 tmor mhpoty i chgoss s ya Bt o Bénpngn
Tou IpoToIOU 70 KaBEva Exel
Blagoperik mpoodera

Ty i
MerahAiks: Emmpedlerar AySTepo amd 10 oxra Tou ayingos aviikeipévou |
X010 (Bt Bcuerpo, Vi, apyngoTrl, Aoy it epiopaav
T UGG v KON 0l0Kin Ty s Teplox oy oo

M perahixo: Mriopei va iy EAQpU, IO EOKGUTTTO Kal Val TIapé

VeYaAUTEpN EMgavEla KAAUYNG OE GUYKPION p 10 peTahK, ak 1 v S
G BIGTPNON TOPE] Va TOIKAE| QWGAOYG L TO OXTja ToU NP0 aVTIKEIpEvou |
K10 (. BEYE1P0, Vel aYUnaT) i TepiooCTpss Thpagopi
GXETIKG P 10V T0TT0 Tou yia Ty

GpeLy MDOGOXTOHe, KOTO Ce MpENAraT C BaluMTe 0ByBK,
O TEOUSBORITET W AUCTICYTOpHTe, 0001eH 3 Wacronus
Hapbu

0% ToCUIBET 00 GVOGERETor ETTopERisg O TOpOGKEL Y-
ANTISTATIKO YNIOAHMA

Vselky materialy, Ktoré sa pouZivaji ako prirodné alebo synteticke, ako

aj pouzité techniky spracovania, boli zvolené tak, aby spiiali poziadavky
vyjadrene v eurdpskych technickych normach z hladiska bezpecnosti,
ergonomie, komfortu, pevnosti a bezpecnosfi

IDENTIFIKACIA A VYBER NAHODNEJSIEHO MODELU
Zamestnavatelia st zo z&kona zodpovedni za vhodnost pouZitého
OOP v zavislosti od povahy rizik pritomnych na pracovisku, ako aj

od pracovnych podm\Fnok Pred pouzitim skonlrolu&(e speclf fikacie
Zvolenehc modelu spliaju pecifické poziadavky tykajlice sa urceného

PFalo obuv sa povazuje za vhodnu pre nasledujuce ginnosti:
- vieobecny priemysel
N pofnohospodarstvo
Ing (pod\a pmomneho rizika)
a poskytuje uchranu proti:

- narazcvemu nérazu paty na zem: obuv nestica tieto symboly: E,
5

- nabmom statickej elektriny: obuv nestica symbo\¥ A, 04,84, S5
narazu alalebo zrazke Spiciek: iba pre obuv certi kovant pod\a
normy EN IS0 20345
odolnost proti prenikaniu podréazky: obuv nestica symboly P alebo

Nesa obuv nechrani pred rizikami, ktoré nie si opisané v teito pouzi-
vatelskej dpmucke ara imé proti rizikém, ktoré vyzadu]u pouzitie OOP
patriace do kategorie Il

Aby sa predisio ok poskodenia, bezfecnoslna obuv sa musi pre-
pravovat a skladovat v povodnom obale na suchom a nie prils horicom

V8echny materialy pouzité jsou jak pfirozené, tak i syntetické, slejne
jako pouzité techniky zpracovani byly bybrany tak, aby vyovo:

gozadavkum vyjadrenym v evroFskych technickych normach z h lediska
ezpecnosti, ergonomie, pohodli, pevnosti a bezpecnosti

IDENTIFIKACE A VYBER VHODNEHO MODELU
Zameéstnavatelé jsou ze zakona zodpovédni za vhodno:
OOPP v zavislosti na povaze rizik pritomnjch na pracoy
graccvmch podminkéch.
fed Pouzmm se ujistite, zda specifiace zvo\eneho modelu splfiuji
specilické pozadavky tykajici se zamy3leného
Yto boty y{)ou povazovany za vhodné pro nas\edullcw Cinnosti:
ecngl E)rumysl
- zemédel
- ostatni (podle pns\usneho rizika)
a poskytu]e ochranu proti:
- uklouzn
- icinkem narazu gaty na zem: obuv nesouci tyto
symboly: E, O«
- Gcinkam slat\cke e\ektnny obuv nesouci tyto
symboly: A, $4, 8!

uzitych
ina

- narazu a/nebo rozdrcemm sg\cek pouze u obuvi
certifikované podie EN ISO 2034
- odolnosti ;rou propichnuti podesve: obuv nesouci
symboly
Nage obuv neposkytuje Uchranu 1 pred témito riziky, které nejsou
Eopsana v této uzivatelské gnrucce azejména proti témto nebezpedim,
teré vyzaduji pouziti OOPP patfici do kategorie IIl,
Aby se Zabramlo riziku poskuzenl musi b){)l ezpecnostni obuv

mieste. Ak sa uchovava v silade s vy3Sie uvedenymi
obuv je vhodna na dihé Fouzwan ie.

Pri skladovani za norméinych podmienok (svetlo, teplota a relativna
vihkost) sa as opotreblvania obuvi vSeobecne odhaduje na:

-10 rokov od d&tumu vyroby pre toy Sanky s kozou , Jumoua termoplas-
tickymi materialmi na vichu (ako SEB

- 5 rokov od datumu vyroby obuvi vrétane P C

-3 roky od datumu vyroby obuvi vratane PU a TPU3

PENETRACNA ODOLNOST

Odolnost proti penetracil tejto obuvi bola merané v laboratériu pomocou
skrateného klinca s pr\emerom 4,5 mm a sily 0 hodnote 1100 N. Vy3sie
iy alebo klince mensieho priemeru zvysia iziko penetracie. Za takjchto
okolnosti by sa mali zvazit alternativne preventivne opatrenia. V sucas-
nosti st v obuvi OOP k dispozicii dva vSeobecné typy vioZiek odo\nych
proti penetrécil s «o Kovove typy vioziek a viozky z nekovovjch
materidlov. Obig spinajd miniméine poziadavky na donost prot
penetrécil podla s'anda lu oznaceného na tejto obuvi, ale kazda z nich
ma rozne dalsie vihody alebo nevjhody vratane nasledujtcich:

Kovové: Si mene] ovplyvnene tvarom ostrého predmetu/nebezpecen-
stvom (L. priemer, rosf) ale kvoli obmedzeniam obuvi
nepol kryvau el Spodnd
Nekovové: mozu byt rahs pruznejsne a posky(u{u vacsiu plochu
pokrytia v porovnant s kovovymi, ale odolnost proti penetrécii sa
moze menit v zavislosti od tvaru ostrého predmetu/nebezpecenstva
(t. priemer, geometria, ostrost). Viac informécii o type v\ozk} odolnej
proti penetracil vo vasej ubuw vém poskytne vyrobca alebo dodavatef
Uvedeny v tychto pokynoct

ANTISTATICKA OBUV
Antistatické obuv by sa mala pou

, ak je potrebné minimalizovat
ly\en im nat

AHTUCTATHAHI OBYEKI el va Tonkoly amaraTnG i’ paito
ATVCTATSHITE 0GYBKM TPAGEA £a Ce WANON3BaT, KoraTo e ) " pem P
A ce Haman HaTpynBae, Ype3 gopriwy, €101 0V e OTIVOrpa

Ha eNeKTPUYECKUTE 3apAAN. 110 TO3M HAUMH Ce HaMANABa pUCKLT OT
BL3NNAMeHsBaHe, HaNPAMEP Ha 3aNanvvit BELIECTBa WM NapH, W ako
CbILECTBYBAT PHCKOBE OT TOKOB Y/1ap, KOUTO HE Ca HATBIHO OTCTPAHEHM
BAXHO € 12 Cé 0TORMeXH, 4e aHTUCTATHHHIUTE BYBKM He MOXe A2
TapaHTupa afekeaTHa 3alLIT T TOKOB YAap, Thil KATO Camo NoIALpKa
CNPOTUBNEHMETO MEXAY CTBNANOTO 1 Mo/a. AKO ONACHOCTTA OT TOKOB
YD He € HaMbHO MPEMaXHATa Ca HEOBXORUMI FOMLAHNTENHY MEpKU

3a WaBABaHe Ha PUCKa. TaKUBA MepKA U FAOTLHUTENHUTE UaNATBAHUS,
T10COEHN B OMLNHEHWETO, TpA6Ba f1a BbaT YacT oT pyTIETa Torpaa
3a Npe/ITBPATABAHE HA UHLMAEHTHTE Ha PABOTHOTO MACTO. Ok

N0KaaBa, 4 MLTST Ha pa3psAa NPe3 NPOAYKTUTE C HTUCTATHYHI uenM
HOpManHo TpR6Ba 12 Na CLNPOTUBNEHYE No-vanko or 1000 MQ B KoiTo

¥ fla 61N0 MOMEHT OT LieNs My XMBOT Ha uanonasakxe. CToiHocTta ot 100
kQ e nocoyeHa Kato Hali-HicKaTa rpaHuLia Ha CbNPOTUBNIEHHE Ha NPoayKTa,
KOTaTO € HOB, 33 3 Ce OCHTYPY HSKaKBA OTPaHH|EHa CTENEH Ha 3alLUTa o
OnaceH TOKOB y1ap WM Bb3NNAMEHSBaHE B CRyuait Ha Hevpasioc a
KOVITO U /13 B0 ENEKTPHIECKH YPe Npi pasoTa o 10250 V.

.. E0QAEKTIOV OUCTEY Kall GGV KO GV UTTAYEI KIvOUVOG nAEKTpOTIANgiag amo
OMOIGBATOTE MAEKTIK] GUOKEUT ) T EVEQYG épi Kall O6V Exe1 Gk IgBE] Tpu.
TlpémeI WOT600 val OMEiwe] 61 Ta CVTIOTaTIKG UTTODUaTal SEV TTOpOUY Vel
eyyunodv mapxi] TpogTavia amd nhextpomhnia KaBtus e1oayouv Vo avTioTaon
pETag) ToBI00 kan BaméBov. Edv 0 KivBuvog nAextpomhngag Bev éxe eEaheigei
TN, Eival amapaimTa TTpAagka éTparyia TV aTogUY GUTOU TOU KIVBUVOU:
Ta pé1pa au, KB Kai 01 TIPOOBETEC SOKIBES TTOU VCIgEpOVTCl TTAPAKETG,

6a TIpETE! Va GTTOTEAGOV VATOOTIGOTO EDOS ToU TIpOYPAUATO TpOATYIG
anunuray 010 Xibpo epyaia. H eymeipia e Beiée o1, yia avTIoTaTIKOUC
KOO0, N BIABPOLT AMOPPIYIC BEOW EVGS TGIOVTOS TIPETE! KaVOVIKG VG el
Thexile vigrdon oreon a 1000 MG ava o oyt Ko OAn m dpreia
s pekng G ou. H i v 1000 mow it e o oo o
avioic evoc mpoibrog Srav eiva faaipyo TIpOKEIt Kémoa

¢im sa zabrani nebezpecenstvu zapalenia zapalovania napr, hortavjch
latok a E ar a ak nebolo riziko Urazu elektrickym pridom z akéhokolvek
elektrického pristroja alebo Zivych Easti Uplne odstranené. Mali by sme
vsak poznamenat, e antistaticka obuv nemdze zarucit primeranu ochra-
nu pred zasahom elektrickym pradom, pretoze predstavuie iba odpor
medzi chodidlom a podlahou. Ak riziko Urazu elektrickjm prudom nebolo
tpine odstrénené, si nevyhnutné dodatocné opatrenia na zal
tomuto riziku. Takéto opatrenia, ako aj dodatoené testy uvedené i
bﬁ mali byt beznou sicastou programu prevencie Urazov na prawwsku
Skusenosti ukazali, ze z antistatickych dovodov by trasa vypustania
cez vyrobok mala mat kedykolvek pocas celej jeho Zivotnasti elekiricky
odpor mensi ako 1000 MQ. Hodnota 100 Ku je Specifikovana ako
najnizsia hranica odporu vyrobku ked je novy,hs ciefom zabezpecit urcitd
nu pre 4

TpooTacia wéighedn Ot epiwon
AT TEKTPIC GUGREURS TGV AEHOUpYEI Gt el g 01 250U
Qg7600, LT OPITREVOUC POUS, 01 XPHOTEC IPETE! va Yvupidouy b Ta uTodiaTa
EVBEKETO) Va TapEXOUY GVETTapKH TP0GTaGTa Kl TpéE va AapBavovial Tavioe

TpOTa 16 10 s TpoaTagia o o
10U TUTIOU TV UTIOBNUETIY TOPE va AMGEE!

ChlleapemeHHo nonasaTenvTe TpA63a Aa IHAST, Ue npi
YCrOBH OGYBKHTE MOTaT A3 OCHTYPSBAT HEAREKBATHA JaLLMTa, U e
SHHGTH TpAOSR 12 Co B32UaT AOTBHITETHA WepKi 32 3aLTa ha

0CeU 0ByBK
Enempwecmm c\mpﬂmanewe Ha Toa B 0BYBKU MOXE 3HaUMTENHO fa
BapVPa NpH Crbaake, 3aMbPCSBaHe MMk BNara.

anuumxu Vi Kdpyn, pohuvon 4 uypaoia
RO T uToBAuTE Bbv B0 XA GO T ‘poBAerOpevn Aeiroupyia Toug edy
9OpIOOVIal Ot UypEC GUVBKES, SUVETX, Eival amapaiTTo va 1a0gakiotei 6T To
TIpOIDV vl IKaVO Va ETATPGVEI T GUYKEKpIUEVY AETToupyia Tou yia T B1aoTiopd:
Ty AEKTPOTTATIKGV GOPTIY Kal ETIONG Vo TIGpéXE! KATIOIa TTpoaTaoia Kad ok
M BIGpKEIQ TG LG Tou. ZUVITATal GOV XPOT) Va GOKIUGOE Ta UTT0duara

GE KAEIOTO XWPO yic AEKTPIKN QVTIOTaon Kal va T0 €nTavaAGuBavE! G TaKTa Kol

Teau 06YBKH HAMA [13 V3TLIHABAT 3AMUCTIEHITE Cit (hyHKLIMM aKO C& HOCRT
B MOKDM yCrioBus. 3aT0Ba € Ha
NPOIYKTa 3 M3LNHSIBA CBOSTA NNaHMPaHa (yHKUYA N0 pa3NpbCkBaHe Ha

3apsAiB, a TaKOX aaﬁeaneuysam neanm 3aXVICT MIPOTATOM YCHOTO TepMiHy
FOTO G161, KODICTyase) petOyengersca srarommy nac ect

pe M
e GpARE, LD BOYTT HoGHTE § yMObaR. KoM WATGpIan Ao
3a0DYHIOETLCA, KOPUCTYBAY NOBUHEH 3ABXY NEpeBipsTA enempmw
BNACTVBOCT B3YTTH, MGpL HIK BXOMUTH B HEGEATEHY 30H. Taw,
BKODYICTOBYETbCA AHTHCTATHNHE B3YTTS, OMIp MANOTY NOBMHEH sy T,
0B BiK He MPU3YNMHAB 3aXVICT, HRAZHAW B3YTTAM. Y NpOLieCi excrnyaTali
HISKWX 130NAIAHIIX EN1EMEHTIS, 33 BAHATKOM 38UMalHIX NaHHILIHO-

BHYTPEHHeH NOTOWBOIt U NATON, TO TPOBEpTE Tscrasin
U3-33 WX GNEKTPHYECKIX CBOTCTS.

I'IPOTMEOCKOHI:SﬂLLlVIE CBOMCTEA

10AOLLBL

i émos\ Ig L. Visi batai pasizymi atsparumu, bet negali apsaugoti
nuo visy slydimo ne\a\mm q{)\(a(sm imy. Norint uztikrinti
apsaugg, batina, kad padas

VIDINIAI PADAI

EN ISO 20347:2012 04 SRC ir EN ISO 20345:2011 SRC atestuotus
batus, kurie buvo tiekiami su vidiniais padais, taip pat turi bati
Iestuolaml su vidiniais padais. Visada naudokite avalyne kartu su
vidiniais padais ir, jei reikia, pakeiskite juos reikiamai§ modeliais,
kuriuos tiekia gamintojas.

VALYMO INSTRUKCIJOS

Panaudoje valykite batus Sepeciu ir Svelniu plovikliu. Skalaukite plo-
viklio likucius vandeniu ir leiskite batams i3dzidti gerai ventiliuojame
vietoje. Rupestingai valydami batus, prailginsite jy naudojimo trukme.
Negalime garantuoti mlnlmalaus produkto naudojimo trukmés.
Gaminio naudojimo trukmé priklauso nuo naudojimo ir taikymo tipy.

SVARBI VARTOTOJO INFORMACIJA
Pries naudojima mi)eslln ai apzirekite savo batus. Nenaudokite baty
tuo atveju, Je\ nesate visiskai nejsitiking, kad batai baty tinkamai darbo
salygoms, isitikindami, kad jie buty geros bklés ir su apsauginiais
elemen\als (tokiais ka\p plieniné nosele phenlnls wdlnls padas).

batai atspariis kai kurioms cheminéms medziagoms. Taci
ilgalaikeje perspektyvc|1e cheminés medzlagos ir auksta temperatira
(virs 60°C) gali pazeisti batus.

E ZYMEJIMAS

iuos duomenis rasite iSspausdintus ant avalynes pado: CE
2yméjimas, artikulas / modelis, ,VUKOVAI r,SILBER', Standarto
pasirinktinés saugos simboliu nuoroda, gamybus data

Jity grubus, o avalyne buty $varus.

VUKOVAR SILBER doo, V°
Gospodarska Zona 2, 32000 VUKOVAR - KROATIA —

CoMm - WWW. com

VUKOVAR
SILBER

OraTL e HOBOH OBy (exopyts MoK SHARHITS & AoTombGT O
LUMHOW) AN yAaneHs OCTATKOB CUIMKOHA 1 PENaKkCaHToB, a Takke
APYTVX TIOBEPXHOCTHBIX HEPOBHOCTeN (OUHHECIHAX W XHMHHECKIX
CBOVACT. CONOTUBNEHIE CKOMbXEHMIO ONPEaensIoTcA 0byBbIo, NoNoM

W 3arpHeHvien. Boe Canoru UMEIOT OnpeReneHHoe ConpoTHEeHHe, Ho
He oy ST, 53 o ek oLy asapui. Ul o0eonTs

CReTaT, TOTOWRY TOYO0H, A TA0KE SHETHTE  TPABAToRG XU,
3a canoram

BHYTPEHHUE NOAOWBbI

EN SO 20347: 2012 04 SRC  EN SO 20345: 2011 SRC
CepTUDMLIMDOBaHHSIE CAMOTY, NIOCTABIISIeMblE G BHYTPEHHe NonolUBO,
Taloke JOMKHb! NPOITH MIPOBEPKY Ha BHYTpEHH#X nofoluBax. Beerpa HocuTe
0byBb BMECTE C X I0AOLBAMM, a NPH HEOBGXORMMOCTH, 3aMEHSITE UX TONbKO
Ha MOleN COOTBETCTBYIOLLErO NPOH3BORMTENS.

MHCTPYKLISA 10 OYUCTKE

UCTUTE Canorvt WETKO/t M MATKUM MOKDLLWM CDEACTEOM NOGrE U
UGN0fNb308aHYS. OCTATOK MOKOLLETO CPEAICTBA GrIEiTe BOTOM 1 0CTABbTE
GO 473 TPOCYLIKA B XOPOLI TPOSETEHBEUOM ecre. Tuwarenii o

HORGEHOT UCTOML3O0BEHYR TDORYKTa HE MONGT QT rapaiTHpOBGH, Tak ke
OH 33BCHT OT TN HCTONb3OBHH.

BAXHBIE MIHOOPMALIM NS MONb30BATENEN

618, He CI7 BCABNATY MiX YCTITKOIO B3yTTA Ta CTON00
KOpACTYBaa. SO M BHYTPILLHEOIO MOLUBOIO Ta CTONOI0 BCTAHOBTEHa
GyAb-Ka BCTABKa, CIIOMy4eHe B3yTTA | BCTaBKa CI NepesipATH Ha HOr
eNIeKTpHYHi BNacTUBOCT.

MPOTUKOB3ATIbHI BIACTUBOCTI
MakcumansHe 34enneHHs NifoLWBK 3a3BiUyail JOCAraETLCA Nicns HEEHDI
*0GKATKU HOBOFO B3yTTS (IOPIBHSHO 3 ABTOMOBIMLHMWA LLHaM) A
BUJANEHHS CUNIKOHOBMX 3aNMWKB Ta POQﬂIﬂIOEaﬂbNOI’O mactuna, a HKUM
6y AKX HLLIAX QIBUHAX TalaBO XIMI|HIX HEDIBHOCTEFty 1IOBEpXHL

ONip NpOTH KOB3AHHS BAIHAHACTSCH B3YTTAM, THTOM MO T2
S3pyEHEHAM. B 000TH T, e i, an e WK

1 1 NPOANara WIBECTHa JALLTa 0 BpEME Ha
yanonzaase. TTpenopb1aa ce Ka ON3BaTeNs Aa CbCTaBA MATKO MaTATEAHE
Ha EIexTPINIECKOTO CLIPOTHBINEHHE 1 A2 10 NPOBEXAA Ha PEAOBHI
UHTEPBAIK. AKO OBYBKVITE Ce HOCAT  Ha MECTa, KbAeTO NOAMETKTe

uara. Eav 1a ¢ GUVBIKES OTT0U T0 UNIKO
KATQ0KEUG KATULTY PONDVET, Of YpATTEG B TIpETEI TAVIG VT ENEYYOUY TiG.
NAEKTPIKES IBIBTTE Tou UTIOBATOG TIpIV EI0EAGOUY GE pia TEpioK KivGUVOU. Orav
XPOILOTOIO0VTal GVTIOTATIKG UTTO3Ta, N GVIOKH Tou SaTIESOU TIpETE! v Efval
71010 (OTE Va Y KUPQVEI TV TIPOCTATia TIoU TTApEYETal i T Uiodijuara:
Kar g, Ge Sa T vacotyovta VT o)l s e Tov

€@ VanoKeHN Ha Tpsioa na
NPOBEPSIBA ENEKTPHHECKATE VM CBOICTBA NPEM BIU3AHE B 30HATA Ha
onacHocT. KOraTo Ce MGON3BaT GHTHCTATIHI O6YBKH, CLIPOTHBREHHETO
Ha N0fia Tp08a 712 G116 TaKoBa, Ye He NPEMaXea JalLuTaTa, KOATo
ocuTypABaT obyeKvTe. 10 BpeMe Ha ManonaBaHe, XY UINALOHHITE
acT/l Ha O6YBKAT U CTbRANATA Ha NON3BATENS He 61 TPAGEAND Aa Ce
HalMPAT HIIKAKBN M30NALMOHHH ENEMEHT OCBEH OBUKHOBEHN HYOpaMiA
AKO MeXqy BbTpeluHaTa NoAMETKa U CTBNANOTO Ce NOCTaBy KaKBaTo U
12 6110 CTeka, TpA68a 743 C& NPOBEPAT ENEKTPHYECHTE CBOCTB Ha
KOMBMHaLMATa 0byBKa/CTENKa.

MPOTMBOXITH3r ALY CBOWCTBA
MaKcumaniaa crenei Ha cuennemie Ha YORUNATa OG/KHOBEHO Ce A0CTHTA
oren wsecryo ,pazmsaue 12 owire oByBKM (ToR0GHO Ha npoLieca

ThLY,
Chaseres 52 yciane n 5 ;’W ToBSpHHOCTH KEAOTATOL O IGIHO
VI XAMUHECKO ECTECTBO. YCTOMMABOCTTa Ha NO/IXITb3BaHE C& ONPefensi of
00yBKMTE, N0AA M 3aMbPCEHOCTTA. Benuki Haww 0ByBKM MMAT onpeaeneHa
YCTOAHBOCT, HO MOFaT 2 Bit FapAHTVDAT /KA 3ALUTa O BCAKAKEO

3AXHCTUTH BC Bif yCiX HEULEACHUX BMNATKB KoB3aHHS. LLjo6
MaKCHMATGHIA SaXUCT, Epep BHKOPHCTaHHAM NOTPIOHO JpOBHTH NiAowBY
TPYB0/0 Ta TPUMATH HOBOTH SHCTINM.

YCTUTKK

[ins yoboris, ceptucpikoanmx EN ISO 20347: 2012 04 SRC a EN ISO
20345: 2011 SRC, AKi n0CTavaloTLCH 3 YCTINKAMM, TaKOX norplGHo nposecr
TecTyBaHHs 3 yeTinkami. 3asxa

TN 1 Y | IO HOTEIEHO, M X THL6 BB
MoaensaMi, HaglaHuM BUPOGHUKOM.

IHCTPYKLLi 3 YHILEHHS

OHCTITb BALLT 4OBOTH NICAS BUKODACTAHHS LYTKOIO Ta W SOAM MUHIM
32C0BOM. [IpOMMIITE SaTVILKII MAAHOTO 33C0BY BOAOIO | AaTe HOGOTalk
BCONHYTH B A06DE DOBITPIOBAHOMY MiCL. PeTenHe AOTMANaHHA 32
LLGHHAM CDHSITIME TDVBATIOMY TEpMiHY KODACHOTO BHKOPHCTAHHA BaLIMK
40B0TI8. MiHIMaNHHA TEpMIH KOPHCHOTO BHKODCTZHH MDORYITY He MOKe

TuaTebHo OCMOTPHTE CANOTH nepen
CaNOTH, 6T a1 HE YaEDEH), 0 O HENORATCA 8 XOpOLIEH COCTORMA
VMEIOT T4 3aLATHBIE ANEWBHTSI (HBNPHVIEP, CTABHSIE LTI 1 CTanbHble
KaBnyiu). Balui Canory ABNSIOTCA XAMMHECKH CTOTUMI, ORHAKD, B
ONIOCDOSHO NEPCEKTHBE, XHNIMECKHE BRLLECTBA W BLICOKHE TEMNEpaTyDbi
(6onee'60 ° C) woryT nospeas g canoru.

CE 3HAKM
¥ nonHOXGA 0GYBH Bbi HaARETe CreayolLme led)opMauMM awak CE, npoaykt/
Wogant, VUKOVAR wnn SILBER,

v epui ORYKTY CHTBHO SANEHTS Bi3
UMY BHKOPHCTaHHA 260 3ACTOCYBHHA.

BAXNMBA IHOOPMALIA AN KOPUCTYBAYA

OBEpeHO OMMAHbTE H06OTH Nepes BUKOpUCTaHHsM. He mopmcmsyme

4OBOTH Y TOMY BMNATIKY, SIKILO B HELOCTATHEO NEPEKOHaH] B TOMY,

40BOTH BIANOBIABIOTH BUMOTaM [0 3ACTOCYBHHS, NIEpeKOHANTECS, nm BOHM
¥ BOBPOMY GTaH, a TAKOX & 3BXCHI ENeMEHTI (TaKi Sk CraneBiit Hocok,

craneaa mnmauxa) Bawwi 4060Tv CTilfki 40 AEAKWX XIMIYHWX PEUOBHH,

a Saura Hagpa T npe
JNOTPeba H CHLI0 Taka - PEROBHO NOWHCTBAINTE  NORTBPKANTE OBYBIUTe.

BBHTPELWHU NOAMETKN

Borywm cbe ceptucmkaT EN ISO 20347:2012 04 SRC M EN ISO
203452011 SRC, KOMTO Cé NpEATIaraT C BTpeLIHi OANETIH TPAGBa A
TPeNHHaT WaMHTBZHE Ha BLTDELUHHTE OMETIH. BUHary HoCeTe BorywiTe
CTEXHIITE CTENKi H, aKO Ce HAMara, JAHEHETe CMO ChC CHOTBETHITE
VOgenM Ha npOABOAUTENS

MOUUCTBAHE

Cren yrorpeta nowoTsaits Goryuute o seya  HearpecHs Tpenapa
3a MueHe. Vannaksaiite ¢ Boaa W 0cTaBsiTe GOTYWHTE Aa UICHXHAT Ha
TIDOBETPYE0 MACTO. BHAMATENHATa (PINKa e YABNXU XIUBOTa Ha BaluMTe
B0TyLLM. MAHWMATIEH CDOK Ha XVBOT HE MOXe £a & FapaHTHpa, Tl KaTo
38BYICH OT HadHa U YCTIOBUSTa Ha YOTpeGa.

BAKHA UHOOPMALIMA 3A TTON3BATENS

BHUMATEnHO nperrienaire GoywuTe npeay ynotpea. He hocere
GOTyLIMTE @Ko He CTe HamrioGinp & 2 B 00pO CHCTOSHME, U 4e
SEUNTANTS SREGHTH (CTOMAoHO SOMBD, NTECTALE) 62 T, BelHTE
6OTyLUM Ca YCTOME Ha XUMAKAIIA, HO ALATOCPOHHO, XAMUKBIIATE W
8COTe Temneparypy (Hag 60°C) horar 4a 1 NoBpeasT

CE OBO3HAYEHUS
Or suTpewsara cTpaava oyt e aepTs creana cbopwaL

[aTa UaroToBMeHUs.

VVUKOVAR SILBER doo, va
Gospodarska Zona 2, 32000 \/UKOVAR XOPBATMF!

XiWiKaTH Ta BHCOKi
(B 80° C) MRyTo noLkomTH 4060

CE MAPKYBAHHS
B snere kECrynhy GopiaLo ieky0say a rdousisoyT
Mapiygatus CE, spio / ogens, VUKOVAR a6o SILBER, aosinka npo
CTaHgapTHi HEoB0R A3K0Bi CHMBOM Besriex, aTa BUTOTORMeHHS

VUKOVAR SILBER doo, Va
Tocnopapceka 30Ha 2 - 32000 BYKOBAP - XOPBATIS —

VUKOVAR
S8ILBER

R wnn SILBER, oBosnaqere
38 CHOTBETHIA CTaHAGPT 38 o Aova s pponakosoves

VUKOVAR SILBER doo, Va
Gospodarska Zona 2, 32000 B‘/KOBAP )ﬂ:PBATMﬂ
com v&ﬁ‘ﬁ"

) 0 TG EOWTEIKTC GOATG ToU UTTOBATOG K T0U TT0B100
00 X0, Ey ToTOBeTIo, Ko M0BeTo et G EowrepiKic 0Ag Kal
70U TIODI0U, TETE! va ENeYXBE] T0 GUYDUAOYEVD TIATTOUTGY / TIPGOBETO Yia TG
AEKTPIKES Tou BI6TTES,

ANTIONIZOHTIKEE IAIOTHTES
H yiom TIpooUON G 00N EMITUYXAVETal YEVIKG T T Eva 0pIOEVO
XpOVIKS DIGOTIG “YPHONC’ TV VELV UTOBNUATIY (GUYKDITIKG e Ta EAGTIKG
AUTONYATaY) Y T GTOEKoUNON Ty UToNE T OIS K T oty
JeuBEpUIT Kl GTOTOT: My QKNG S ETIReas 05 QUakol
1Tt ko
| exaiormTa xat ng oNoon kaopierar am T uioBfara, 0y 00
GaméBou kai m SAuvan, OAES 01 UTIOTEG éYouv KaToa avBekTIkoTT akAG Bev
WTI0pOGY val 50 TpooTaTEG0owY ard 6Ra Ta aruxuara. T1a va eEIopaNoETE
Léyiom mpooTacia, mpémel va TpaBdre Ty odha IV o T xprian Kat va KpaTde
TIg umoTeg kaBape,

ESQTEPIKEZ SOAES.

O1 moTomomyévee wdTec SRC oiguva e 10 mpdruTio EN IS0 20347: 2012 04
SRC xan EN ISO 20345: 2011 Trou éxouv TrapaBoSei p e0wTepiKeg GOAES mpéei
€T0NG V0 EXOUY BOKIPUTE e TIC ECUUTEPIKEG GOAEG T 8E01) T0UC, XpGIHOTOETE
T Ta UTIOBAHATG A BE Ta TEAUT TOUC Kal, EGV XPEIGZETal, GVTKATQOTAOTE Tat
LOVO i Ta KardhATAG HOVEAG TOU TIapéyovTa T Tov KaTGOKEUAOTH

OAHIIEZ KAGAPIEMOY

KabapioTe 1¢ mereg oag et amo  xpiion ue pia Bodproa kan éva mo
QToOpPUTIAVTIK. ZEMAVETE Ta UTIGROITI T0U TPOIGYTOG KaBaPIGO p VEpd

K1 GQAOTE TG UTBTEC Vel OTEYVIO0UY OF KaAG GEpICGYEVO Xipo. H TpocekTiky

gpovTida kaBapioyoD Ba oupBakel o peyakn BIAPKEIQ Lwric TV UTIOBpATY

ag. Aey pmopei va eyyun@ef ia eAdiom wohiun Zu Tpoiovios. H wgehin ur

Tou'TpoiovTog eapraTal ot peyiho Badio am Tov TUTT0 XproN 1 epaplioyrs

SHMANTIKEZ NIAHPO®OPIEE XPHETH

EmBEwpAOTE TOOEKTIKG T LTOTEG 0t piv o T Yprian. My Ypnariiomoreite
TIG UTIOTEG O MEDITTOON TOU BE E10TE ETAPKLG TIEMEIOREVOI GTI O LTOTEG Efval
KATGMNAES yia TV exGoToTe Xprion, BeBaiueite O civai ot Kakq kardoTaon kai o
unipyowy Ta ool o aroah
p0aia G6Aa). O HMOTEG 0ag Eival QVEEKTIKES G PEDIKES XWIKEG OUDTEG, WoTO00,
LaKpOTIDOBEDTG, 01 XNIkES OUGTEG Kat 01 UYRAEG BEpROKPATTES (évta &V 60 ° C)'
LT0poGY var BAGOUY Tig pTTEG 0.

SHMANSEIE CE

0a el i axbloutis Thnpngopi uTaytucs oy e a0l v
umodnpdmuv: Zrpavon CE, £idog / povrého, VUKOVAR f SILBER, Mpérurto
VaGOpS TpOaIpETG GUyBoN ABGONIGE, HEPOUTII TAPOYLNG

VUKOVAR SILBER doo, Va
Gospodarska Zona 2, 32000 VUKOVAR - KPOATIA —
info@vukovarsilber.com - www.vukovarsilber.com v&Klg\glR

m elekirickym pridom
a\ebo zapalenim v pripade, Ze sa na elekirickom zariadeni vyskytne vada
izke pri napatiach do 250 V.

ty podmienok by si vSak uzivatelia mali uvedomit, Ze obuv

by moh [ poskytovat neprimeranu ochranu a mali by sa vZdy prijat’

dodatocne ustanovenia na ochranu ich nositefa.

Elektricky odpor tohto I‘ﬁu obuvi moZe byt vyrazne zmeneny ohnutim,

kontaminéciou alebo vl

Téio obuv nebude pinit svoju zamys i funkciu, ak sa nosi vo vinkom

pmsuem Preto e potrebné zabezpecw aby bol vyrobok schopny pinit
keiu rozptylenia jov a taktiez

pos gloval' urcit ochranu pocas celej svojej zivotnosti. Pouzivatefovi

sa odporica vykonat interny test elekirického odporu a vykonavat ho v

Eravl lelnjch a Castych intervaloch. Ak sa obuv nosi v podmienkach, v

torych sa podova topanky zneisti, nositelia by mali vzdy skontrolovat

elektrické viastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecného priestoru.

Ak pouZivate antistatick obuv, odpor podiahy by mal byt taky, aby

neznehodnocoval ochranu poskytovanu obuvou. Pocas pouzivania b

medzi vnutornou podrazkou obuvi a nohou nositela nemali byt zavedené

Ziadne izolacné prvky s vynimkou beZnej pancuchy. Ak sa medzi vnutor-

odnim obalu na suchém a ne prili§
horkém mists. Pokud se dodrzu je vySe uvedené doporuceni, obuv
20stava vhodné pro dlouhou dobu pouZiti
P#i skladovani za normalich podminek (svétio, teplola a relativni
vihkost) se dalum opotfebeni obuvi obecné odhaduje

- 10 let po datu vyroby obuvi s homi kuzi, pré/zov%

termoplastickymi materialy (napf. SEBS atd.) a EVA
- 5 let po datu vyroby obuvi obsahujici PVC
- 3 roky po datu vyroby obuvi obsahujici PU a TPU

ODOLNOST PROTI PROPICHNUT]
Odolnosl proll propichnuti Ieto obuvi byla méfena v laboraf

Zkréc rebik X sile 1100 N. Vy3si sil ¥n
hreblky 0 I uzvy r\z\ko vy tu pranikt l chio
okoInostiJe Febal 2vazit alaratv préveri opatient obuvi

JOPP jsou v soucasnosﬂ k dizpozici dva obecné typy viozky odolné
proti pronikani. Jedna se o kovové ‘pr aty z nekovovych mater\alu
Oba typy splfiuji minimaini pozadavky na odolnost prof dp iku podie
normy uvednéna této obuvi, ale kazda z nich ma ruzné dali vyhody
nebo nevyhody, véetné nas\edu]lc\ch

Kovové: Je méné ovlivnén tvarem ostrého predmétu/pfekazky (f.
prumér, geometrie, oslrosl) ale kviili omezeni vyrobi obuvi nepokryva
celou spodni
Nekovové: Mohou byl leh¢i, pruznejsi a poskytuji vetsi plochu pokryti
v porovnani s kovem, avsak odolnost proti pronikani se maze lisit v
Zavislosti na tyaru ostrého premétu/prekazky (3. pramer, geometrie,
ostrost). Pro dalsi informace o typu Vlozky odolne proti pronikéni
uvedné ve své obuvi, prosim, kontaklujte vyrobce nebo dodavatele,
ktery je podrobné popsén v téchto pokynech”

ANTISTATICKA OBUV
Antsialica obuv by méla bt pou

6 pokud o g miiaizova

prelucrare folosite au fost alese pentru a satisface cerintele exprimate
in standardele europene Tn ceea ce priveste siguranta, ergonomia,
confortul si siguranta.

IDENTIFICAREA $| ALEGEREA CELUI MAI BUM MODEL
Angajatorul este responsabil prin lege pentru conformitatea EIP,
echipamentului adecvat qe prolec}\e in funcfie de natura riscurilor la
locul de muncé si a condi muncé. Inaintea folosiri asigurati-vé
ca specificatiile modelului ales ndeplinesc cerintele specifice conditiilor
legate de utilizarea produst

Aceste cizme se cunsldera adecvate pentru urmétoarele activitét:

- industria generala

aﬁ icultura
ele (in f\mcﬁ\e de riscul implicat)
$| ofera leeq\e impotriv:

- cul loviturii cu calcfiul la pami
urmatoarele simboluri: E,
- ‘incarcarea statica a electr\clla‘n incaltamintea care are
urmétoarele simboluri A,
lovituri sau compresiune virfurilor degetelor: incaltgmintea
certficata cu EN 1SO 20345
rezistenta la penetrarea talpil: incaltamintea care are simbolurile

Ecallammlea noastra nu protejeza impotriva riscurilor care nu sunt
descrise n aceste instructiuni mai ales impotriva acelor pericole care
necesité utilizarea EIP din categoria |l
Pentru a evita riscul distrugerii incaltamintea trebuie sa fie purtata
pastraté in ambalajul original, la loc uscat care nu este prea cald.
tunci cind este pastrata conform instructiunilor de mai sus ramine,
adecvata pentru utilizare pe o perioada mai lunga de timp. Atunci cind
este pastrata in condifile adecvate (luming, temperatura umiditate
relahva) pemoada uzuri statice este estimata la:
le la data fabrictjei pt. mcalgammlea cu p\ele superioara,
cauciug §\ mateﬂale termoplastice (cum ar fi SEBS)
ni de la data fabricatiei pentru incal mmlea mclusw PVC
- 3 am de la fabricatie pentru incaltamintea, inclusiv PU si TPU

REZISTENTA LA PENETRARE

Rezistenta la penetrare a acestor incaltaminte a fost masurata in labo-

rator folosind un cui cu diametru de 4,5 mm si o forta de 1100N. Forta
[mai mare sau cuiele cu diametru mai mic cresc riscul de penetrare.

In astfel de situatji ar trebui luate in considerare masuri alternative de

preventie. La aceste incaltaminte sunt prezente doua tipuri de rezis-

tenta generica. Acestea fiind materiale metalice f\ nemetalice. Ambele

tipuri indeplinesc cer\n}ele minime de rezistenta la penetrare care sunt

marcate pe incaltaminte dar fiecare prezinta avantaje si dezavantaje,

incudind urmétoarele:

Metal, mai pui et de forma oject ascuperica o
ometria, ascufimea), dar datorita limitéri incaltamintei nu

ooper ntreaga parte aftal

Nemetal: poate fi mai usoara, flexibilé si are o suprafata de acoperire

mai mare decit metalul, dar rezistenta la penetrare poate varia in

Vunc‘g\e de forma obiectului asculit (ex: diametru, geometria, ascutimea).

Pentru mai multe mforma\u despre tipul de rezistent la penetrare

inscrisa pe Incéltamintea dvs. ( ex: diametr, geometria, ascutimea)

va rugam sa contactati producatorul sau furnizorul care sunt descrigi

detaliat in aceste instructiuni

lNCAL'[AMINTEA ANTISTATICA
Incal]ammtea trebuie utilizata pentru a reduce acumularea antistatica

¢imz se zamezi nebezpeti. vzmcenl na nklad norlavycn latek a V\}paru
ajestlize hrozi nebezpeti urazu elekiricky mgro idem  jakéhokol
elektrického pristroje nebo jeho soucasti pod napétim. Je tfeba
poznamenat, ze antistaticka obuv nemdze zarucit priméfenou ochranu
prot drazu elektrickym proudem, protoze predstavuje pouze nevodivost
mezi chodld\em a podiahou. Pokud nebylo riziko elektrického Soku
zcela vylout opatreni k vylougeni Ionolo rizika.
Takova opalrenl stejné jako d: sty uvedené nize, by mély byt
beznou soucasti pm%amu prevence nehod na pracovlsn Zkusenos(
ukazala, Ze pro antistatické Ucely by méla draha proudu prochézejic
pvuduklem bézné mit po celou ob jeho Zivotnosti elektricky odpor
mensi nez 1000 MQ. Hodnota 100k , urcend jako nejnizSi mez odporu
vyrobku, je-li novy, aby byla zajisténa urclta omezena ochrana pre
nebezpecnym elekrickym Sokem nebo vznicenim v pripade poruchy
elektrického pristroje pfi napéti do 250 V.
Avsak, za urcitych podminek by vSak uZivatelé méli byt vé
obuv muze poskytovat nedostate¢nou ochranu a je Ireba pii
opatfeni k ochrané nositele po celou dobu.
lektricky odpor |oholo lypu obuvi Ize vyrazné ménit ohybanim,
kontaminaci nebo vihl
Tato obuv nebude Jﬂmt svou zamySlenou funkei, pokud je pouzivana
ve vihkém prostredi. Je proto nuiné zajistit, ab{abyl vyrobek schopen
plnit svou navrzenou funkei fozp} fleni elektrostatickych nabojt a take
poskylovat urcitou ochranu po celou dobu své Zivotnost. 1|va tel je j
joporu grovesl interni test elektrického odporu a pol
Evavldelnyc a gastych intervalech. Pokud se obuv nosi v pcdmmkach
dy se podesvovy material stave kontaminovanym, uzivatelé by
méli vzdy zkontrolovat elekiricke viastnosti obuvi pred vstupem do
nebez ecne oblasti. Pokud se pouziva antistaticka obuv,odpor podiahy
b Y, aby nezhorSoval ochranu poskyluvanou obuvi.
se mezl vnitini podesvi obuvi a nohou nositele nemély
Zavadet zé Iné izolacni prvky, s vijimkou normaini puncochy. Pokud
|e vlozena néjaka viozka mezi vnitri podesvi a chodidlo, musi byt

Z

:

i toho, ze

nou podrazkou a nohou umiestni nejaké viozka, mali by t
elekirické viastnosti kombinovane] obuvilviozky.
PROTISMYKOVE VLASTNOSTI

Maximélna prilavost podosvy sa vieobecne dosiahne po urGitom
€ase nesenia novej obuvi (porovnatelny m s pneumaukam\ pre osobné

automob\l ) na Cinidiel
inych ji fyz\kalnych SN ji

ne ravidelnost \

Odolnost proti posmyknutiu zvisf od obuvy, typu podiahy a kontamina-
die. Visetky topanky maj uréity odpor, ale nemozu chranit pred vietkymi
po$myknutiami. Aby ste zaistili maximélnu ochranu, musite pred pouZitim
Vycistit podosvu a nechat topanky Gisté.

VNUTORNE PODRAZKY
Pre obuv certifikovand podfa EN ISO 20347:2012 04 SRC a EN ISO
20345:2011, kloré boli dodané s vnitomymi podrazkami, Jef pmrenne
Vykonat tesfovanie vnutornjch podosiev na mieste. Vdy pol
obuv spolu s pododvami a v pripade potreby ich len vymenle pnsmsnymu
modelmi dodanymi vyrobcom.

POKYNY NA CISTENIE

Ocisite svoje mﬁanky po pouzit kefou a jemnym istiacim prostriedkom.
Oplachnite zvysky istiaceho prostriedku vodou a nechajte topanky
uschnit na dobre vetranom mieste. Opatrné Cistenie a starostlivost o
topanky prispeje k dihe] zivotnosti vasich topanok. Nie je mozné zarucit
minimalnu Zivotnost vyrobku. Dobré Zivotnost vyrobku zavisi od typu
pouZitia a potrebenia

DOLEZITE INFORMACIE PRE UZIVATELA

Pred pouzitim starostiivo skontrolujte svoje obuv. Nepouzivaite topanky v
pripade, Ze si nie ste dostatocne isty, ze topanky st vhodné na pouzitie,
uistite sa, Ze st v dobrom stave a & sufnlomne ochranné pwkl
(napriklad ocelova Spicka, ocelové medzipodosva). Vase topanky st
odolné vogi niektorym chemikaliam, avak chemikalie a vysoké teploty
(nad 60°C) mézu topanky dihodobo poskodit .

OZNACENIA CE

Na pcdo§ve obuvi néjdete tieto informécie: Ozpacenie CE, bok/
model, VUKOVAR alebo SILBER, referencné Standardné voli te\ne
bezpeénosmé symboly, datum vyroby.

VVUKOVAR SILBER doo, Va
Gospodarska Zona 2, 32000 \/UKOVAR CHORVATSKO

com

pro elektrické Viastnosti.

PROTISKLUZOVE VLASTNOSTI

Maximalni prilnavost podrazky se obecné dosahne po urtité dobé

“z&bghu” nove obuvi (srovnateiné s pneumatikami pro automobily)

pm odslranenl silikonovych zby(ku a uvolfiovacich ¢inidel a dalsich
ikélnich a/nebo

Bioinosts proh uklouznut j Jour ena obuvi, typem podlahy a

znecisténim. VSechny boty maji urcity odpor, ale nemohou vas chranit

pred vsemi skluzovyr dami. Aby byla zajisténa maximaini ochra-

na, je tfeba pred pouzitim zdrsnit podesev a udrzovat boty ¢i

VNITRNI SRELKA

U obuvi s certifikatem EN ISO 20347:2012 04 SRC a EN ISO
20345:2011 SRC, které byly dodany s vnitfnimi stélkami, musi byt
rovnéZ provedeny testy s vnitfnimi stélkami na misté. Vzdy pouZivejte
obuv spole¢né se svymi viozkami a v pfipade opteby je nahradte
pouze vhodnymi modely dodanymi vyrobcem.

POKYNY PRO CISTENI

Cistéte boty po Fouzm kartackem a jemnym mycim prostfedkem.
Oplachnéte zbytky €isticiho prostredku vodou a nechte boty vysusit
na dobre vétraném misté. Opatrna péce prispeje k dlouhé zivotnosti
vasich bot. Minimaini Zivotnost vyrobku nelze zarugit. Doba Zivotnosti
vyrobku silné zavisi na druhu funkce nebo pouziti.

DUl EZITE INFORMACE PRO, UZIVATELE
Peclivé zkontrolujte své boty pfe pouzitim. NepouZivejte boty v pripade,
e nejste dostatecné presvedcem ze boty jsou vhodné pro pouziti, zda
jsou v dobrém stavu a zda jsou pnlomnx/ ochranné prvky (napfiklad
ooelova 3Spicka, ocelova mezipodesev). Vase boty jsou odolné viici

€kterym chemikaliim, avsak diouhodobé mohou chemikalie a vysoké
Iep\e(y (nad 60 ° C) poskodll vase boty.

OZMACENI CE

Na podrazce obuvi najdete vytidtené nasledujici informace: oznaceni
CE, vyrobek/imodel, VUKOVAR nebo SILBER, reference Standardnich
volitelych bezpecnostnich symbold, datum vjroby

VVUKOVAR SILBER doo, V°
Gospodarska Zona 2, 32000 VUKO\/AR CHORVATSKO

com

VUKOVAR
SILBER

prin sarcinilor electrostatice, evitind astfel riscul de aprin-
dere ex. combustibil si abure, sau daca existé riscul de electrocutare al
oricarui aparat electric sau parfile aflate sub tensiune care nu au fost
complet eliminate. Trebuie remarcat ca mca\}ammlea antistatica nu
poate garanta pro(ece\a impotriva socurilor electrice deoarece menfine
doar rezistenta intre talpa si pardoseald. Daca riscul de soc electric
nu a fost complet eliminat, sunt necesare masuri suplimentare pentru
eliminarea acestui risc. Astfel de masuri si teste suplimentare descrise
in continuare ar trebui s4 fie parte de rutina din programul e prevenire
a accidentrlor la locul de munca. Experienta arata ca calea de descar-
care Ermtr un produs f)entm scopurl antistatice in mod nurmal ar trebui
sé aiba o rezistenta electrica mai mica de 1000 MQ in orice moment
de-a lungul perioadei de ufilizare. Valoarea de 100 kQ este men\mnata
ca limita inferioara de rezistenta a produsului cind este nou pentru a
asiguao protecte limitata impotriva soculror electrice sau aprinderea
caz cd orice aparat electric se defecteaza in timpul functionarii la
tenslunl pina la
Cu toate astea utiizatorul trebuie sa fie constient ca in anumite
conditii incaltamintea poate oferi o protectie inadecvata iar masurile
suplimentare de protectie ar trebui luate intotdeauna.
Rezistenta electrica al acestu tip de incalfaminte poate varia consider-
abil prin indoire, contaminare sau umiditate.
Aceasta mca\{ammte nu isi va indeplini functia prevazuté daca este
folosita in condiii unede. Astfel este necesar a se asigura ca produsul
este capabil sa-si indeplineasca functia proectata de pulverizare a
incarcatul r\lu eleclrostatlce i de a oferi o carecare protrefiei pe oata
durata ut izatorului se recomanda sa efectueze un mic test
de rezwstenta Bl sa I foloseasca la intervale regulate si frecvente. Daca
incaltamintea se foloseste in condiiile in care talpa este contaminata
in orice fel, utilizatorul ar trebui sa verifice intotdeauna proprietéfile
electrice a incaltdmintei inainte de a intra in zona periculoasa. Atunci
cind se foloseste incaltamintea antistatica, rezistenta pardoselu trebuie
sa fie astfel inct sa nu anuleze protectia oferita de incaitam
timpul utilizarii intre partile \zolaluare i talpa nu ar trebui s se aﬂe nici
un fel de J)ar}\ izolatoare. Dac: re talpa interioard si picior |ntroduce}|
orice fel de inserie trebuie sa venfca\l ‘combinatja inserfie/ incaltaminte
la proprietatile electrice .

PROPRIETATEA ANTIDERAPANTA

Aderarea maxima a incaltamintei noi se obfine dupa o anumita
perioada de purtare (cre poate fi comparata cu amvelopele noi) pentru
a se indepérta rezidurile de silicon, resturile de substante relaxante si
neregularitatile superficiale ale suprafege\ talpii fizice silsau chimice.
Rezistenta la alunecare este determinta de incalfaminte, pardodeala
sau contaminare. Toate cizmele su 0 anumita rezlsten\a dar s va
pot proteja de toate accidentele prin alunecare, Pentru g
protectie maxima este necesar s& uzali putin télpile \namte le ulmzare
sa curalali si sa menfinefj cizmele.

TALPA INTERIOARA

EN ISO 20347:2012 04 SRC si EN ISO 20345:2011 SRC cizme
certificate livrate cu talpa interioard de asemenea trebuie sa treac
testarea pentru talpa interioara. Intotdeauna utilizafi cizmele impreuna
cu talpa interioard iar daca este necesar schimbatj-o doar cu modele
de la acelasi producitor.

INSTRUCTIUNI PENTRU CURATARE

Curatati cizmele cu peria si cu o solutie ugoaré de curétare. Spalati cu
apa resturile de detergent si lasali cizmele s se usuce intr-un loc bine
ventilat. Ingrijirea atenta va creste durata de utilizare a ciznelor dvs.
Durata minima de utilizare al produsului nu poate fi determinat asta
depinde de felul utilizarii.

INFORMATII IMPORTANTE PENTRU UTILIZATOR

Verificali cu atentie cizmele inainte de utilizare. Nu ul\llzagw c\zme\e
daca nu suntet; siguri ca sunt i stare buna si dac elem

de protectie (cum ar fi aparétoarele de otel si calciiul de ogel; sunt
prezente. Cizmele dvs. sunt rezistente la substante chimice, msage
termen lung substantele chimice si temperaturile Hdlca(e (peste 6
pot deteriora cizmele dvs.

CE SIMBOLURI

La baza incltaminte veti gasi urmatoarele informatii: simbolul CE ,
produs/model, VUKOVAR'ili SILBER, marca standard de referinta
data de productie.
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